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Congratulations!

By purchasing the circular grill, hereinafter referred to as the grill, you have opted for a quality product.
Before you use the grill for the first time, read these operating instructions carefully and familiarise yourself
with the use of the grill. Be careful to follow the safety instructions and only use the grill as described in the
operating instructions and for the applications given.

Keep these operating instructions in a safe place. If you pass the grill on to someone else, make sure to give
them all the relevant documents with it.

1. Intended use

The grill is solely for the preparation of barbecued foods. The grill may only be used outside and never in
enclosed spaces. The grill has not been designed for corporate or commercial applications. Only use
accessories supplied with the device by the manufacturer.

Observe the regulations and laws in the respective country of use.
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2. Package contents

Remove the grill and all the accessories from the packaging. Remove the packaging material and check
that all components are complete and undamaged. If you find anything missing or damaged, please
contact the manufacturer.

e  Circular grill with accessories

e  Operating and assembly instructions
On the inside of the cover, the grill and parts supplied are shown with figures indicated. The meanings of
the numbers are as follows:

Grill tray
Handle
Wind guard (2 parts)

Charcoal container

3 feet

Strut
Short screw (M4x8 - 9 units)

Long screw (M4x20 - 3 units)
Nut (M4 - 12 units)

—
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Plastic feet (3 pieces)

3. Technical specifications

Grill area: approx. 33 cm (D)
Charcoal container capacity (4) Max. 550 g
Fuel Charcoal/charcoal briquettes

The technical data and design may be changed without prior notice.

4, Safety instructions

Before you use this appliance for the first time, please read the following
notes in this manual and heed all warnings, even if you are familiar with
handling electronic devices and household appliances. Keep these operating
instructions in a safe place for future reference. If you sell the device or pass it
on, it is essential that you also hand over these operating instructions. The
operating instructions are an integral part of the product.

Explanation of symbols used

A DANGER! This signal word indicates a danger with a high risk,

which will lead to death or major injuries if not avoided.

English - 5



WARNING! This signal word indicates a danger with a
moderate risk, which can lead to death or major injuries if not
avoided.

& DANGER! This symbol denotes danger of scalds/burn injuries.
m This symbol denotes further information on the topic.

Heatproof/heat-resistance safety gloves

This symbol indicates that the operating instructions must be

followed.

sl Manufacturers address
X & AN 8V
RAAL:

Do not operate the grill in enclosed and/or living spaces, e.g. buildings,

tents, camper vans, caravans, boats. This could lead to carbon monoxide

poisoning, which is potentially fatal.

DANGER! Only operate the grill outside, not in enclosed spaces.
Otherwise, there is a risk of carbon monoxide poisoning which can be
fatal in a short time.

DANGER! Always place the grill on a stable, even, heatresistant,
solid surface away from combustible materials, liquids or gases. Leave
sufficient clearance to walls and other objects and never leave the grill
unattended while in use and while still hot. Fire hazard!

A DANGER! Only use firelighters that comply with European Standard
EN 1860-3 to light or reignite the grill. Never use petrol or methylated
spirits. These could cause flash fires or uncontrolled heat build-up
which could lead to serious burns or fires. Risk of burns and fire!

6 - English



GRG 33 Al

DANGER! [f the grease on the grill ignites, never attempt to
extinguish it with water! This could cause a serious flash fire or
explosion. Instead, use something like a fire blanket to stifle the fire.

DANGER! The grill must only be used with charcoal which complies
with DIN EN 1860-2!

DANGER! Only use the grill with charcoal/charcoal briquettes, do
not use other fuel. Fire hazard!
A DANGER! When barbecuing, always wear heatresistant gloves in

a accordance with the PPE Ordinance (category Il for heat protection,

" DIN-EN 407). Use suitable tools for turning the food on the grill, e.g.
barbecue tongs, in order to prevent burns. There is a risk of getting
burnt.

DANGER! Allow the grill to cool completely before cleaning. There is
a risk of getting burntl

A WARNING! Keep children and pets away from the grill.
A WARNING! This grill will get very hot, do not move when in use!

WARNING! Only place food on the grill when the fuel is covered
with a layer of ash!

WARNING! After cooking, let the remaining charcoal or charcoal
briquettes die down and do not extinguish with water.

WARNING! Make sure that the barbecue charcoal or charcoal
briquettes have died down completely before removing the ash.

5. Copyright

All the contents of this user manual are protected by copyright and provided to the reader for information
only. Copying data and information without the prior explicit written consent of the author is strictly
forbidden. This also applies to any commercial use of the contents and information. All texts and diagrams
are up-to-date as of the date of printing. Subject to change without nofice.
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6. Assembly

Remove the grill and all accessories from the packaging and check that the package contents are complete.
Remove any protective films. Keep the packaging material away from children and dispose of
appropriately.

= The following tools are required to assemble the grill:
l o Phillips screwdriver

e 7 mm open-ended spanner or combination pliers

Assembling the grill involves just 4 steps. There are illustrations on pages 2 and 3.

6.1 Assembly step 1: Mounting the wind guard (3)

You will need 3 short screws (7) and 3 nuts (9).

»  As shown in the diagram, insert the 2 parts of the wind guard (3) from above into the pre-punched slots
on the edge of the charcoal container (4). Push the parts of the wind guard (3) together slightly in order
to infroduce the catches into the slots. After you insert them, they sit firmly in the slots with a little tension.

» Now connect the 2 parts of the wind guard (3) using 3 short screws (7) and 3 nuts (9).

» Screw up the nuts (9) tightly.

6.2 Assembly step 2: Mounting the feet (5)

You will need 6 short screws (7), 6 nuts (9) and 3 plastic feet (10).

»  Screw the 3 feet (5) to the underside of the charcoal container (4) by inserting 2 short screws (7)
down through the holes provided in the charcoal container (4) into each of the feet (5) and then
securing them from underneath with a nut (9).

»  Screw up the nuts (9) tightly.

»  Place the plastic feet (10) onto the bottom ends of the stands (5).

6.3 Assembly step 3: Mounting the strut (6)

You will need 3 long screws (8) and 3 nuts (9).

» Now mount the strut (6) between the feet (5) by guiding it between the feet (5) and securing it to the
holes in each of the feet (5) using a screw and a nut. In each case, guide a long screw (8) through the
hole in the foot (5) and then through the hole or eyelets in the strut (6). Start by placing the 2 eyelets on
top of each other at the open ends of the strut (6) and screw them down accordingly. Secure the
connections with a nut (9) on the inside.

»  Screw up the nuts (9) tightly.

6.4 Assembly step 4: Putting the grill tray (1) in place/Using the handle (2)
The grill tray (1) can be adjusted to 4 different heights.
To select a level, use the slots on the connection between the two parts of the wind guard (3). There are

also 4 open slots on the outer ends of the wind guard (3) that the grill tray (1) can be slotted into. When
choosing a height, make sure that all 3 supports are resting at the same height.

The handle (2) protects you from getting burned on the hot grill tray (1).

I So it is vitally important that this handle (2) is removed from the grill tray (1) once the grill tray
(1) has been placed on the hot charcoal in the charcoal container (4). Otherwise it would get
very hot. Risk of getting burnt!
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7. Before you start

We recommend cleaning the grill tray (1) in hot soapy water before first use.

Before using it for the first time, heat the grill up for at least 30 minutes to remove any production

-
[ residues. This can cause a slight smell, but this is completely normal.

8. Getting started

A DANGER! Always place the grill on an even, heat-resistant, solid surface away from combustible

materials, liquids or gases. Leave sufficient clearance to walls and other objects and never leave
the grill unattended while in use and while still hot. Fire hazard!

A DANGER! Only use firelighters that comply with European Standard EN 1860-3 to light or
reignite the grill. Never use petrol or methylated spirits. These could cause flash fires or
uncontrolled heat build-up which could lead to serious burns or fires. Risk of burns and fire!

»  Fill enough barbecue charcoal or charcoal briquettes into the charcoal container (4) to cover the

bottom.
Note: If you have one, you can ignite the charcoal/charcoal briquettes in a charcoal chimney starter on
a heatresistant surface away from the grill.

» Now place 2-3 firelighters on the charcoal or charcoal briquettes and light them with a lighter or

matches.

»  Once the firelighters are burning well, carefully fill the charcoal container (4) with charcoal/charcoal

briquettes. Make sure you do not stifle the firelighters.

» You can tell that the charcoal or charcoal briquettes are ready when there is a white layer of ash on top

and the firelighters have burnt out completely.

» Now use a suitable metal implement to spread the charcoal/charcoal briquettes evenly around the

charcoal container (4).
» Put the grill tray (1) in place, wait a few minutes for the grill tray (1) to heat up and start barbecuing.
» Remove the food once it is cooked as you want it.

Bon appetit!

9. Maintenance/cleaning

& Do not clean the grill until it is completely cool. Otherwise there is risk of burn injury!

The grill does not contain any parts that require regular maintenance. For normal cleaning, use a cloth and
water with normal washing-up liquid. Do not use any abrasive or astringent detergents as this could cause
damage.

A household sponge and washing-up liquid are perfect for cleaning the grill tray (1). If the grill tray (1) has
stubborn, crusted-on dirt, it can help to soak it in water before cleaning to soften the dirt. After use, rinse the
grill tray (1) with plenty of clean water to remove food residues.

10. Environmental regulations and disposal information

Dispose of the fuel when it has cooled down or burnt down completely using suitable container made of
non-combustible materials.
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Avoid hazards to the environment and dangers to your personal health by disposing of the device properly.
For further information about proper disposal, contact your local government, disposal bodies or the shop
where you bought the device.

far g
%} Dispose of all packaging in an environmentally friendly manner. Cardboard packaging
can be taken to paper recycling centres or public collection points for recycling. Any film

or plastic contained in the packaging should be taken to your public collection points for
disposal.

ES/PT

Only relevant for France:

& A @0

.) DONNEZ
A ou
&y NN (@R YA associATION MAGASIN  DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

“Sorting made easy”
The product, the accessories, the printed material and the packaging are recyclable. They are subject to
enhanced manufacturer responsibility and are sorted and collected separately.

Y
%(:9 Please note the markings on the packaging material when disposing of it, it is labelled with
: abbreviations (a) and numbers (b), the meanings of which are as follows:

1-7: plastic / 20-22: paper and cardboard / 80-98: composite materials.

a
Only relevant for Spain and Portugal: =I5
Please separate the packaging material and dispose n n

of it in the relevant collection containers according to

AZUL VERDE

the symbols on the packaging:

Symbol | Material Contained in the following packaging elements for
this product

Corrugated cardboard | —Sales packaging
PAP

Paper —Silk paper to protect the product

PAP

Contact address in accordance with 2023/988 Product Safety Regulation: ce@targa.de
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Gratulalunk!

A kérgrill, a tovabbiakban: grill, megvdsarldsaval On egy mindségi termék mellett déntatt.

Az elsé haszndlat elétt alaposan olvassa el a Kezelési Gtmutatét a grillsité mikédésének megismerése
érdekébe. Kdvesse koriiltekintéen a biztonsdgi elSirdsokat, és csak a Kezelési dtmutatéban leirt médon,
illetve célokra haszndlja a grillsitét.

Tartsa a Kezelési tmutatét biztos helyen. Ha valakinek tovébbadija a grillsitét, mindenképpen adja 4t a
vonatkozé dokumentumokat is.

1. Rendeltetésszert hasznalat

Kizérélag grillezett ételek készitésére haszndlia a grillsitét. Kizarslag kiiltéren hasznélhaté a grillsiits, és
sohase haszndlja zdart helyeken. Sem vdllalati, sem kereskedelmi haszndlatra nem szolgdl a grillsité. Csak
azokat a tartozékokat haszndlja a késziilékkel, amelyeket azzal egyitt szdllitottak.

Tartsa be az illetd orszdg hatdlyos rendelkezéseit és jogszabdlyait.

Magyar - 11
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2. A csomag tartalma

Vegye ki a grillsitét az &sszes tartozékdval egyiitt a csomagoldsbél. Tavolitsa el a csomagoléanyagokat,
és ellendrizze, hogy minden alkatrészt sértetleniil kézhez kapott-e. Ha barmely alkatrész hidnyzik, vagy
sérilt, akkor kérjik, hogy lépjen kapcsolatba a gydrtéval.

o Kerek grillsiité tartozékokkal

o Kezelési és biztonsagi utasitasok
A borité belsé oldalén a grillsité szdmozott dbrdja lathaté. A szdmok a kévetkezdket jelentik:

1 | Grilltélca
2 | Fogantyl
3 | Sz&lvéds (2 részes)
4 | Faszén tartdly
5|31lab
6 | Merevité
7 | R&vid csavar (M4x8 - 9 darab)
8 | Hossz0 csavar (M4x20 - 3 darab)
9 | Anya (M4 - 12 darab)
10 | MGanyag talp (3 darab)

3. Miszaki adatok

Grilllezé terilet: kb. 33 cm (@)
Faszén tartély kapacitdsa (4) Max. 550 g
Tizel8anyag Faszén/faszénbrikett

A mUszaki adatok és a késziilék kialakitdsa elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

4, Biztonsagi Utmutatasok

A készilék elsd haszndlata eltt olvassa el a Kezelési dtmutatéban taldlhaté

dsszes megjegyzést és figyelmeztetést, még akkor is, ha ismeri az

elektronikus eszk6zok és hdztartési készilékek kezelését. E Kezelési Gtmutatét

tartsa biztonsdgos helyen késdbbi utdnanézés céligbdl. Ha a késziléket

eladja vagy tovdbbadia, lényeges, hogy dtadja e Haszndlati dtmutatét is. A

Kezelési Otmutatd a termék részét képezi.

A szimbélumok magyarazata

A VESZELY! Olyan veszélyt vagy nagy kockdzatot jelez e
figyelmeztetd sz, amely haldlos vagy silyos balesethez vezet, ha
nem el8zi meg azt.
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FIGYELMEZTETES! Olyan mérsékelt veszélyre hivia fel a

figyelmet e figyelmeztets sz6, mely haldlos vagy silyos sérilést
okozhat, ha nem el8zi meg azt.

& VESZELY! Forrdzdsi/égési sérilések veszélyére figyelmeztet ez

a szimbélum.

E szimbélum a témakdrre vonatkozé fontos informaciét jeldl.

Ha4ll6 biztonsdagi keszty

@ Azt jelzi ez a szimbdlum, hogy be kel tartani a kezelési
utasitdsokat.

Gydrté cime

X & AX8y v
Ne mikodtesse a grillsitdt zart és/vagy lakétérben, pl. épiletekben,
sétrakban, lakéautéban, lakdkocsikban, hajdkban. Ez potencidlisan haldlos

szén-monoxid mérgezéshez vezethet.

VESZELY! A grillsiitét csak a szabadban, ne zért térben izemeltesse.
Ellenkezé esetben révid idén belil haldlt okozd szén-monoxid
mérgezés veszélye dllhat fenn.

VESZELY! Mindig olyan stabil, sik, héalls, szilérd feliletekre tegye a
grillsitét, amely tavol van az éghetd anyagoktél, folyadékoktsl vagy
gdzoktél. Hagyjon elegendd tdvolsdgot a falaktél és mdr targyaktdl,
tovdbbd sohase hagyja feligyelet nélkil a grillsitét, amig az még
forré. TGzveszély!

A VESZELY! Kizérélag az eurdpai EN 1860-3 szabvanynak megfelelé
gyUjtés haszndlion a grillsité meggyuijtéséra vagy Ujra meggyujtdsdra.
Sohase haszndljon benzint vagy denaturdlt szeszt. Ezek tGzvillandst
vagy irdnyitatlan héfelhalmozédés okozhatnak, amely silyos égési
sériléseket vagy tizet okozhat. Egési sérilés vagy tiz veszélyel
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VESZELY! Ha a grillen lév8 zsir meggyullad, sohase prébadlja
meg vizzel eloltani! Ez erds tizvillandst vagy robbandst okozhat.
Helyette t3zallé takarét vagy hasonlét hasznélion a ldng elfojtdsdra.
VESZELY! Kizérélag a DIN EN 1860-2 szabvénynak megfelels
faszénnel haszndlhaté a grillsits!

VESZELY! A grillsitét csak faszénnel/faszénbrikettel haszndlia, mas
tizel8anyagot ne haszndljon. Tizveszély!

VESZELY! Grillezéskor mindig viselien a személyi védéeszkéz

. rendeletnek (Il. hévédelmi kategéria, DIN-EN 407) megfelel8 h&allé
¥ kesztyGt. Megfelel8 eszkdzdket haszndlion a grillsitén [évs ételek

megforditdsara,  pl.  grillcsipesz, oz égési  sérilések
megakaddlyozdsara. Egési sériilés veszélye dll fenn.

VESZELY! Tisztits elétt hagyja feliesen lehdlni a  grillsitét.
Egésveszély dll fenn!

FIGYELMEZTETES! Tartsa a gyerekeket és a kedvenc hazidllatokat
tavol a grillsitétél.

FIGYELMEZTETES! Nagyon felforrésodik hasznélat kézben a
grillstté, ezért ne mozgassa haszndlat kdzben!

FIGYELMEZTETES! Kizardlag akkor tegyen ételt a grillsiitére, ha mar
hamu fedi a tizel8anyagot!

FIGYELMEZTETES! A sités utdn hagyja, hogy a megmaradt faszén
vagy faszénbrikett elaludjon, és ne oltsa el vizzel.

FIGYELMEZTETES! A hamu eltdvolitdsa elétt gydz8djén meg arrd|,
hogy a faszén vagy a faszénbrikett teljesen elaludt.

5. Szerzéi jog

Jelen Kezelési Gtmutatd szerzdi jog védi és az olvasénak csak informdciéul szolgdl. Szigortan filos az

adatok és informacidk masoldsa a szerzd el8zetes, kifejezett irasbeli hozzajaruldsa nélkil. Ez vonatkozik a

tartalom és az informdécidk barmilyen kereskedelmi céld felhaszndlasara is. Valamennyi széveg és dbra a

nyomtatds idejének megfeleld dllapotot tikrézi. Az dtmutaté tartalma elézetes értesités nélkil valtozhat.

6. Osszeszerelés

Vegye ki a grillsitét és annak valamennyi tartozékdt a csomagoldsbdl, és ellendrizze, hogy a csomag

tartalma hidnytalan. Tévolitsa el a védéfélidkat. A csomagoléanyagot tartsa tévol gyermekektdl és az

eléirasoknak megfeleléen végezze a hulladékkénti elhelyezését.
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A kévetkezé szerszamok szitkségesek a grillsité 6sszeszereléséhez:
e Kereszthornyos csavarhizé

e 7 mmees villaskulcs vagy kombinélt fogé

4 1épésbél all a grillsits dsszeszerelése. A 2. és 3. oldalon taldlhatéak az dbrdk.

6.1 A 1. 8sszeszerelési lépés: A szélvéds (3) felszerelése

3 révid csavarra (7) és 3 anyéra (9) lesz szilkség.

» Az dbrdn lathaté médon helyezze be a szélvéds (3) 2 részét felilrél a faszén tartdlyt (4) szélén 1évs,
elére kivagott nyilasokba. Nyomja kissé &ssze a szélvédd (3) alkatrészeit, hogy bevezethesse az
akasztékat a hornyokba. A bedugdsuk utdn egy kis megfeszitéssel stabilan fekszenek a hornyokban.

»  Most csatlakoztassa a szélvéds (3) 2 alkatrészét 3 révid csavarral (7) és 3 anyaval (9).

» Hizza meg az anydkat (9).

6.2 A 2. 8sszeszerelési lépés: A labak (5) felszerelése

6 révid csavarra (7), 6 anydra (9) és 3 mianyag talpra (10) lesz sziksége.

» Csavarozza a 3 lébat (5) a faszén tartaly (4) aljgra dgy, hogy a faszén tartélyban (4) 1évé lyukakon
keresztil 2 révid csavart (7) dug be a l&bak (5) mindegyikébe, majd alulrél egy anyaval (9) régziti
Sket.

» Hizza meg az anydkat (9).

» Hlzza a mianyag talpakat (10) az dllvénylabak (5) alsé végeire.

6.3 A 3. 8sszeszerelési lépés: A merevité (6) felszerelése

3 hosszi csavarra (8) és 3 anydra (9) lesz szitksége.

»  Most a lédbak kézé vezetve (5) dugja a merevitét (6) a labak (5) kézé, majd egy-egy csavar és anya
segitségével rogzitse az egyes labak (5) furataiba dugva azokat. Minden esetben vezessen &t egy
hossz0 csavart (8) a ldbon (5) évé lyukon, majd a merevitén (6) 1évé lyukon vagy szemen. Kezdje
azzal, hogy a 2 szemet egymds f&lé helyezi a merevitévas nyitott végeinél (6), és ennek megfeleléen
csavarja le azokat. Egy belil taldlhaté anya (9) segitségével rogzitse a csatlakozdst.

» Hizza meg az anydkat (9).

6.4 A 4. 8sszeszerelési lépés: A grilltalca (1) helyére tétele/a fogantyu (2) hasznélata

4 kilénbéz8 magassagba dllithaté be a grilltélea (1).

Egy szint kivalasztdsdhoz a szélvéds (3) csatlakozdsai kdzétti hornyokat haszndlja. 4 ires horony talalhaté
a szélvéds (3) kiilsé szélén, amelybe a grilltélca (1) bedughaté. A magassdg kivalasztdsakor tgyelien
arra, hogy mind a 3 tarté azonos magassagban legyen.

= A termék fogantytja (2) védi attdl, hogy megégesse magét a grilltélca (1) miatt.
[ Ezért nagyon fontos, hogy ezt a fogantyit (2) eltavolitsa a grilltéleardl (1), mivtan a grilltaleat
(1) a faszén tartélyban (4) 1év8 forré faszénre helyezte. Ellenkez8 esetben nagyon

felforrésodhat. Egési sériilés veszélyel

7. Mielétt haszndlatba venné

Haszndlat elétt célszeri meleg szappanos vizben megtisztitani a grilltdledt (1).

Az els8 haszndlat elstt legaldbb 30 percig hevitse a grillt, hogy eltavolitsa a gydrtdsi
maradvdnyokat. Ez kevés szagot okozhat, de ez teljesen normdlis jelenség.
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8. Elsé lépések

VESZELY! Mindig sik, hallé, stabil feliileten mas héforrasoktél, valamint gydlékony anyagoktd|,
folyadékoktél vagy gazokidl tavol helyezze el a grillsitét. Hagyjon elegendd tavolsagot a falaktdl
és mdr targyaktdl, tovdbbd sohase hagyja feligyelet nélkil a grillsitét, amig az még forré.
Tizveszély!

A VESZELY! Kizdrélag az eurdpai EN 1860-3 szabvanynak megfeleld gyiités haszndlion a
grillsité meggydijtésdra vagy Gjra meggyUjtdsdra. Sohase haszndlion benzint vagy denaturdlt
szeszt. Ezek tGzvillandst vagy irdnyitatlan héfelhalmozédds okozhatnak, amely silyos égési
sériiléseket vagy tiizet okozhat. Egési sériilés vagy iz veszélye!

» Téltsdn annyi faszenet vagy faszénbrikettet a faszén tartalyba (4), hogy az aljét ellepje.

Megjegyzés: Ha van ilyen, akkor a faszén/faszénbrikettet a grilltél tévol, h8dllé felileten, egy
faszénkémény-inditéban gydijthatja meg.

»  Most helyezzen 2-3 gyiitést a faszénre vagy a faszénbrikettre, és gyujtsa meg ket 6ngyujtéval vagy

gyuféval.

> Ha a gydijtdsok jol égnek, dvatosan téltse meg a faszén tartdlyt (4) faszénnel/faszénbrikettel. Ugyeljen

arra, hogy ne aludjon el az aldgydijtésok langija.

» A faszén vagy a faszénbrikett akkor dll készen, ha a tetején fehér hamuréteg van, és a tizgyiijté

teljesen elégett.

»  Most egy megfeleld fémeszkdzzel egyenletesen teritse szét a faszenet/faszénbrikettet a faszén tartdly

(4) karil.

» Tegye a helyére a grilltélcat (1), varjon néhdny percig, amig felmelegszik a grilltélca (1), majd kezdje

el a grillsttést.

» Vegye le az ételt, ha az a kivant médon megsiilt.

J6 étvagyat!

9. Karbantartas / tisztitas

& Ne tisztitsa a grillt, amig az teljesen ki nem hdlt. Ellenkezé esetben égési sérijlés veszélye &ll fenn!

A grillsit nem tartalmaz semmilyen karbantartést igényld alkatrészt. Normdl tisztitdshoz mosogatészerrel
megnedvesitett kendét haszndlion. Ne haszndlion dérzsél8 vagy sirolé tisztitészereket, mivel azok
kérosithatjak.

Egy hdztartdsi szivacs és mosogatdviz tokéletesen megfelel egy grilltdlca (1) elmosogatdsdhoz. Ha a
griltdledn (1) makacs, raégett szennyezédés van, akkor a bedztatdsa segithet a szennyezddés
fellazitdsdban. Haszndlat utén bé vizzel alaposan 6blitse &t a grilltiélcdt (1) az ételmaradékok
eltavolitdséhoz.

10. Kérnyezetvédelmi eléirasok és hulladékkénti elhelyezési
informacioé

Amikor leh(lt vagy teliesen leégett, akkor egy nem gytlékony anyagbél készilt tartdlyba tegye a
tizel8anyagot.

Kerilie a kérnyezetszennyezést és egészsége veszélyeztetését, helyezze szakszerGen hulladékba az
eszkdzt. A készilék megfeleld hulladékkénti elhelyezésérdl tovabbi informdciét a helyi énkorményzattdl,
hulladékkezelési szolgaltatdktdl, illetve a késziilék vasarlasanak helyén kaphat.
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Far d
gj A haszndlt csomagoldst kérnyezetbardt médon helyezze el hulladékként. A karton

csomagoléanyagokat vigye el egy szelektiv hulladékgydjtébe vagy nyilvanos gyiijtéhelyre
jrahasznositds céligbdl. A csomagban taldlhaté barminem{ féliat vagy méanyagot a
nyilvanos gydijtéhelyen kell hulladékba helyezni.

ES/PT

ak Franciaorszdagra érvényes:

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Q. ) DONNEZ
zAa ou
S AN {ONYA [ssociATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Egyszeruisitett szétvalogatas
Ujrahasznosithaté a termék, a tartozékok, a nyomtatott anyag és a csomagolds. Fokozott a rdjuk
vonatkozd gydrté felel8sségvdllalds, tovabba szét kell vélogatni és szelektiven kell gyGiteni azokat.

vy
%@ A hulladékkénti elhelyezésekor figyelien a csomagoléanyagon taldlhaté  jelzésekre,

réviditések (a) és szdmok (b) taldlhatéak benniik, amelyek jelentése:
& 1- 7: mGanyag / 20~ 22: papir és karton / 80- 98: kompozit anyagok.

a
Csak Spanyolorszdg és Portugdlia esetében =T
relevdns: n n
Kérjuk, valassza szét a csomagoléanyagot, és a AMARILLO

. . e s ,, A 0 AZUL VERDE
csomagoléson taldlhaté szimbslumoknak megfeleléen |

dobja a megfeleld gy(jtéedényekbe:

Jel Anyag E termék csomagoléanyagai kéz6tt talalhaté
Hulldmkarton doboz - Ertékesitési csomagolds
PAP
Papir - Selyempapir a termék védelmére
PAP

Kapcsolattartasi cim a 2023,/988 termékbiztonsdgi rendelet szerint: ce@targa.de
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Cestitamo!

Z nakupom okroglega zara, v nadaljevanju imenovanega zar, ste izbrali kakovosten izdelek.

Pred prvo uporabo Zara natanéno preberite navodila za uporabo in se dobro seznanite z uporabo Zara.
Dosledno upostevajte varnostna navodila in Zar uporabljajte samo, kot je opisano v navodilih za uporabo
in za navedene aplikacije.

Navodila za uporabo shranite na varnem mestu. Ce Zar izrogite drugi osebi, priloZite tudi vse ustrezne

dokumente.

1. Namenska uporaba

Zar je predviden samo za pripravo zivil na Zaru. Zar se lahko uporablja samo na prostem in nikoli v zaprtih
prostorih. Zar ni na&rfovan za gospodarsko ali za komercialno uporabo. Uporabljajte samo dodatno
opremo, ki jo proizvajalec dobavlja skupaj z napravo.

Upostevaijte predpise in zakone, ki veljajo v posamezni drzavi uporabe.
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2. Vsebina paketa

Zar in vso dodatno opremo odstranite iz embalaze. Odstranite embalazni material in preverite, & so vsi

deli prisotni in neposkodovani. V primeru poskodbe ali manjkajogih delov se obrnite na proizvajalea.

e Okrogli Zar z dodatno opremo

¢ Navodila za uporabo in navodila za montazo
Na notranji strani platnice so prikazani Zar in priloZeni deli, ozna&eni s 3tevilkami. Pomen posameznih
Stevilk:

1 | Pladenj

Rocaj

S&itnik za veter (2 dela)

Posoda za oglie

3 noge

Kratki vijok (M4x8 - 9 kosov)
Dolgi vijak (M4x20 - 3 kosi)
Matica (M4 - 12 kosov)

2
3
4
5
6 | Trikotna oporna vez
7
8
9
10

Plastiéne noge (3 kosi)

3. Tehnicni podatki

Povrsina zara: priblizno 33 cm (9)
Prostornina posode za oglje (4) Najveé 550 g
Kurivo Oglie/briketi za Zzar

Tehniéni podatki in oblika se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

4, Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite naslednje opombe v tem priroéniku ter
upostevajte vsa opozorila, tudi &e ste dobro seznanjeni z upravljanjem
elektronskih in gospodinjskih naprav. Navodila za uporabo shranite na
varnem mestu za kasnejSo uporabo. V primeru, ko napravo prodate ali
izrocite drugi osebi, obvezno priloZite tudi ta navodila za uporabo. Navodila
za uporabo so del izdelka.

Razlaga uporabljenih simbolov

NEVARNOST! Opozorilna beseda oznaduje nevarnost z
visokim tveganjem, ki povzroéi smrt ali teZje telesne poskodbe, e
se |i ne izognete.

Slovenscina - 19



OPOZORILO! Opozorilna beseda oznaduje nevarnost s
srednje velikim tveganjem, ki lahko povzrodi smrt ali teZje telesne
poskodbe, e se ji ne izognete.

NEVARNOST! Simbol opozarja na nevarnost telesnih poskodb
zaradi opeklin.

Simbol oznaéuje dodatne informacije o zadevi.
Proti vroéini odporne zaiéitne rokavice

Simbol oznaéuje, da morate upostevati navodila za uporabo.

Naslov proizvajalca

A

X & AX[8s v

REYA KL

Zara ne uporabliajte v zaprtih in/ali stanovanjskih obmogjih, npr. v
zgradbah, $otorih, avtodomih, pocitniskih prikolicah, na ¢olnih. To bi lahko
povzrodilo zastrupitev z ogljikovim monoksidom.

NEVARNOST! 7ar uporabliajte samo na prostem, ne pa v zaprtih
prostorih. V nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti zastrupitve
z ogljikovim monoksidom, ki je lahko smrtno nevarna v kratkem &asu.

A NEVARNOST! Zar vedno postavite na stabilno, ravno, toplotno
odporno, trdno povrsino, stran od gorljivih materialov, tekocin ali
plinov. Zagotovite zadostno razdaljo od sten ali drugih predmetov ter
zara med uporabo in ko je $e vro& nikoli ne puiéajte brez nadzora.
Nevarnost pozaral

A NEVARNOST! Za priziganje ali ponovno priZiganje Zara
uporabljajte samo gorivo za priziganje v skladu z evropskim
standardom EN 1860-3. Nikoli ne uporabljajte bencina ali
metilalkoholov.  Ta  sredstva lahko  povzrocijo pozare ali
nenadzorovano kopiéenje toplote, ki lahko povzrodi resne opekline ali
pozare. Nevarnost opeklin in poZaral!
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A

> B B

> B bbb

NEVARNOST! Ce se mast na zaru vige, je nikoli ne
poskusaijte gasiti z vodo! To lahko povzrodi resen vzig plamena
ali eksplozijo. Namesto tega lahko za zadusitev poZara uporabite
ognjevarno odejo ali nekaj podobnega.

NEVARNOST! Zar se lahko uporablia samo z ogliem, ki ustreza
standardu DIN EN 1860-2!

NEVARNOST! Zar uporablicjte samo z ogliem/briketi za zar, ne
uporabljajte drugega kuriva. Nevarnost pozaral

NEVARNOST! Pri peéenju na Zaru vedno nosite toplotno odporne
rokavice v skladu z uredbo za osebno zaicitno opremo (kategorija |l
za za¥lito pred vroéino, DIN-EN 407). Uporabljajte ustrezne
pripomocke za obradanje Zivil na Zaru, npr. prijemalke za Zar, da se
ne opecete. Obstaja nevarnost opeklin.

NEVARNOST! Pred cis€enjem pocakaijte, da se Zar popolnoma
ohladi. Obstaja nevarnost opeklin!

OPOZORILO! Otroke in domacée zivali umaknite iz bliZine Zara.

OPOZORILO! Ta Zar se mocno segreje, ne premikajte ga med
delovanjem!

OPOZORILO! Na Zar postavite Zivila Sele, ko je kurivo prekrito s
plastjo pepelal

OPOZORILO! Po peenju pustite, da preostalo oglie ali briketi za
Zar ugasnejo, in jih ne gasite z vodo.

OPOZORILO! Pred odstranjevanjem pepela se prepriajte, da oglie
ali briketi za Zar popolnoma ugasne(jo).

5. Avtorske pravice

Celotna vsebina teh navodil za uporabo je avtorsko zaicitena in je namenjena uporabniku samo v

informativne namene. Kopiranje podatkov in informacij brez predhodne izrecne pisne odobritve avtorja je

strogo prepovedano. To velia tudi za morebitno komercialno uporabo vsebine in informacij. Celotno

besedilo in sheme predstavljajo aktualno stanje na dan tiskanja. Pridrzujemo si pravico do spremembe brez

predhodnega obvestila.
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6. Montaza

Zar in vso dodatno opremo odstranite iz embalaze ter preverite, &e je vsebina paketa popolna. Odstranite
vso zai¢itno folijo. Embalazni material hranite izven dosega otrok in ga ustrezno odstranite.

= Za sestavljanje Zara so potrebni naslednji pripomoéki in orodja:
I e Krizni izvijad

e 7 mm vilicasti klju¢ ali kombinirane kles¢e

Sestavljanje Zara vsebuje samo 4 korake. Slike so prikazane na straneh 2 in 3.

6.1 1. korak sestavljanja: Montaza $éitnika za veter (3)

Potrebovali boste 3 kratke vijake (7) in 3 matice (9).

» Od zgoraij vstavite 2 dela itnika za veter (3) v predhodno izrezane zareze na robu posode za oglie
(4), kot je prikazano na sliki. Dela $¢itnika za veter (3) potisnite narahlo skupaj, da se zapore vstavijo v
zareze. Séitnika sta po vstavljanju trdno v zarezah z rahlo napetostjo.

» Nato pritrdite 2 dela §¢itnika za veter (3): uporabite 3 kratke vijake (7) in 3 matice (9).

»  Matice (9) mogno privijte.

6.2 2. korak sestavljanja: Montaza nog (5)

Potrebovali boste 6 kratkih vijakov (7), 6 matic (9) in 3 plasti¢ne noge (10).

» 3 noge (5) privijte na spodnjo stran posode za oglie (4): 2 kratka vijaka (7) vstavite navzdol skozi
pripravljene odprtine v posodi za oglie (4) v vsako nogo (5) in jih nato od spodaj pritrdite z maticami

().

»  Matice (9) moéno privijte.

» Plasti¢ne noge (10) namestite na spodnje dele stojala (5).

6.3 3. korak sestavljanja: Montaza trikotne oporne vezi (6)

Potrebovali boste 3 dolge vijake (8) in 3 matice (9).

» Nato med noge (5) namestite trikotno oporno vez (6): vstavite jo med noge (5) ter jo z vijaki in
maticami pritrdite v odprtine v vsaki nogi (5). V vsakem primeru vstavite dolg vijak (8) skozi odprtino v
nogi (5) in nato skozi odprtino ali obrocke v trikotni oporni vezi (6). Najprej namestite dva obrogka
enega na drugega na odprtih koncih trikotne oporne vezi (6) in ju ustrezno privijte. Povezave pritrdite z
maticami (9) na notranii strani.

»  Matice (9) mocno privijte.

6.4 4. korak sestavljanja: Namestitev resetke za Zar (1) na mesto/uporaba roéaja (2)

Resetka za Zar (1) se lahko nastavi na 4 razliéne visine.

Za izbiro viSine uporabite zareze na povezavi med dvema deloma §¢itnika za veter (3). Poleg tega so tudi
4 odprte zareze na zunaniih delih $¢itnika za veter (3), v katere lahko vstavite resetko za Zar (1). Pri izbiri
vi§ine se prepri¢ajte, da so vse 3 podpore na isti visini.

Rocaj (2) vas §¢iti pred opeklinami na vrodi reetki za zar (1).

-

I Zato je zelo pomembno, da ta roéaj (2) odstranite z redetke za zar (1), ko je resetka za Zar (1)
postavljena na vroée oglie v posodi za oglie (4). Drugage se lahko moéno segreje. Nevarnost
opeklin!
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7. Pred zacetkom uporabe

Priporo&amo, da resetko za zar (1) pred prvo uporabo oéistite v vro¢i milnici.

Zar pred prvo uporabo najmanj 30 minut segrevajte, da odstranite ostanke, povezane s

-
I proizvodnijo. To lahko povzrogi rahle vonjave, kar pa je povsem normalno.

8. Zadetek uporabe

A NEVARNOST! Zar vedno postavite na ravno, toplotno odporno, trdno povriino, stran od
gorljivih materialov, tekogin ali plinov. Zagotovite zadostno razdaljo od sten ali drugih predmetov
ter Zara med uporabo in ko je $e vro¢ nikoli ne pud&ajte brez nadzora. Nevarnost pozaral
A NEVARNOST! Za priziganje ali ponovno priziganje Zara uporabliajfe samo gorivo za

priziganje v skladu z evropskim standardom EN 1860-3. Nikoli ne uporabljajte bencina ali
metilalkoholov. Ta sredstva lahko povzrodijo poZare ali nenadzorovano kopicenje toplote, ki
lahko povzrodi resne opekline ali pozare. Nevarnost opeklin in pozaral
» V posodo za oglie (4) napolnite toliko oglja ali briketov za Zar, da prekrijete dno.
Opomba: Ce imate kamin za priziganje oglja, lahko oglie/brikete za Zar vigete v tem kaminu na
toplotno odporni povrsini, stran od Zara.
» Nato postavite 2-3 kocke goriva za priziganje na oglie/brikete za Zar in jih prizgite z vzigalnikom ali
vzigalicami.
» Ko kocke goriva za priziganje dobro gorijo, previdno napolnite posodo za oglie (4) z ogliem/briketi
za zar. Pazite, da ne zadusite kock goriva za priziganie.
» Oglie je pripravlieno/briketi za Zar so pripravljeni, ko je na vrhu bela plast pepela in kocke goriva za
priziganje do konca pogorijo.
» Nato oglie/brikete za zar z ustreznim kovinskim pripomockom enakomerno razporedite po posodi za
oglie (4).
» Redetko za Zar (1) postavite na njeno mesto, po&akaijte nekaj minut, da se resetka (1) segreje in se
zacne pedenije na zaru.
> Zivilo odstranite, ko je pe&eno po vaii zelji.

Dober tek!

9. Vzdrzevanje/¢iséenje

f E Zara ne Eistite, dokler ni povsem ohlajen. V nasprotnem obstaja nevarnost opeklin!

Zar ne vsebuje nobenega dela, ki zahteva redno vzdrzevanije. Za normalno &id&enje uporabite krpo in
vodo z obi&ajnim sredstvom za pomivanje. Ne uporabljajte abrazivnih ali ostrih detergentov, ker lahko
povzrodijo poskodbe.

Za &is€enje redetke za zar (1) sta zelo primerna gobica in sredstvo za pomivanje. Ce je na reetki za Zar
(1) trdovratna, zapeéena umazanija, pomaga, &e redetko pred &is€enjem namogite v vodi, da omeh&ate
umazanijo. Resetko za Zar (1) po uporabi izperite z veliko koli¢ino &iste vode, da odstranite ostanke Zivil.

10. Okoljski predpisi in informacije glede odstranjevanja

Kurivo odstranite, ko se ohladi oz. v celoti pogori. Za odstranjevanje uporabite ustrezno posodo iz
negorljivih materialov.
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Z ustreznim odstranjevanjem rablienih izdelkov preprecite nevarnosti za okolije in ogrozanje lastnega
zdravja. Za dodatne informacije glede pravilnega odstranjevanja se pozanimajte na ustreznem obg&inskem
uradu, pri komunalni sluZbi ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

o
% Ves embalazni material odstranite na okolju prijazen nadin. Embalazni karton lahko

odpeliete v centre za recikliranje starega papirja oz. na javna zbiralid¢a za recikliranje.
@ Ce je v embalazi vklju¢ena folija ali plastika, jo odpeliite na javna zbiraliséa za

recikliranje.
ES/PT
Velja samo za Francijo:

ELEMENTS
D’EMBALLAGE
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Adresses sur quefairedemesdechets.fr
P~ vy e,
Olaj$ano razvrséanje
Izdelek, dodatna oprema, natisnjeno gradivo in embalaza se lahko reciklirajo. Zanje veljajo dodatne
odgovornosti proizvajalca ter se logeno razvriéajo in zbirajo.

%(:9 Pri odstranjevanju upostevaijte oznake na embalaznem materialu. Oznaéen je s kraticami

(a) in tevilkami (b), ki imajo nasledniji pomen:
& 1-7: plastika / 20-22: papir in karton / 80-98: sestavljeni materiali.

a
Velja samo za Spanijo in Portugalsko: =3
V skladu s simboli na embalazi lo¢ite embalazni n n
material in ga odvrzite v ustrezne zabojnike za c
biranie odoadkor: PAELLOL L AzuL VERDE
zbiranje odpadkov:

Simbol Material Vsebovan v naslednjih embalaznih elementih za ta
izdelek
Valovit karton —Prodajna embalaza
PAP
Papir —Svileni papir za zaigito izdelka
PAP

Kontaktni naslov v skladu z Uredbo o varnosti proizvodov 2023/988: ce@targa.de
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Blahopiejeme!

Zakoupenim kulatého grilu (ddle v textu jen jako gril) jste si vybrali jakostni vyrobek.

Pfed prvnim pouZitim grilu si peclivé pfectéte tyto provozni pokyny a seznamte se s jeho pouZivanim. Dbejte
na dodrzovani bezpeé&nostnich pokynd a gril pouzivejte v souladu s provoznimi pokyny a podle
doporugovaného vyuziti.

Tyto provozni pokyny si uloZte na bezpe&ném misté. Pokud gril pfedate nékomu daliimu, nezapomefite mu
predat i vechny souvisejici dokumenty.

1. Uréené pouziti

Gril je uréen vyhradné k pfipravé grilovanych pokrmd. Gril se smi pouZivat pouze ve venkovnim prostfedi a
nikdy ne v uzavienych prostoréch. Gril neni uréen pro firemni nebo komeréni pouziti. PouZivejte pouze
prisluSenstvi, které vyrobce dodavé s produktem.

Dodrzujte pfedpisy a zdkony platné v zemi pouziti.
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2. Obsah baleni

Gril a veskeré piislusenstvi vyndejte z obalu. Odstrafite obalovy materidl a zkontrolujte, zda jsou viechny
souddsti kompletni a neposkozené. Pokud zjistite jakoukoli chybéjici nebo poskozenou polozku, kontaktujte
vyrobce.

o Kulaty gril s pFislusenstvim

e Pokyny k provozu a montazi
Na vnitini strané obdlky je zndzornén gril a jeho ogislované &asti. Vyznamy ¢&islic jsou ndsledujici:

1 | Grilovaci tac

Drzadlo

Protivétrnd zdbrana (2 &dsti)

Zasobnik na drevéné uhli

3 nozky

Vzpéra

Kratky Sroub (M4x8 - 9 kus)
Dlouhy 3roub (M4x20 - 3 kusy)
Matice (M4 - 12 kus0)

OV (00 N (& 1 | b W N

—
o

Plastové nozigky (3 kusy)

3. Technické udaje

Prostor na grilovéni: cca 33 cm (D)
Kapacita zdsobniku na dievéné uhli (4) max. 550 g
Palivo Drevéné uhli/brikety z dfevéného uhli

Technické ddaje a vzhled mohou byt predmétem zmény bez pfedchoziho upozoméni.

4. Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim tohoto spotfebiée si pfeététe niZze uvedené pozndmky a
dbejte na viechna upozornéni, a to i v pfipadé, Ze mdte s pouzivénim
elektronickych zafizeni a spotfebi€d pro domdécnosti zkuSenosti. Tyto
bezpeénostni a provozni pokyny si uloZte na bezpedném misté k pozdéj§imu
nahlédnuti. Pfi prodeii zafizeni nebo jeho postoupenti jiné osobé je nezbytné,
abyste ji odevzdali i tento ndvod. Uzivatelska pfirucka je nedilnou sou&dsti
doddvky zafizeni.
Popis pouzitych symbolu
NEBEZPECi! Tato vystraha oznaduje nebezpedi s vysokym
rizikem, které pfi nedodrZeni zpUsobi smrt nebo t&2kd zranéni.
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VAROVANI! Tato vystraha oznaluje nebezpedi se stfednim
rizikem, které moZe pfi nedodrZeni zpUsobit smrt nebo téZkd
zranéni.

& NEBEZPECi! Tento symbol oznaduje nebezpedi

opafeni/popdleni.

Tento symbol oznaduje dal3i informace na dané téma.

Nehoflavé/tepelné odolné bezpednostni rukavice

, Tento symbol upozorfiuje na nutnost dodrZzovani provoznich
pokyn0.

d Adresa vyrobce

VAN

X X X

ﬁmﬁkg

Gril nepouziveijte v uzavfenych a/nebo obytnych prostordch, napf.
v budovdch, stanech, obytnych pfivésech, karavanech, &lunech. Hrozi otrava
oxidem uhelnatym, ktery predstavuje smrtelné nebezpedi.

NEBEZPECI! Gril pouzivejte pouze ve venkovnim prostfedi, nikdy ne
v uzavieném prostoru. Jinak hrozi b&hem kratké chvile otrava oxidem
uhelnatym, ktery predstavujici smrtelné nebezpeéi.

A NEBEZPECi! Gril poklddejte vidy na stabilni a tepelné odolnou

podlozku stranou od hoflavych materiélt, kapalin & plynd. Ponechte
dostateény odstup od stén a jinych pfedmétd a pokud se gril pouzivé
a je stéle horky, nikdy ho nenechdvejte bez dozoru. Hrozi nebezpedi
pozdru!

NEBEZPECi! K rozhofeni nebo znovu zapdleni grilu pouZivejte
pouze podpalovade, které splfiuji evropskou normu EN 1860-3. Nikdy
nepouzivejte benzin nebo lih. Tyto latky by mohly zpisobit bleskovy
pozdr nebo nekontrolované nahromadéni tepla, které by mohlo vést
k vaZnym popdlenindm nebo poZdéru. Hrozi nebezpedi popdleni a
vybuchul
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NEBEZPECi! Pokud se na grilu vzniti tuk, nikdy se ho
nepokouseijte uhasit vodou! To by mohlo zpUsobit vézny pozar
nebo vybuch. Misto toho pouzijte k zaduSeni ohné néco jako
protipoZdrni prikryvku.

NEBEZPECi! Gril se musi pouZivat vyhradné s dfevénym uhlim, které
vyhovuje normé& EN 1860-2!

NEBEZPECi! Gril pouzivejte pouze s dfevénym uhlim/briketami,
nepouzivejte jiné palivo. Hrozi nebezpedi pozéru!

NEBEZPECi! V souladu s vyhlaskou PPE (kategorie Il pro tepelnou
ochranu DIN-EN 407) noste béhem grilovéni vZdy tepelné odolné
rukavice. K otd&eni pokrm{ na grilu pouzZivejte vhodné ndstroje, napt.
grilovaci kledté, abyste se nespdlili. Hrozi nebezpedi popdleni.
NEBEZPECi! Pred cisténim nechte gril zcela vychladnout. Hrozi
nebezpedi popdlenil

VAROVANI! Déti a doméci zvitata drzte z dosahu.

VAROVANI! Gril bude velmi horky, b&hem pouZivani s nim

nemanipulujte!

VAROVANI! Pokrmy pokladejte na gril pouze pokud je palivo
pokryto vrstvou popelal

VAROVANI! Po skonéeni nechte zbyvaiici dfevéné uhli nebo brikety
vyhasnout a nehaste je vodou.

VAROVANI! Pied odstranénim popela se uijistéte, Ze dfevéné uhli
nebo brikety zcela vyhasly.

5. Ochrana autorskych prav

Veskery obsah tohoto uZivatelského névodu je chranén autorskym préavem a &tendfi slouzi pouze

k informaénim 0&eldm. Kopirovdni dat a informaci bez predeslého vyslovného pisemného schvdleni ze

strany autora je pfisné zakdzdno. To se tykd i jakéhokoli komeréniho vyuZiti tohoto obsahu a informaci.

Viechny texty a obrazky jsou aktudlni k datu wytisténi. Udaje podléhaji zmé&ndm bez predchoziho

upozornéni.
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6. Kompletace

Gril a veskeré pfisludenstvi vybalte a ovéfte si, Ze je obsah doddvky kompletni. Odstrafite viechny ochranné
félie. Obalovy materidl uchovavejte mimo dosah déti a likvidujte ho odpovidajicim zpdsobem.

= K sestaveni grilu budete potfebovat tyto nastroje:
l e Kifizovy Sroubovak

e 7mm otevfeny kli¢ nebo kle$t& kombinacky

Sestaveni grilu probihd ve 4 krocich. Vyobrazeni jsou na stranédch 2 a 3.

6.1 Sestaveni, krok 1: Pfipevnéni protivétrné zabrany (3)

Budete potfebovat 3 kratkych 3roubd (7) a 3 matic (9).

» 2 &asti protivétrné zdbrany (3) zasufite shora do drézek na okraji zésobniku na dfevéné uhli (4)

s pfipravenymi otvory, jak je zndzornéno na obrazku. Na &ésti protivétrné zdbrany (3) mirné zatlaéte,
aby se zapadky zasunuly do dréazek. Po zasunuti sedi v drézkéch pevné s malym pnutim.

»  Nyni spojte 2 &sti protivétrné zdbrany (3) pomoci 3 kratkych 3roubd (7) a 3 matic (9).

»  Matice (9) pevné utdhnéte.

6.2 Sestaveni, krok 2: PFipevnéni nozek (5)

Budete potiebovat 6 kratkych $roubd (7), 6 matic (9) a 3 plastové nozicky (10).

» 3 nozky (5) pfisroubuijete ke spodni strané zdsobniku na drevéné uhli (4) tak, Ze skrz otvory
v zdsobniku (4) zasunete do kazdé nozky (5) 2 kratké Srouby (7) a poté je zespodu zajistite matici
().

» Matice (9) pevné utdhnéte.

»  Plastové nozicky (10) nasadte na spodni konce tyéi podstavce (5).

6.3 Sestaveni, krok 3: Montaz vzpéry (6)

Budete potfebovat 3 dlouhé Srouby (8) a 3 matice (9).

» Nyni namontujeme mezi nozky (5) vzpéru (6): povedete ji mezi nozkami (5) a pomoci roubl a matic ji
pfipevnite do otvorl v kazdé z nozek (5). Pokazdé vedte dlouhy $roub (8) otvorem v noZce (5) a poté
otvorem nebo o&kem ve vzpéfe (6). Na oteviené konce vzpéry (6) nejprve umistite 2 oZka nad sebe a
odpovidaijicim zpisobem je zasroubujete. Spoje zaijistéte zevnitf matici (9).

»  Matice (9) pevné utdhnéte.

6.4 Sestaveni, krok 4: Nasazeni grilovaciho técu (1) na misto/Pouziti drzadla (2)

Grilovaci tdc (1) Ize nastavit do 4 rdznych vyskovych poloh.

K nastaveni polohy pouzijte drazky na spojce mezi ob&ma &astmi protivétré zdbrany (3). Na vnéjsich

koncich protivétrné zdbrany (3) jsou 4 oteviené otvory, do kterych Ize grilovaci téc (1) zasunout. Pfi volbé

vyskové polohy dbeite na to, aby se viechny 3 podpéry nachdzely ve stejné vyice.

= Drzadlo (2) vas chréni pfed popdlenim o horky grilovaci téc (1).
l Jakmile bude grilovaci téc (1) polozen na zhavé dievéné uhli v zasobniku (4), je proto je velmi

dilezité, aby bylo toto drzadlo (2) z grilovaciho técu (1) odstranéno. Jinak by bylo velmi horké.
Hrozi nebezpedi popdlenil

7. Nez zacnete

Pred prvnim pouzitim doporucujeme vy<istit grilovaci téc (1) v horké mydlové vodé.

Pred prvnim pouzitim gril zahfejte nejméné& na 30 minut, abyste se zbavili pfipadnych zbytkd

z vyroby. To miZe zpisobit miry zdpach, ale to je viak zcela normdlni.
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8. Zadindme

A NEBEZPECi! Gril pokladejte vzdy na rovnou a tepelné odolnou podlozku stranou od hoflavych

materidld, kapalin & plynd. Ponechte dostatedny odstup od stén a jinych predmétd a pokud se gril
pouzivé a je stdle horky, nikdy ho nenechdvejte bez dozoru. Hrozi nebezpedi pozaru!

A NEBEZPECi! K rozhofeni nebo znovu zapéleni grilu pouzivejte pouze podpalovage, které spliuji
evropskou normu EN 1860-3. Nikdy nepouZivejte benzin nebo lih. Tyto latky by mohly zpisobit
bleskovy pozar nebo nekontrolované nahromadéni tepla, které by mohlo vést k vaznym
popdlenindm nebo pozdru. Hrozi nebezpeéi popdleni a vybuchu!

» Zasobnik (4) napliite tak, aby bylo dfevénym uhlim nebo briketami z dievéného uhli pokryto dno.

Pozndmka: Pokud méte k dispozici kominovy akfivator na dievéné uhli, mozete dievéné uhli/brikety
z dfevéného uhli zapdlit na Zaruvzdorném povrchu mimo gril.

» Nyni poloZte 2-3 kousky podpalovace na dfevéné uhli nebo na brikety a zapalte je zapalovacem

nebo zapalkami.

» Jakmile se podpalovaé dobfe rozhofi, opatrné napliite zdsobnik (4) dfevénym uhlim/briketami. Dbejte

na to, abyste kousky podpalova&e nezadusili.

»  Pripravené dievéné uhli nebo brikety z dievéného uhli pozndte podle toho, Ze je na nich bild vrstva

popela a podpalova&e zcela vyhotely.

» Pomoci vhodného kovového néstroje nyni rovnomé&rné rozprostiete dievéné uhli/brikety po zasobniku

(4).
»  Girilovaci téc (1) polozte na misto, pockeijte nékolik minut, neZ se zahfeje, a zaénéte grilovat.
» Jakmile bude pokrm pfipraveny podle vasich predstav, sundeijte ho.

Pfejeme dobrou chut!

9. Udrzba/¢isténi

f E Gril &istéte az po Gplném vychladnuti. Jinak hrozi nebezpedi poranénil

Gril neobsahuje z&dné soulasti, které vyzaduji pravidelnou ddrzbu. K normdlnimu &isténi pouzijte hadr a
vodu s b&Znym mycim prostfedkem. NepouZivejte abrazivni &istici prostfedky ani prostfedky se stahujicimi
Gcinky, které by mohly poskodit povrch.

K &isténi grilovaciho tacu (1) se dobfe hodi houbi¢ka na nadobi a myci prosttedek. Pokud na grilovacim
tacu (1) ulpéla negistota, miZete ho pred &igt&nim namodit do vody, aby zmékla. Po pouziti opldchnéte
grilovaci tac (1) vétsim mnozstvim &isté vody.

10. Pfedpisy na ochranu zivotniho prostredi a informace o likvidaci

Po vychladnuti nebo Gplném vyhoteni zlikvidujte palivo ve vhodné nddobé z nehoflavych materidld.

Chrafite Zivotni prostfedi a zdravi osob spravnou likvidaci pfistroje. Bliz&i informace o spravném zpisobu
likvidace ziskate od mistnich Gfadd, sbéren odpadd nebo v obchodg, ve kterém jste zafizeni zakoupili.

Yor g

%‘h Veskery obalovy materidl likvidujte s ohledem na Zivotni prostiedi. Lepenkové obaly Ize
— vlozit do kontejnerd pro recyklaci papiru nebo odevzdat krecyklaci ve vefejnych

@ sbé&rndch. Vedkeré félie nebo plasty, které obal obsahuije, je freba odevzdat k likvidaci ve

vefejné sbérné.

ES/PT
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Plati pouze pro Francii:
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Adresses sur quefairedemesdechets.fr

»Tridéni je jednoduché.”
Vyrobek, pfisludenstvi, tidtény materidl a obal jsou recyklovatelné. Vyrobek podléhd zvysené
odpovédnosti vyrobce. Tridéni a shromazd'ovéni probihd oddélené.

%@ Pi likvidaci obalového materidlu méjte prosim na paméti jeho oznadeni. Je opatien

zkratkami (a) a E&islicemi (b) s nésledujicimi vyznamy:
& 1-7: plast / 20-22: papir a lepenka / 80-98: kompozitni materidly.

a
Iyké ze Spanélska a Portugalska: =
Obalovy material oddélte a odhod'te do pfisluinych n n
sbérnych nadob podle symboli na obalu: o)
. AZUL VERDE

Symbol | Materidl Obsazeno v nasledujicich éastech obalu tohoto
vyrobku
VInitd lepenka —Prodejni obaly
PAP
Papir —Hedvdbny papir na ochranu vyrobku
PAP

Kontaktni adresa podle nafizeni 2023/988 o bezpeénosti vyrobki: ce@targa.de
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Gratulujeme!

Kopou kruhového grilu, dalej len ,gril”, ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok.

Pred prvym pouzitim grilu si pozorne preéitajte tento ndvod na obsluhu a obozndmte sa s jeho pouZivanim.
Dodrzujte bezpeénostné pokyny a pouzivaite gril len tak, ako je uvedené v ndvode na obsluhu a pre dané
aplikdcie.

Névod na obsluhu ulozte na bezpednom mieste. Ak predate gril niekomu inému, odovzdaite s nim aj vetky
prislusné dokumenty.

1. Uréené pouzitie

Gril je uréeny vyhradne na pripravu grilovanych pokrmov. Gril sa méze pouzivaf len vonku a nikdy nie v
uzavretych priestoroch. Gril nebol navrhnuty pre podnikové alebo obchodné aplikdcie. Pouzivajte iba
prislusenstvo dodévané vyrobcom so zariadenim.

Dodrzuijte predpisy a zékony platné v krajine pouzitia.

32 - Slovensky



GRG 33 Al

2. Obsah balenia

Vyberte gril a vietko prisludenstvo z obalu. Odstrante obalovy materidl a skontrolujte, &i si vietky sG&asti

celé a neposkodené. Ak zistite, Ze nieco chyba, alebo je poskodeng, obréfte sa na vyrobcu.

¢ Kruhovy gril s prislusenstvom
¢ Navod na obsluhu a montaz

Na vnitornej strane krytu je zobrazeny gril a doddvané diely s vyznacenymi &islami. Vyznam ¢isel je

nasledovny:

Grilovaci rost

2 | Rukovat
3 | Ochrana pred vetrom (2 diely)
4 | Z&sobnik na drevené uhlie
5 | 3 ndzky
6 | Rozpera
7 | Krétka skrutka (M4x8 - 9 ks)
8 | DIhd skrutka (M4x20 - 3 ks)
9 | Matica (M4 - 12 ks)
10 | Plastové nozicky (3 ks)
3. Technické parametre
Plocha grilu: cca 33 cm (9)
Kapacita zésobnika na drevené uhlie (4) Max. 550 g

Palivo

Drevené uhlie/brikety z dreveného uhlia

Technické Gdaje a dizajn sa mézu zmenif bez predchddzajiceho upozornenia.

4. Bezpecnostné pokyny

Ak spotrebi¢ pouzivate po prvykrdt, preitajte si prislusné pokyny v tomto

ndvode a redpekiujte vietky varovania, aj ked ste sa uz zozndmili

s pouzivanim réznych elektronickych

zariadeni a domdcich spotrebicov.

Ndvod uloZte na bezpecnom mieste na neskorSie pouzitie. Ak zariadenie

preddte alebo ddte inej osobe, odovzdaite jej aj tito prirucku. Pouzivatelska

priru¢ka je si¢asfou produktu.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

A NEBEZPECENSTVO! Toto slovo naznaluje nebezpedenstvo s
vysokym rizikom, ktoré, ak sa mu nepredide, méze viest k

smrtel'nému alebo fazkému zraneniu.
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VAROVANIE! Toto slovo naznaduje nebezpedensivo s
priemernym rizikom, ktoré, ak sa mu nepredide, méZe viest k
smrtelnému alebo fazkému zraneniu.

popdlenia/oparenia.

Tento symbol oznaduje daldie informdcie o téme.

& NEBEZPECENSTVO! Tento symbol oznaduje nebezpe&enstvo

Ochranné rukavice odolné vodi teplu

Tento symbol oznaéuje, Ze je potrebné dodrZiavat ndvod na

obsluhu.

u Adresa vyrobcu

VAN

X X X

@@@k;

Gril nepouzivaite v uzavretych alebo obytnych priestoroch, napr. v
budovdch, stanoch, karavanoch, obytnych privesoch, lodiach. Méze to viest
k smrtelnej otrave oxidom uholnatym.

A

A

NEBEZPECENSTVO! Gril pouZivajte len vonku, v neuzatvorenych
priestoroch. V opaénom pripade hrozi riziko ofravy oxidom
uholnatym, ktoré méze byt po kratkom Ease smrtelné.
NEBEZPECENSTVO! Gril vzdy umiestnite na stabilny, rovny, tepelne
odolny, pevny povrch mimo dosahu horlavych materidlov, kvapalin
alebo plynov. Ponechajte dostatoény odstup od stien a inych
predmetov a nikdy nenechdvajte gril bez dozoru, ked sa pouziva a
ked' je edte horici. Nebezpeéenstvo poziaru!

NEBEZPECENSTVO! Na zapdlenie alebo opétovné zapdlenie grilu
pouZivajte len podpalovage, ktoré spliaji poziadavky eurdpskej
normy EN 1860-3. Nikdy nepouzivajte benzin alebo metylovany lieh.
Tie by mohli spdsobif bleskovy poZiar alebo nekontrolované
nahromadenie tepla, ktoré by mohlo viest k vaznym popdlenindm
alebo poziaru. Riziko popdlenin a poziaru!
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NEBEZPECENSTVO! Ak sa tuk na grile vznieti, nikdy sa ho
nepokusaijte uhasit vodou! Mohlo by to spdsobit vazny poZiar
alebo vybuch. Namiesto toho pouzZite nie¢o ako protipoZiarnu
prikryvku na potlaéenie ohfia.

NEBEZPECENSTVO! Gril sa musi pouzivat len s drevenym uhlim,
ktoré splfia normu EN 1860-2!

NEBEZPECENSTVO! Do grilu dévaijte len na drevené uhlie/brikety z
dreveného uhlia, nepouzivaijte iné palivo. Nebezpelenstvo poziaru!
NEBEZPECENSTVO! Pri grilovani vzdy noste teplu odolné rukavice

4 podla nariadenia PPE (kategéria Il pre tepelnd ochranu, DIN-EN
7 407). Na otd&anie potravin na grile pouzivajte vhodné ndstroje, napr.

grilovacie kliedte, aby ste zabranili popdleniu. Je tu riziko popdlenia.
NEBEZPECENSTVO! Pred &istenim nechajte gril dplne vychladnof.
Je tu riziko popdlenial

A VAROVANIE! Zabrdrite pristupu deti a domdcich zvierat ku grilu.

VAROVANIE! Tento gril bude velmi horici, preto ho pocas
pouzivania nepresuvaite!

VAROVANIE! Jedlo na gril umiestiijte len vtedy, ked je palivo
pokryté vrstvou popolal

VAROVANIE! Po grilovani nechajte zvy$né drevené uhlie alebo
brikety z dreveného uhlia vyhasnif a nehaste ich vodou.
VAROVANIE! Pred odstrénenim popola sa uistite, Ze grilovacie uhlie
alebo brikety z dreveného uhlia Uplne vyhasli.

5. Autorské prava

Cely obsah tejto Pouzivatelskej prirucky je chréneny autorskym prédvom a je poskytnuty &itatelovi iba na
informagné 0&ely. Kopirovanie dat ainformécii bez predoslého pisomného a explicitne vyjadreného
sohlasu od autora je prisne zakdzané. Plati to aj pre akékolvek obchodné pouzitie obsahu a uvedenych
informdcii. V3etky texty a obrazky st aktualizované k datumu tlace. Podliehajd zmene bez upozornenia.

6. Montaz

Vyberte gril a vietko prisluSenstivo z balenia a skontrolujte, &i je obsah balenia Gplny. Odstrénte vietky
ochranné félie. Udrzujte obal mimo dosahu deti a zlikvidujte ho sprédvnym spdsobom.
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= Na zostavenie grilu je potrebné nasledujice naradie:
l e Krizovy skrutkovag

e 7 mm otvoreny kl'G¢ alebo kombinované klieste

Montdéz grilu pozostéva len zo 4 krokov. Na stranach 2 a 3 s6 uvedené ilustrécie.

6.1 Montainy krok é. 1: Montaz ochrany pred vetrom (3)

Budete potrebovat 3 krétke skrutky (7) a 3 matice (9).

» Ako je zndzornené na obrdazku, vloZte 2 &asti ochrany pred vetrom (3) zhora do vopred vyrazenych
otvorov na okraiji zésobnika na drevené uhlie (4). Casti ochrany pred vetrom (3) mierne zatlacte k
sebe, aby sa zapadky zaviedli do otvorov. Po ich vloZeni pevne sedia v otvoroch s malym napnutim.

» Teraz spojte 2 &asti ochrany pred vetrom (3) pomocou 3 krétkych skrutiek (7) a 3 matic (9).

> Matice (9) pevne zaskrutkuite.

6.2 Montainy krok é. 2: Montaz noziciek (5)

Budete potrebovat 6 krétkych skrutiek (7), 6 matic (?) a 3 plastové noZigky (10).

»  Priskrutkujte 3 nozicky (5) k spodnej strane z&sobnika na drevené uhlie (4) tak, Ze do kazdej z
noziciek (5) zasuniete 2 krdtke skrutky (7) dole cez otvory v zasobniku na drevené uhlie (4) a potom
ich zospodu zaistite maticou (9).

» Matice (9) pevne zaskrutkuijte.

» Na spodné konce stojanov (5) nasadte plastové noZicky (10).

6.3 Montainy krok ¢. 3: Montaz rozpery (6)

Budete potrebovaf 3 dlhé skrutky (8) a 3 matice (9).

» Teraz namontujte rozperu (6) medzi noZicky (5) tak, Ze ju nasmerujete medzi noZigky (5) a pomocou
skrutky a matice ju upevnite do otvorov v kazdej z noziciek (5). V kazdom pripade vedte dlhg skrutku
(8) cez otvor v nozicke (5) a potom cez otvor alebo ockd v rozpere (6). Zaénite umiestnenim 2 ociek
nad seba na otvorené konce rozpery (6) a zodpovedajicim spdsobom ich priskrutkujte. Spojenia
zaistite maticou (9) na vnitornej strane.

»  Matice (9) pevne zaskrutkujte.

6.4 Montainy krok é. 4: Umiestnenie grilovacieho rostu (1) na miesto/pouzitie
rukovdite (2)

Grilovaci ro3t (1) je mozné nastavif do 4 réznych vy3ok.

Na vyber drovne pouzite drdzky na spoji medzi oboma &astami ochrany pred vetrom (3). Na vonkajich

koncoch ochrany pred vetrom (3) si tiez 4 otvorené 3trbiny, do ktorych mozno zasundt grilovaci rodt (1).
Pri vybere vysky dbaite na to, aby vietky 3 podpery spocivali v rovnakej vyske.

= Rukovéf (2) chrani pred popdlenim o horuici grilovaci rodt (1).
I Preto je velmi délezité, aby sa tato rukovéf (2) odstrénila z grilovacieho rostu (1), ked sa

grilovaci rodt (1) polozi na horice drevené uhlie v zdsobniku na drevené uhlie (4). V opagnom
pripade by sa velmi rozpdlila. Riziko popdlenial

~ v

7. Nez zacnete

Pred prvym pouzitim odporiéame vycistit grilovaci rodt (1) v hordcej mydlovej vode.

Pred prvym pouzitim gril zahrievajte aspofi 30 mindt, aby ste odstrénili vietky zvysky z vyroby.

To mdze spdsobit mierny zapach, ktory je viak dplne normdiny.
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8. Zadiname

A NEBEZPECENSTVO! Gril vzdy umiestnite na rovny, tepelne odolny, pevny povrch mimo dosahu

horlavych materidlov, kvapalin alebo plynov. Ponechaijte dostatoény odstup od stien a inych
predmetov a nikdy nenechdvajte gril bez dozoru, ked sa pouziva a ked je este horici.
Nebezpe&enstvo poziaru!

A NEBEZPECENSTVO! Na zapdlenie alebo opétovné zapdlenie grilu pouzivajte len
podpalovade, ktoré spifiaji poziadavky eurépskej normy EN 1860-3. Nikdy nepouzivajte benzin
alebo metylovany lieh. Tie by mohli spésobit bleskovy pozZiar alebo nekontrolované
nahromadenie tepla, ktoré by mohlo viest k véaznym popdlenindm alebo poZiaru. Riziko popdlenin
a poziaru!

» Zasobnik na drevené uhlie (4) napliite takym mnoZstvom dreveného uhlia alebo brikiet z dreveného

uhlia na grilovanie, aby bolo pokryté dno.
Pozndmka: Ak ho méte, mézete zapdlit drevené uhlie alebo brikety z dreveného uhlia v kominovom
$tartéri na Ziaruvzdornom povrchu mimo grilu.

» Teraz polozte na drevené uhlie alebo brikety z dreveného uhlia 2-3 podpalovade a zapdlte ich

zapalovagom alebo z&palkami.

» Ked podpalovage dobre horia, opatrne napliite zasobnik na drevené uhlie (4) drevenym

uhlim/briketami z dreveného uhlia. Dbajte na to, aby ste podpal'ovade nezadusili.

» To, Ze sU drevené uhlie alebo brikety z dreveného uhlia hotové, zistite, ked sa na iom objavi biela

vrstva popola a podpalovage Gplne vyhoria.

» Teraz pomocou vhodného kovového néstroja rovnomerne rozlozte drevené uhlie alebo brikety z

dreveného uhlia po zdsobniku na drevené uhlie (4).

» Umiestnite grilovaci rodt (1) na miesto, pockaite niekolko mindt, kym sa grilovaci rodt (1) zahreje a

zaénite grilovat.

> Ked je jedlo pripravené podla vasich predstév, vyberte ho.

Dobru chut!

9. Udrzba/istenie

f E Ne¢istite gril, pokym nie je Oplne vychladnuty. V opa&nom pripade hrozi riziko popédlenia!

Gril neobsahuje Ziadne &asti, ktoré by vyzadovali pravidelnd ddrzbu. Na bezné &istenie pouzite handricku
a vodu s beznym prostriedkom na umyvanie riadu. NepouzZivajte Ziadne abrazivne alebo adstringentné
&istiace prostriedky, pretoze by mohli spdsobit poskodenie.

Na ¢istenie grilovacieho rostu (1) sa vyborne hodi doméca 3pongia a prostriedok na umyvanie riadu. Ak
sa na grilovacom rodte (1) nachddzaji odolné, prichytené nedistoty, mdze poméct, ak ho pred &istenim
namodite do vody, aby sa necistoty zmékili. Po pouziti opldchnite grilovaci rodt (1) velkym mnoZstvom
&istej vody, aby ste odstrdnili zvysky jedla.

10. Informacie o environmentalnych nariadeniach a likvidacii

Po vychladnuti alebo Gplnom vyhoreni palivo zlikvidujte pomocou vhodnej nddoby z nehorlavych
materidlov.

Zabréhte ohrozeniu Zivotného prostredia a ohrozeniu vésho zdravia sprévnou likviddciou zariadenia.
Podrobnejsie informdcie o spravnom spésobe likvidécie ziskate, ked sa obrdtite na miestnu administrativu,
na organizdcie zaoberajice sa likvidaciou alebo na predajcu, od ktorého ste zariadenie zakipili.
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Far g

%‘h Vsetky obalové materidly zlikvidujte s ohfadom na Zivotné prostredie. Obalové kartény je
mozné vyhodif do odpadovych kontajnerov na recykléciu papiera alebo odovzdaf na

@ recykléciu na verejnych zbernych miestach. Akékolvek félie alebo plasty obsiahnuté

v obale by sa mali kvéli likvidécii vratit na verejné zberné miesta.

ES/PT

Plati len pre Francizsko:

(]

g

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

A &

@o } DONNEZ
zAa ou
S OBV [ssocIATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

nJednoduché triedenie”
Vyrobok, prislusenstvo, tlaceny materidl a obaly si recyklovatelné. Podliehaji zvysenej zodpovednosti
vyrobcu a triedia sa a zbieraji oddelene.

%@ Pri likviddcia obalového materidlu si na fiom viimnite oznacenia. Na Stitku s0 oznacené

skratky (a) a &isla (b), a ich vyznam je nasledovny:
& 1 - 7: plast/20 - 22: papier a kartén/80 - 98: kompozitné materidly.

a
Iyka sa len Spanielska a Portugalska: =0
Obalovy materidl oddelte a vyhodte do prislusnych n n
zbernych nddob podla symbolov na obale: AMARILLO
( AZUL VERDE

Symbol | Materidl Obsiahnuty v nasledujicich obalovych prvkoch
tohto produktu

VInita lepenka —Predajné balenie

PAP

Papier —Hodvébny papier na ochranu vyrobku

PAP

Kontaktnd adresa v silade s nariadenim o bezpeénosti vyrobkov 2023/988: ce@targa.de
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Popis sadrzaja

1. Namjenska uporaba 39
2. Isporuéena oprema 40
3. Tehnic¢ke karakteristike 40
4. Sigurnosne napomene 40
5. Autorsko pravo 43
6. Montaza 43
6.1 1. korak sastavljanja: montiranje $titnika profiv Vietra (3) ....c e 43
6.2 2. korak sastavljanja: montiranje NOZICA [5) ...t 43
6.3 3. korak sastavljanja: montiranje potpornja (6)..........ccccveveeeence .43
6.4 4. korak sastavljanja: stavljanije resetke (1) / uporaba drske (2) ....ccovuiirieieieireeeeee 43
7. Prije poéetka 44
8. Poéetak rada a4
9. Odrzavanje/¢iséenj 44
10. Propisi o zastiti okoli$a i informacije o zbrinjavanju 44
Cestitamo!

Kupnjom kruznog rogtilja, koji ée se dalje u tekstu zvati samo rotilj, odabrali ste kvalitetan proizvod.

Prije prve uporabe rodtilia pozorno progitajte ovaj priruénik za uporabu i upoznaite se s uporabom roitilja.
Svakako se pridrzavaijte sigurnosnih napomena i rabite rodtili samo kako je opisano u priruéniku za
uporabu i za navedene namjene.

Cuvaite ovaj priruénik za uporabu na sigurnom miestu. Predate li rostilj drugoj osobi, svakako joj predaite i
sve relevantne dokumente.

1. Namjenska uporaba

Rostilj je namijenijen iskljuéivo za pripremu hrane. Roitilj se smije rabiti samo na otvorenom, a nikada ne u
zatvorenim prostorijama. Rodtilj nije konstruiran za poslovne ili gospodarske primjene. Rabite iskljuivo
opremu koju je proizvoda¢ isporucio s uredajem.

Pridrzavaijte se nacionalnih propisa i zakona.
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2. Isporuéena oprema

Izvadite rodfilj i sav pribor iz kutije. Uklonite ambalazni materijal i provjerite jesu li sve komponente potpune
i neostecene. Uogite li da nesto nedostaje ili je o3teéeno, molimo obratite se proizvodadu.

e  Kruzni rostilj s priborom

e  Priruénik za uporabu i montazu
Na unutarnijoj strani korica prikazani su numerirani dijelovi rodtilja i svih dijelova. Numerirani dijelovi imaju
sliedece znagenie:

1 | Redetka rodtilia
2 | Rueka
3 | Stitnik protiv vietra (2 komada)
4 | Spremnik ugliena
5 | 3 nozice
6 | Potporanj
7 | Kratki vijak (M4x8 - 9 komada)
8 | Dugi vijak (M4x8 - 3 komada)
9 | Matica (M4 - 12 komada)

10 | Plastiéne nozice (3 komada)

3. Tehnicke karakteristike

Povrsina za rostilianie: cca 33 cm (D)
Zapremina spremnika ugliena (4) Maks. 550 g
Gorivo Uglien/uglieni briketi

Zadrzavamo pravo na izmjene tehni¢kih podataka i konstrukcije bez najave.

4. Sigurnosne napomene

Prije prve uporabe ovog uredaja proéitajte sliede¢e napomene u ovom
priruéniku i pridrzavajte se svih upozorenja, &ak i ako znate rukovati
elektroni¢kim uredajima i kuéanskim aparatima. Cuvajte ovaj priruénik za
uporabu na sigurnom mijestu za buduée potrebe. Prodate li ovaj uredaj ili ga
predate drugoj osobi, svakako predaite i ovaj priruénik za uporabu. Priru¢nik
za uporabu sastavni je dio proizvoda.
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bjasnjenje koristenih simbola

OPASNOST! Ova signalna rije¢ oznadava opasnost s visokim
rizikom koja ée uzrokovati smrt ili teske ozliede ako se ne
izbjegne.

UPOZORENJE! Ova signalna rije¢ oznadava opasnost s
umjerenim rizikom koja moZe uzrokovati smrt ili teske ozljede ako
se ne izbjegne.

OPASNOST! Ovaj simbol ozna¢ava opasnost od
oparotina/opeklina.

Ovaj simbol oznaéava dodatne informacije o odredenoj temi.

Termootporne sigurnosne rukavice

Ovaij simbol oznadava da se valja pridrzavati priruénika za
uporabu.

Adresa proizvodaéa

A

X X X

R A

O
B

Ne rukujte rostiliem u zatvorenom i/ili stambenim prostorima, npr. u
zgradama, $atorima, kamperima, karavanima i camcima. To moze
uzrokovati trovanje ugljiénim dioksidom, $to moZe biti smrtonosno.

OPASNOST! Rukuijte rodtiliem samo na otvorenom, ne u zatvorenim
prostorijama. Inade postoji opasnost od trovanja  ugljiénim
monoksidom, $to moZe brzo postati smrtonosno.

OPASNOST!Uvijek stavite rodtilj na stabilnu, ravnu, termootpornu,
Svrstu povriinu dalie od zapaljivih materijala, tekuéina ili plinova.
Ostavite dovoljno slobodnog prostora od zidova i drugih predmeta i
nikada ne ostavljajte rodtilj bez nadzora tijekom uporabe i dok je on
vrué. Opasnost od poZaral
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OPASNOST! Za potpadljivanje ili odrzavanje vatre u rodtilju rabite
samo potpaljivae koji udovoljavaju Europskoj normi EN 1860-3.
Nikada ne rabite benzin ili metilni alkohol. Oni mogu uzrokovati
buktinje ili nekontrolirani nastanak topline, §to moZe uzrokovati teske
opekline ili poZar. Opasnost od pozaral
A OPASNOST! Ako se masnoéa na rodtiliy zapali, nikada je ne
pokusavajte gasiti vodom! To bi moglo uzrokovati buktinju ili
eksploziju. Umjesto toga, za gasenje pozara uporabite predmet kao
$to je pokrivad.
OPASNOST! Roétilj se smije rabiti samo s uglienom koji udovoljava
normi DIN EN 1860-2!
OPASNOST! Rabite rostilj samo s uglienom/uglienim briketima, ne
rabite druga goriva. Opasnost od pozaral
A OPASNOST! Prilikom roétiljanja uvijek nosite termootporne rukavice
g U skladu s Uredbom PPE (kategorija Il toplinske zadtite, DIN-EN 407).
Q7 Za okretanje hrane na rotiliu rabite prikladan alat, npr. Klijeéta za

roétilj, kako biste izbjegli opekline. Postoji opasnost od opeklina.
OPASNOST! Prije diséenja pustite rostili da se potpuno ohladi.
Postoji opasnost od opeklinal

A UPOZORENUJE! Djecu i kuéne ljubimce drzite dalje od rojilja.

UPOZORENJE! Ovaj rostili postat ée vrlo vrué, stoga ga ne
premiestajte tijekom uporabe!

A UPOZORENJE! Stavite hranu na rodtilji samo kada je gorivo
pokriveno slojem pepelal
UPOZORENJE! Nakon kuhanja pustite da se preostali uglien ili
uglieni briketi ugase i ne gasite ih vodom.
UPOZORENUJE! Prije uklanjanja pepela provjerite jesu li se uglien ili
uglieni briketi potpuno ugasili.
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5. Autorsko pravo

Cjelokupan sadrzaj ovog priruénika za uporabu zasticen je zakonom o autorskom pravu i korisniku je dan
na raspolaganje samo radi informiranja. Strogo je zabranjeno kopiranje podataka i informacija bez
prethodnog izri¢itog pisanog odobrenja autora. To se odnosi i na komercijalnu uporabu sadrzaja i
informacija. Cjelokupan tekst i sve slike aktualni su na dan objavljivanja. Zadrzavamo pravo na promjene
bez najave.

6. Montaza

Izvadite rodtilj i sav pribor iz kutije i provjerite je li sva isporuéena oprema cjelovita. Skinite sve zadtite folije.
Drzite ambalazni materijal dalje od djece i ispravno ga zbrinite.

= Za sastavljanje rostilja potrebni su sljedeéi alati:
I e Krizni odvijag
e Nasadni klju¢ veli¢ine 7 mm ili kombinirana klije3ta

Sastavljanje rotilia zahtijeva samo 4 koraka. Postupak je prikazan na stranicama 2 i 3.
6.1 1. korak sastavljanja: montiranije stitnika protiv vietra (3)

Trebat ée vam 3 kratkih vijaka (7) i 3 matica (9).

» Kao 3to je prikazano na slici, umetnite 2 dijela 3titnika protiv vietra (3) odozgo u izbu3ene otvore na
rubu spremnika ugliena (4). Malo utisnite dijelove fitnika protiv vjetra (3) kako bi jeziéci uili u utore.
Nakon umetanija &vrsto ée nalijegati u otvorima bez mnogo naprezanija.

» Sada spoijite 2 dijela 3titnika protiv vjetra (3) s pomodu 3 kratka vijka (7) i 3 matice (9).

» Cursto pritegnite matice (9).

6.2 2. korak sastavljanja: montiranje nozica (5)

Trebat ¢e vam 6 kratkih vijaka (7), 6 matica (9) i 3 plastiéne nozZice (10).

» Navrnite 3 nozice (5) na doniju stranu spremnika ugliena (4) tako da umetnete 2 kratka vijka (7) kroz
otvore u spremniku ugliena (4) i u svaku od nozZica (5), a zatim ih odozdo uévrstite maticom (9).

» Cvrsto pritegnite matice (9).

» Postavite plastiéne nozice (10) na donje krajeve oslonaca (5).

6.3 3. korak sastavljanja: montiranje potpornja (6)

Trebat ¢e vam 3 kratka vijka (8) i 3 matice (9).

» Sada montirajte potporanj (6) izmedu nozica (5) tako da ga provuéene izmedu nozica (5) i uévrstite u
otvoru u svakoj nozici (5) s pomoéu vijka i matice. U svakom sluéaju uvucite dugi vijak (8) kroz otvor u
nozici (5), a zatim kroz otvor ili udice u potpornju (6). Zapoénite postavljanjem 2 usice jedne iznad
druge na otvorenim krajevima potpornja (6) i primjereno ih uvrnite. Osigurajte spoj maticom (9) s
unutarnije strane.

> Cursto pritegnite matice (9).

6.4 4, korak sastavljanja: stavljanje resetke (1) / uporaba drske (2)

Resetku rostilia (1) moguée je namiestiti na 4 visine.

Kako biste odabrali Zeljenu visinu, uporabite utore na spoju izmedu dvaiju dijelova stitnika protiv vijetra (3).

Postoje i 4 otvorena utora na vanjskim krajevima 3titnika protiv vietra (3) u koje je moguée umetnuti redetku

(1). Prilikom biranja visine provijerite nalijezu li sva 3 oslonca na istoj visini.

Rucka (2) sprie¢ava da se ne opecete o vrudu reetku (1).

I Stoga je vrlo vazno da rueku (2) ne skidate s redetke (1) nakon stavljanja redetke (1) iznad

vruéeg ugliena u spremniku ugliena (4). Inaée ¢e postati vrlo vruéa. Opasnost od opeklinal
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7. Prije pocetka

Prije prve uporabe preporucujemo da redetku rodtilja (1) ogistite u vruéoj otopini sapunice.

Priie prve uporabe zagriite rodtili na najmanje 30 minuta kako bi uklonili svi ostatci od
proizvodnie. Pritom moZe nastati neugodan miris, ali fo je sasvim normalno.

8. Poletak rada

A
A

OPASNOST!Uvijek stavite rodtili na ravnu, termootpornu, &vrstu povriinu dalie od zapaljivih
materijala, tekuéina ili plinova. Ostavite dovoljno slobodnog prostora od zidova i drugih predmeta
i nikada ne ostavljajte rostilj bez nadzora tijegkom uporabe i dok je on vrué. Opasnost od pozaral

OPASNOST! Za potpdljivanje ili odrzavanje vatre u rostiliy rabite samo potpaljivage koji
udovoljavaju Europskoj normi EN 1860-3. Nikada ne rabite benzin ili metilni alkohol. Oni mogu
uzrokovati buktinje ili nekontrolirani nastanak topline, $to moZe uzrokovati teske opekline ili pozar.

Opasnost od pozaral

> Stavite dovoljno ugliena za rodtilj ili uglienih briketa u spremnik ugliena (4) kako biste pokrili dno.
Napomena: Ako imate, uglien/ugliene brikete mozete zapaliti u dimnjaku na termootpornoj povrsini
dalie od rottilja.

» Sada stavite 2-3 potpaljivaa na uglien ili ugliene brikete i zapalite ih upaljacem ili Sibicom.

» Kada se potpadljivaéi razgore, oprezno napunite spremnik ugliena (4) uglienom/uglienim briketima.
Pazite da ne ugusite potpaljivace.

» Uglien ili uglieni briketi spremni su kada nastane bijeli sloj pepela na vrhu i nakon $to potpaljivadi
potpuno izgore.

» Sada prikladnim metalnim predmetom rasirite uglien/ugliene brikete jednoliko oko spremnika ugliena
(4).

» Stavite resetku roétilia (1), pri¢ekajte nekoliko minuta kako bi se redetka (1) zagrijala, a zatim poénite
rostiljati.

» lzvadite hranu kada se ispece onako kako Zelite.

Dobar tek!

9. Odrzavanje/¢iséenje

& Ne Cistite rostilj dok se potpuno ne ohladi. U suprotnom postoji opasnost od opeklinal

Rostilji ne sadrzi dijelove koji zahtijevaju redovito odrzavanije. Prilikom uobigajenog &id¢enja rabite krpu i

vodu s obiénom tekuéinom za &iéenje. Ne rabite abrazivne ili nagrizajuée deterdZente jer bi mogli

uzrokovati odteéenie.

Kuhinjska spuzva i tekucina za &iséenje savrieni su za &idéenie resetke rodtilia (1). Ako na resetki (1) postoje

tvrdokorne, zakorjele mrlie, pomoéi ée ako je uronite u vodu prije ¢iséenja kako bi se prljavitina omeksala.

Nakon uporabe isperite redetku rodtilia (1) s mnogo Eiste vode kako biste uklonili ostatke hrane.

10. Propisi o zastiti okolisa i informacije o zbrinjavanju

Zbrinite gorivo nakon 3to se ohladi ili potpuno izgori u prikladan spremnik od nezapaljivih materijala.

Uredaj odlozite na propisani nacin kako biste pomogli zastiti okolida i izbjegli opasnost za zdravlje.

Dodatne informacije o propisnom zbrinjavanju zatraZite od mjerodavnih tijela lokalne vlasti, komunalnih

sluzba ili u trgovini u kojoj ste uredaj kupili.
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= h
% Sav ambalazni materijal zbrinite na ekolo3ki nain. Kartonsku ambalazu odnesite u centre

ambalaZi odnesite na javna sabiralidta radi reciklirania.

@ za recikliranje papira ili na javna sabiralista radi recikliranja. Folije i plastiéne dijelove u

ES/PT

Vrijedi samo za Francusku:

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Q. ) DONNEZ
zAa ou
S AN {ONYA [ssociATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

nJednostavno razvrstavanje”
Proizvod, pribor, tiskani materijal i ambalaza mogu se reciklirati. Oni podlijezu prosirenoj odgovornosti

proizvodada te se razvrstavaju i prikupljaju zasebno.

%@ Prilikom zbrinjavanja vodite raduna o oznakama na ambalaznom materijalu koji je

oznaen kraticama (a) i brojevima (b), &ije je znaenie sliedece:
& 1-7: plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: kompozitni materijali.

a
Relevantno samo za Spanjolsku i Portugal:

Molimo odvoijite materijal za pakiranje i odlozite ga u n n

odgovarajuée spremnike prema simbolima:
AZUL VERDE

Simbol Materijal Sadriani su slijedeéi ambalaini elementi za ovaj
proizvod
Rebrasti karton —Prodajna ambalaza
PAP
Papir —Svilenasti papir za zatitu proizvoda
PAP

Adresa za kontakt u skladu s Uredbom o sigurnosti proizvoda 2023/988: ce@targa.de
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Cestitamo!

Kupovinom kruznog rodtilja, u daljem tekstu ,rostilj”, izabrali ste kvalitetan proizvod.

Pre prve upotrebe rotilja, pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu i upoznaijte se sa nacinom koridéenija
rotilia. Postujte bezbednosne napomene i koristite rotilj samo kao 3to je opisano u uputstvu za upotrebu i
za navedene primene.

Cuvajte ova uputstva za upotrebu na bezbednom mestu. Ako dajete rostilj drugoj osobi, dajte joj i svu
relevantnu dokumentaciju.

1. Namenska upotreba

Ovaij rodtilj sluzi isklju¢ivo za pripremu jela sa rostilja. Rotili mozete da koristite isklju¢ivo napolju, a nikad u
zatvorenom prostoru. Rodtilj nije konstruisan za poslovne ili komercijalne primene. Koristite samo pribor koji
je proizvodag isporucio sa uredajem.

Postujte propise i zakone zemlje u kojoj koristite uredaj.
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2. Sadrzaj pakovanja

Izvadite roétilj i sav pribor iz pakovanja. Uklonite ambalazni materijal i proverite da li su sve komponente
&itave i neoste¢ene. Ako uocite da nesto nedostaje ili je o3teéeno, obratite se proizvodadu.

e  Kruzni rostilj sa priborom

e Uputstva za upotrebu i sklapanje
Na unutradnjoj strani korica je slika rodfilja i delova sa numerisanim komponentama. Brojevi imaju sledeée
znacenje:

Tacna za grilovanje
Drgka
Stitnik od vetra (2 dela)

Posuda za ugal;

3 feet

Podupirag

Kratki zavrtanj (M4x8 - 9 jedinica)
Dugi zavrtanj (M4x20 - 3 jedinice)
Matica (M4 - 12 jedinica)

® (N O U0 b~ N

0

10 | Plastiéne nogare (3 dela)

3. Tehnicke specifikacije

Povrsina rostilja: priblizno 33 cm (9)
Kapacitet posude za ugalj (4) Maks. 550 g
Gorivo Ugalj/briketi od uglja

Tehnicke podatke i konstrukciju moZzemo da promenimo bez prethodnog obavestenia.

4. Bezbednosna uputstva

Pre prve upotrebe ovog aparata, proditajte sledece napomene u ovom
priruéniku i postujte sva upozorenja, ¢ak i ako ste dobro upoznati sa
rukovanjem elektronskim uredajima i aparatima za domadinstvo. Cuvajte ova
uputstva za upotrebu na bezbednom mestu radi buduéeg koridéenja. Ako
prodajete aparat ili ga dajete drugoj osobi, obavezno predajte i ova
uputstva za upotrebu. Uputstva za upotrebu su sastavni deo proizvoda.
Objasnjenje koriséenih simbola

OPASNOST! Ova signalna re¢ oznaava opasnost sa visokim

rizikom, koja moZe uzrokovati smrt ili teske povrede ako se ne

izbegne.
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UPOZORENJE! Ova signalna re¢ oznadava opasnost sa
umerenim rizikom, koja moZe uzrokovati smrt ili teske povrede ako
se ne izbegne.

OPASNOST! Ovaj simbol oznaava opasnost od opekotina.
Ovaij simbol oznagava dodatne informacije o odredenoj temi.

Zasdtitne rukavice otporne na toplotu

Ovaij simbol oznadava da morate da pratite uputstva za
upotrebu.

u Adresa proizvodaca

B
X X X

Ne koristite rostilj u zatvorenim i/ili stambenim prostorima, kao 3to su
zgrade, $atori, kamperi, kamp prikolice, é&amci. To moZe da dovede do
trovanja uglien-monoksidom, koje je potencijalno smrtonosno.

OPASNOST! Roitilj koristite isklju¢ivo napolju, a ne u zatvorenom
prostoru. U suprotnom, postoji rizik od trovanja uglien-monoksidom

koje mozZe biti smrtonosno u kratkom vremenskom periodu.
OPASNOST! Roistilj uvek postavljajte na stabilnu, ravnu i &vrstu
povriinu otpornu na toplotu i dalie od zapaljivih materijala, te¢nosti ili
gasova. Ostavite dovoljno prostora izmedu rotilja i zidova ili drugih
predmeta i nikada ne ostavljajte rostilj bez nadzora dok je u upotrebi
ili dok je jo3 vrué. Opasnost od pozaral

A OPASNOST! Za pdlienje ili ponovno palienje rodtilia koristite
isklju¢ivo potpaljivade koji su u skladu sa evropskim standardom EN
1860-3. Nikada ne koristite benzin ili $piritus. Oni mogu izazvati
naglo paljenie ili nekontrolisano nakupljanije toplote, $to moze dovesti
do ozbiljnih opekotina ili poZara. Rizik od opekotina i pozaral
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OPASNOST! Ako se mast na rostiliy zapali, nikad ne
pokusavaijte da je ugasite vodom! To moZe izazvati ozbiljno
naglo paljenje ili eksploziju. Umesto toga, koristite nesto poput
protivpoZarnog pokrivaéa da ugusite vatru.

OPASNOST! Roétilj morate da koristite iskljuéivo sa ¢umurom koji je
u skladu sa standardom DIN EN 1860-2!

OPASNOST! Rostilj koristite isklju¢ivo sa ¢umurom/briketima. Ne
koristite druga goriva. Opasnost od poZaral

A OPASNOST! Prilikom pecenja, uvek nosite rukavice otporne na
g toplotu prema Uredbi o liénoj zadtitnoj opremi (kategorija Il za zadtitu

' od toplote, DIN-EN 407). Koristite odgovarajuéi alat za okretanje
hrane na rodtilju, npr. hvatalike za rodtilj, kako biste spreéili opekotine.
Postoji rizik od opekotina.
OPASNOST! Salekajte da se rotili potpuno ohladi pre &iséenja.
Postoji rizik od opekotinal

A UPOZORENUJE! Drzite decu i kuéne ljubimce podalje od roétiljal

UPOZORENJE! Ovqj roétilj postaje veoma vrué, ne pomerajte ga
tokom upotrebe!

UPOZORENJE! Postavite hranu na rodtilj samo kada je gorivo
pokriveno slojem pepelal

UPOZORENJE! Nakon pecenja, pustite da preostali drveni ugalj ili
briketi dogore i ne gasite ih vodom.

UPOZORENUJE! Uverite se da su se ugalj ili briketi od uglja potpuno
dogoreli pre uklanjanja pepela.

5. Autorska prava

Sadrzaj ovog priruénika je zastiéen autorskim pravima i dostupan je &itaocu samo u informativne svrhe.
Kopiranje podataka i informacija bez prethodnog izri¢itog pisanog odobrenja autora strikino je
zabranjeno. To se odnosi i na komercijalnu upotrebu sadrzaja i informacija. Sav tekst i sve slike su aktuelni
na dan objavljivanja. Podlozno promenama bez obavestenia.

Srpski - 49



GRG 33 Al

6. Sklapanje

Izvadite rodtilj i sav pribor iz pakovanija i proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan. Skinite sve zadtitne
folije. Drzite ambalazni materijal podalje od dece i propisno ga zbrinite.

= Za sklapanije rostilja vam trebaju sledeée alatke:
l e Krstasti 3rafciger

e Otvoreni klju¢ od 7 mm ili kombinovana klesta

Sklapanie rodtilia obuhvata samo 4 koraka. Slike mozete da vidite na 2. i 3. stranici.

6.1 Sklapanije (1. korak): Montiranje $titnika od vetra (3)

Trebaée vam 3 kratka zavrtnja (7) i 3 matice (9).

» Kao 3to je prikazano na dijagramu, umetnite 2 dela stitnika od vetra (3) odozgo u otvore na ivici
posude za ugalj (4). Polako gurnite delove titnika od vetra (3) kako bi jeziéci usli u otvore. Kada ih
umetnete, oni &vrsto leze u otvorima bez mnogo napetosti.

» Sada spoijite 2 dela titnika od vetra (3) pomodu 3 kratka zavrtja (7) i 3 matice (9).

» Cvrsto zavrnite matice (9).

6.2 Sklapanije (2. korak): Montiranje nogara (5)

Trebaée vam 6 kratkih zavrtanja (7), 6 matica (9) i 3 plastiéne nogare (10).

»  Zasrafite 3 nogare (5) na donju stranu posude za ugalj (4) tako 3to éete kroz otvore na posudi za
ugalj (4) umetnuti 2 kratka zavrtnja (7) u svaku nogaru (5), a zatim ih pri¢vrstite odozdo pomoéu
matice (9).

» Cuvrsto zavrnite matice (9).

» Postavite plastiéne nogare (10) na donije krajeve postolja (5).

6.3 Sklapanije (3. korak): Montiranje podupiraéa (6)

Trebaée vam 3 duga zavrtnja (8) i 3 matice (9).

» Sada montirajte podupirag (6) izmedu nogara (5) tako 3to ¢ete ga postaviti izmedu nogara (5) i
pricvrstiti u otvore na svakoj nogari (5) pomodu zavrtnja i matice. U svakom sluéaju, provucite dugi
zavrtanj (8) kroz otvor u nogari (5), a zatim kroz otvor ili usice u podupiradu (6). Poénite tako 3to cete
postaviti 2 udice jednu preko druge na otvorenim krajevima podupiraca (6) i zasrafite ih. Priévrstite
spojeve maticom (9) sa unutrainie strane.

» Cuvrsto zavrnite matice (9).

6.4 Sklapanije (4. korak): Stavljanje resetke za grilovanje (1) na mesto/Koriséenje

drske (2)

Resetku za grilovanje (1) mozete da podesite na 4 razligite visine.

Da biste izabrali nivo, koristite otvore na spoju izmedu dva dela 3titnika od vetra (3). Postoje i 4 otvora na
krajevima &titnika od vetra (3) na koje mozete da postavite redetku za grilovanje (1). Kada birate visinu,
uverite se da su sva 3 oslonca na istoj visini.

i Drika (2) vas &titi od opekotina koje mogu da nastanu ako dodirnete vrelu resetku za grilovanje
(1).

Zato je veoma vazno da ovu drsku (2) skinete sa redetke za grilovanje (1) kada resetku za

grilovanje (1) postavite na vreli ugalj u posudi za ugalj (4). U suprotnom, dréka ¢e biti vrela.
Rizik od opekotinal
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7. Pre nego sto pocnete

= Preporudujemo vam da ofistite redetku za grilovanje (1) u toploj sapunjavoj vodi pre prve
I upotrebe.

Pre prve upotrebe, zagrevaijte rodtili najmanje 30 minuta da biste uklonili sve ostatke iz

proizvodnje. Ovo moze izazvati blag miris, ali je to potpuno normalno.

8. Pocdetni koraci

OPASNOST! Rostilj uvek postavljajte na ravnu i Evrstu povrinu otpornu na toplotu i dalie od
zapaljivih materijala, teénosti ili gasova. Ostavite dovolino prostora izmedu roétilia i zidova ili
drugih predmeta i nikada ne ostavljajte rodtilj bez nadzora dok je u upotrebi ili dok je jo§ vrué.
Opasnost od pozaral

OPASNOST! Za padlienje ili ponovno paljenje rodtilia koristite iskljucivo potpaljivage koji su u
skladu sa evropskim standardom EN 1860-3. Nikada ne koristite benzin ili 3piritus. Oni mogu
izazvati naglo paljenje ili nekontrolisano nakuplianje toplote, $to moZe dovesti do ozbiljnih

> B

opekotina ili pozara. Rizik od opekotina i pozaral

» Napunite posudu za ugalj (4) sa dovoljno uglja ili briketa od uglia da pokrije dno.
Napomena: Ako ga imate, ugalj/brikete od uglia moZete da zapalite u dimnjaku za potpalu uglja na
povriini otpornoj na toplotu i dalje od roftilja.

» Sada stavite 2-3 potpaljivaéa na ugalj ili brikete od uglja i zapalite ih upaljagem ili Sibicama.

» Kada potpaljivaci dobro gore, pazljivo napunite posudu za ugalj (4) ugliem/briketima od uglja. Pazite
da ne ugusite potpaljivace.

» Ugalj ili briketi od uglja su spremni kada su prekriveni belim slojem pepela i kada potpaljivaéi potpuno
izgore.

» Sada pomoéu odgovarajuéeg metalnog pribora ravnomerno rasporedite ugalj/brikete od uglia u

posudi za ugalj (4).

»  Stavite reSetku za grilovanije (1) na mesto, sacekaite nekoliko minuta da se reetka za grilovanje (1)
zagreje i poénite da rodtiljate.

» Uklonite hranu kada je pripremliena onako kako Zelite.

Prijatno!

9. Odrzavanje/¢iséenje

f E Nemoite da Eistite rostilj dok se potpuno ne ohladi. U suprotnom postoiji rizik od opekotinal

Rostilj ne sadrzi delove koji zahtevaju redovno odrzavanje. Za normalno &idcenje koristite krpu i vodu sa
uobilajenim deterdzentom za pranje sudova. Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva za &iséenie jer
mogu izazvati ostedenja.

Sunder za domacdinstvo i teénost za pranije su savrieni za Cid¢enje redetke za grilovanje (1). Ako na resetki
za pecenje (1) ima tvrdokornih, skorelih necistoéa, potapanje u vodu pre &iséenja moze pomoéi da se
necistode smekiaju. Posle upotrebe, isperite redetku za pedenje (1) sa dosta iste vode da biste uklonili
ostatke hrane.
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10. Propisi o zastiti zivotne sredine i informacije o odlaganju

Odlozite gorivo kada se potpuno ohladi ili izgori pomoéu odgovarajuée posude od nezapaljivih materijala.
Izbegnite opasnosti po Zivotnu sredinu i vase li¢no zdravlje pravilnim odlaganjem uredaja. Za dodatne
informacije o pravilnom odlaganiju obratite se lokalnoj upravi, komunalnim sluzbama ili prodavnici u kojoj
ste uredaj kupili.

P g

%} Odlozite sav ambalazni materijal na ekolodki nacin. Kartonska ambalaza moze da se
= odnese u centre za recikliranje hartije ili na javna sabiralista radi recikliranja. Folije i

@ plastiéne delove sadrzane u ambalaZi treba da odnesete na javna sabiralidta radi

recikliranja.

ES/PT

Relevantno samo za Francusku:

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

DONNEZ
u

0
{AN (A RFAY AassociATION MAGRSIN - DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
»Jednostavno sortiranje”
Proizvod, dodatna oprema, $tampani materijal i pakovanje mogu da se recikliraju. Oni podlezu
naprednoj odgovornosti proizvodaca i zasebno se sorfiraju i prikupljaju.

%(:9 Obratite paznju na oznake na ambalaznom materijalu kada ga odlazete. Oznaéen je
skra¢enicama (a) i brojevima (b) koji imaju sledeéa znaéenija:
& 1-7: plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: slozeni materijali.

a

Odnosi se samo na Spaniju i Portugaliju:

Odvojite ambalazni materijal i odlozite ga u relevantne n n

kontejnere za prikuplianje u skladu sa simbolima na

pakovaniju: AZUL VERDE
Simbol Materijal Sadrzano u sledeé¢im elementima pakovanja ovog
proizvoda
Talasasti karton —Prodajno pakovanje
PAP
Papir —Svileni papir za zadtitu proizvoda
PAP

Kontakt adresa prema uredbi o bezbednosti proizvoda 2023/988: ce@targa.de
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Yectutkn!

Co KynyBaHheTo Ha OKpYMaTa cKapd, BO MOHATAMOLWHMOT TEKCT MMEHYBOHA KAKO cKapa, u3bpaste
KBANUTETEH I'IpOM3BOJ:l.

Mpea na jo KopucTUTe ckapata 3a NPBNAT, BHUMATENHO MPOYMTAjTe O OBA YNATCTBO 3a pabota u
30MO3HQjTEe Ce CO KOpUCTeweTo Ha ckapata. BuumarenHo crnepete rm 6esbenHocHuTe ynatcrsa u
KOpMCTeTe ja CKapATa CaMO KAKO WITO € OMUILAHO BO YNATCTBOTO 3a paboTa U 30 AAfEHUTE NPUMEHM.
Yysajte 1 oeue ynarctea 3a pabotere Ha He3benHo mecto. AKo My ja apete cKapara HA HEKOj ApYr,
ocurypeTe ce AeKa CTe My 1 OANE M CUTE PENEBAHTHM HOKYMEHTM CO Hed.

1. HameHeTta ynotpeba

Ckaparta e camo 3a MOAroTOBKA HA XpaHa Ha ckapa. Ckapata Moxe 0a ce KOPMCTM CAMO HALBOP M
HuMKoraw Bo 3arBopeHu npoctopu. Ckapara He e HAOMEHETa 3a KOPMOPATMBHM MIM KOMEPLM|QHM
npumenn. Kopucrete camo AonatoLm Kom ce NOCTABEHM CO YPenoT Of NPOM3BOLMTENOT.

Cnegere rm nponMcmnTe 1 3aKOHUTE BO COOABETHATA BGMIG HA KOpuUcreme.
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2, Coap>xuMHa Ha naker

M3sanerte ja ckaparta 1 cute noparoum of nakyearero. OTcTpaHete ro cMoT Matepujan 3a NakyBarwe M
nposepetre nann cCUT€ KOMMNOHEHTM Ce LEeNnoCHM M HEOLWTETEHM. ﬂOKOJ’IKy HO],EleTe neka HewTto
HeONoCTacysa MK € OLUTETEHO, KOHTGKTMpGiTe ro NpoM3BoaAUTENOT.

e Okpyrna ckapa co poaarouu

*  Ynarcreo 3a paborewe U cknonyeawe
Bo BHATPELWHOCTA HA NAKYBAHETO, CKAPATA M AENOBMUTE KOM CE€ NOCTABEHM C€ NMPMKAXAHM CO HABEAEHM
6poesu. 3HaueraTa Ha BpoeBmTE Ce KaKO WTO Cneam:

1 | Pewerka 3a ckapa
2 | Pauka
3 | WtHuum on setap (2 aena)
4 | Can 3a jarnen
5 | 3 Horapkm
6 | [p>xxau Ha Horapku
7 | Kparok wpad (M4x8 - 9 napumsa)
8 | Donr wpad (M4x20 - 3 napumma)
9 | 3asptka (M4 - 12 napumrsa)
10 | Mnactmurm Houmka (3 napunka)

3. TexHUUKM cneundpukaumm

lMpocrop Ha ckapa: npobamx. 33 cm (D)
Kanauurter Ha can 3a jarnen (4) Make. 550 g
lopueo Jarnen/6puketv on jarnet

TexHWUKMTE NOOATOLM M AM3AJHOT MOXE AA Ce CMEHAT 6e3 MPETXONHO U3BECTYBAE.

4. be36enHOCHM ynarcrea

Mpen na ro KopucTUTe OBO| yped 30 MPBNAT, MPOuYMTAjTe M CleaHuBe
Genewku BO OBA YNATCTBO U MOYMTYBATE W CMTE NpeaynpenyBarsa, AypU U
GKO BM € MO3HATO PAKYBAHETO CO ENEKTPOHCKM Ypeou M anapati 3a
nomakmHeteo. Yysajre ro osa ynarctso 3a pabota Ha 6esbenHo mecto 3a
noHatamolHa ynotpeba. Ako ro npoaagere ypenoT Miu ro Aaaete, BAXKHO
e MCTO TaKa Aa ro npepadete u oBa ynatctso 3a pabora. Ynarcrsoto 3a
pabota e cocTaBeH Aen of NPOM3BOLOT.
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O6jacHyBare Ha KopUucreHuTe cumbonn
OMNACHOCT! Osoj curHaneH 360p HaBeoyBa OMACHOCT €O
BMCOK PM3MK, WTO K& [OBENEe OO CMPT MNK roNeMu NoBpean ako
He ce usberHe.

& MPEOYMPEAYBAME! O:oj curvanen 360p Hasemyea
OMNACHOCT CO YMEPEH PU3MK, LUTO MOXEe 04 [OBEAe OO CMPT MNK
ronemm noBpeam ako He ce mberHe.

{E OMACHOCT! Ogoj cmbon 03HauyBa ONACHOCT Of NOBPEaM
od nonapysare/M3ropeHrLm.

m OBoj cuMbon 1 03HAYYBA LONOMHUTENHMTE MHPOPMALMM HA

- Temara.
/ OrHooTnopHmM/OTNOPHM HA TOMAUHA 3ALTUTHU PAKABMLM
Osoj cMbon ykaxyBa feka ynarcrsoto 3a pabora Mopa aa ce
cnenm.
u Anpeca Ha npowussoamTenot
VAN

X & X8y v
=l V4= &

He pabotete co ckapata Bo 30TBOPEHM W/ Mnm NPOCTOPH 30 XXMBEEHE, HA
np. 3rpagu, WaTopu, Kamnepu, kapasanu, bponosu. Osa Moxe na noeene
[0 TPyehe CO jarnepon MOHOKCKA, KOe € NOTEHLM|aNHO GpaTanHo.

OMNACHOCT! Co ckapata paborete camo HOOBOp, He BO
3atBopeHn npoctopu. Bo cnpotmsHo, moctom pusuk on Tpyewe co
jarnepon MoHOKcMA Koe Moxe Aa 6uae $GaTtanHo 3a KPATko BpeMe.
ONACHOCT! Cekoraw crasajre ja ckapara Ha cTabunHa, PAMHQ,
OrHOOTNOPHA,  LUBPCTA  MOBPLUIMHA  MOJANEKY OA  3ANAnMBeM
marepujanu, TedHocTM unm racosu. Ocrasete OOBONHO PACTOjOHME
[O SMAOBWTE M APYIM MPEOMETU M HMKOTALW He OCTaBAjTe ja cKapaTta
6e3 HOO3Op LOAEKA Ce KOPUCTM M L[OAEeKA C& ylWwTe € XKELWKa.
OnacHocrt on noxap!
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ONMACHOCT! Kopucrete camo notnanyBayu Kou OATOBAPAAT CO
esponckuot cranpapa EN 1860-3 na ja 3ananute mnu noeropHo na
ja 3ananute ckapara. Hukoraw He kopuctete GeH3MH UM MeTun
ankoxon. Tve Moxe AA NPeamsBMKAAT M3OYBHYBAYKM OTHOBM MMM
HEKOHTPONMPAHO HACOBUPAtbE HA TOMAMHA LWTO MOXE AA AOBeAe [0
CEPMO3HM M3ropeHMLM 1K noxap. Pusmk on msropermum u noxap!
OMNMACHOCT! Ako macHoTH|jaTa Ha ckapaTta ce 3ananu, HUKOraLl
He obupnyBajre ce na ja racHere co Boma! Toa moxe na
NPenm3sBUKA ceproseH mM3byBHYBAYKM OraH unm ekcnnosuja. Hamecro
TOQ, KOPUCTETE HELTO KAKO MPOTMBMNOXAPHO Kebe 3a aa ro msracure
MOXApOT.

ONMACHOCT! Ckapatra Mopa oo ce KOpUCTM CAMO CO [AMMEH KOj
oarosapa Ha DIN EN 1860-2!

OMNACHOCT! Kopucrere ja ckapata camo co jarneH/6purketn on
jarneH, He kopucTtete apyro ropueo. OnacHoct og noxap!
OMNACHOCT! Kora roteuMte xpaHa Ha ckapa, cekoraw HoceTte
OTHOOTMOPHM PaKaABMUM BO cornacHoct co nponucute 3a J130 (Il
kateropuja 3a 3awtura ogp tonnuHa, DIN-EN 407). Kopucrere
COOMBETHM QNATKM 30 BPTEHE HA XPAHATA HA CKAPATA, HA MP. WTUMAKM
30 cKapa 3a Aa cnpeunte usroperuumn. MNocrom pusuk na ce msropure.
ONACHOCT! Ocrasajre ja ckapata LenocHo AA ce M3NaaM npen
uncterse. [locrom pusmk na ce usropure!

NPEOAYNPEOYBAME! Yysajre rv neuara 1 mmnenunumute nonaneky
o ckapara.

NMPEAYNPEOAYBAME! Osaa ckapa Ke craHe MHOry Xewka, He
NPEeMecTyBajTe ja BO TEKOT Ha KopucTereTo!

NPEAYNPEOQYBAME! Crosajre xpaHa Ha peletkata camo Kora
rOp1BOTO € NoKpMeHo co obeumeka oa nenen!
NPEAYNPEONYBAME! 1o roteeneto, no3sonere npeoctaHATMOT
jarneH unm 6prkeTH Of jarneH Aa AOropaT M He racHeTe Co BOAQ.
NMPEOAYNPELOYBAME! Yeepere ce neka jarneHotr 3a ckapa mnu

6pMKeTI/ITe on iOITIeH LEenocHO foropene npen nda ro saoute nenenor.
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5. AsTOpcko npaso

CeTa coppXuHa HO OBA KOPUCHWYKO YNATCTBO € 3ALITMTEHA CO OBTOPCKO Npaso u My e obesbeneHa Ha
uuTarenor camo 3a uHpopmaumu. Konmparerto Ha noparoum u MHpopmaumm 6e3 NpeTxoaHa M3pMuHa
NUCMEHA COMACHOCT Ha asTopoT e crporo 3abpanero. OBa MCTO TaKA ce OOHECYBA HA CEKAKBO
KOMEpUM|QNHO KOPUCTEHE HA COApXMHATA M uHPopmauumte. Cute TekCToBM M aujarpamm ce
QXYPUPAHK Cropen OATYMOT Ha nevartetbe. Mpenmer Ha npomeHa 6e3 usBecTyBatbe.

6. Cknonyeame

M3eanete ja ckapara u cuTe AOAATOUM OO NAKYBAHETO M MPOBEPETe AANM COOPXKMHATA HA MAKETOT e
komnnetHa. M3sanete i cute sawtitHu obsueku. Yysajre ro marepujanor 3a nakyeake Momaneky on
neua u GppneTe ro Ha COOMBETHO MECTO.

H CneaHute anarm ce notpebHM 3a Aa ce CKAONMU ckapara:
l e LlUpadumrep Phillips
e 7 mm ppaHLyCKM KNyd MM KOMBUHUPAHM KnewTy

CknonyBarero Ha cKapaATa BKy4yBa camo 4 yekopu. MIMa unyctpaumu Ha ctpanmumte 2 u 3.

6.1 MNps uekop Ha cknonyeare: MOHTMPAKeE HA WITUTHUKOT 3a BeTep (3)

Ke 1 tpebaar 3 kparku wpada (7) 1 3 sasptkm (9).

» Kako wTo e npukaxaHo Ha aMjarpamor, crasete i 2 Aend oa WIMTHMKOT 3a seTap (3) oa rope o
NPETXOAHO HAMPABEHUTe OTBOPM HA paboT Ha capoT 3a jarneH (4). Moneka rypHete 1 aenosute on
WTMTHMKOT 3a BeTap (3) saeaHo 3a ncnakHatMHuTe aa Hasnesar Bo otsopute. OTKAKO Ke 1 cTaBuTe,

TWe LBPCTO CTO|AT BO OTBOPMTE CO MANO MPULBPCTYBAHE.

» Cera nospseTe M 2 fena of WIMTHKUKOT 3a Betap (3) co kopuctetse Ha 3 kpatku wpada (7) u 3
3aspTkM (9).

» Lspcro 3aterHete ru 3asptkmte (9).

6.2 Brop uekop Ha cknonyeawe: MoHTMpawe Ha Horapkure (5)

Ke 1 Tpebaar 6 kparkm wpada (7), 6 3asptm (9) u 3 nnacturm voumksa (10).

» 3asprete 1 3 Horapkw (5) Ha ponHWoT pen Ha canor 3a jameH (4) co ctasare Ha 2 kpaTku wWpada
(7) Hu3 otBOpMTE KOM Ce HaofaaT Bo camoT 3a jarneH (4) Bo cekoja on Horapkute (5) a notoa
npuuBpcTeTe M of Aony co 3aspTka (9).

» LUspcro 3asprete mm 3asptkute (9).

» Crasete m nnactmunute Houmrsa (10) Ha monnute nenosum Ha ppxaumte (5).

6.3 Tper uekop Ha cknonyeamwe: MoHTUpae Ha Ap>XauoT 3a Horapky (6)

Ke 1 tpebaar 3 nonmm wpada (8) v 3 3asptkm (9).

» Cera MoHTMpajTe ro apxayor 3a Horapkm () nomefy Horapkute (5) Taka wro Ke ro noctasute nomefy
HorapkuTe (5) v Ke ro NpMUBPCTUTE 30 OTBOPMTE HA CeKoja oA Horapkute (5) co kopucTerse Ha wpad
v 3aeptka. Bo cekoj cnyuaj, nposneyete ro nonrmor wpag (8) Hu3 otBopoT BoO Horapkata (5), a notoa
HW3 AYNKATA MAM OTBOPMTE BO APXAYOT 3a Horapku (6). Mounete co crasarse Ha 2 oTBOpPa eaeH Bp3
OPYT HO OTBOPEHWTE KPAEeBM HA [PXAYOT 30 Horapku (&) u coonsetHo 3awpaderte ru. Mpuuspcrete m
cnoesuTe co 3aspTka (9) oa BHaATpewwHATa CTPAHA.

» Uspcro 3asprete m 3aspTkuTe (9).
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6.4 YetepTn uekop Ha cknonysare: Crasarwe Ha peweTkara 3a ckapa (1) Ha

mecro/Kopucrere Ha paukara (2)

Pewetkara 3a ckapa (1) Moxe na ce npunaroam Ha 4 PAsAMYHM BUCKHM.

3a na usbepete HMBO, KOPUCTETE T OTBOPUTE HA CMOjOT NOMefly OBATA AENA HA WTMTHMKOT 3a Betep (3).

Mcro Taka MMa 4 HanpaBeHM OTBOPM HO HOABOPELIHWUTE KPAEBM HA WTMTHUKOT 3a BeTep (3) Bo kom Moxe

na ce BMeTHe pewetkara 3a ckapa (1). Kora 6upare BucuHa, ysepete ce neka cute 3 Noampuku ce

NOCTABEHU HA UCTATA BUCHHAQ.

Paukara (2) Be wmth on usropysare Ha elwkara petwetka 3a ckapa (1).

-
I Ma taka MHory e BaxHo oeaa pauka (2) pa ce saau on pewetkara 3a ckapa (1) wrom

pewetkara 3a ckapa (1) Ke ce nocraeu Ha ewkmor jameH Bo capor 3a jamex (4). Bo
CMPOTMBHO TaA Ke CTAHE MHOTY XelwKa. Pusuk on nobusatbe msropenmuml

7.Mpen na zanouHere

= lMpenopauysame uucTetbe Ha pelwetkata Ha ckapara (1) Bo xewka, canyHnuea Bona npen
I NPBOTO KOPUCTEHE.

= lMpen na ja Kopuctute 30 npenar, 3arpejte ja ckapara Hajmanky 30 MMHYTM 30 0a OTCTPAHMTE
I ceKkaksu octaroum of npowssoactsoro. Osa Moxe Oa NPeaussuka mana mupusba, Ho Tod e

coceMa HOpMAnHo.

8. 3anouHyBamwe co pabora

Q OMACHOCT! Cekoraw crasajre ja ckapata HAO PAMHQA, OTHOOTMOPHA, UBPCTA MOBPLIMHA

nonaneky of 3AnNAnMBMA MATepMjany, Te4HoCTM unu racosu. Octasere NOBOMHO PACTOjAHME [O
SMAOBKTE M OPYM NPEAMETM M HUKOTALW He OCTaBajTe ja ckapara 6e3 Haa3op AOAEKA Ce KOPUCTU
u noneka cé ywre e xetka. OnacHoct on noxap!

Q OMNACHOCT! Kopucrete camo notnanysauu KoM OOroBApaAAT co espornckuor cranaapa EN

>

>

1860-3 na ja 3ananute mnm NoBTOPHO A4 ja 3ananure ckapard. Hukoraw He kopuctete HGeHsuH
MM Metun ankoxon. Tue MoXe AQ NPenM3BMKAQT W3BYBHYBAUKM OTHOBM MM HEKOHTPOMMPAHO
HOCOBMPAtbe HA TOMAMHA WTO MOXE AA AOBENE N0 CEPUO3HM MITOPEHWLM Uik noxap. Pusuk on
msropeHnum m noxap!
Hanonwete noson+o jarnen 3a ckapa unu 6puketn op jarmer Bo capnor 3a jarneH (4) 3a aa ce nokpue
AHOTO.
Benewka: Ako 1mate, Moxe Aa ro 3ananurte jarneHoT/6pUKeTMTE Of jarmeH BO caf 30 NAnere jameH
HO OTHOOTMOPHA NOBPLIMHA NOAANEKY Of CKAPATa.
Cera crasete 2-3 notnanysauu Ha jarneHot/6puKeTHTe Of jarmeH 1 3ananete r co 3ananka 1m
KMBpUTUMHLQ.
LLirom notnanysauute ke nouHaT aa ropar 0obpo, BHUMATENHO HANONHETE ro canoT 3a jameH (4) co
jarneH/6pukeT on jameH. YBepete ce eKa He CTe MM 3arywwmme NoTNanysaymre.
Moxe na cmetate neka jarnenot/6puketute o jarneH ce cnpemtm 3a ynotpeba kora nma 6en cnoj
HO Nenen BP3 HMB M NOTNANYBAYMTE LENOCHO M3rOpene.
Cera kopucTeTe coonBeTHa METANHA MALLA AA fO pawwmpwTe jarneHot/6puketure on jarneH
POMHOMEPHO HM3 CARoT 3a jarneH (4).
Cragere ja pewertkara 3a ckapa (1) Ha cBoeTo MecTo, nodekajre HEKONKY MMHYTM 30 peLueTkara 3a
ckapa (1) na ce 3arpee v 3anouHete co npasetbe ckapa.
Mseanete ja xpaHara wrom Ke 6uae NOArOTBEHA KAKO WTO ja cakare.

Ho6ap anerunrt!
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9. OnpXxXysamwe/uncrerwe

& He uucrere ja ckapara momeka uenocHo He ce wsnaam. Bo cnpotusHo, noctou pumsmk on
usropeHmum!

Ckapata He CoppXM HUKAKBM AENOBM 30 KOM € NoTpebHO PenoBHO OAPXKYBAke. 30 HOPMANHO YMCTEHbe,
KOpUCTeTe KpNa M BoAa co obuuHa TeUHOCT 30 Muene. He kopucrtete HUkakBM aBPA3MBHM MM CUMHK
AETePreHTM Braejkun Toa MOXe AA NPEAM3BMKA OLITETYBAHE.

CyHfep 30 MMerbe CQROBM M CPEACTBO 30 MMee CONOBM Ce COBPLIEHM 30 YMCTEHe HA PeleTkata 3a
ckapa (1). Ako peuertkara 3a ckapa (1) uma 3aneneHa, 3aneyeHa HEYUCTOTH|A, MOXeE AA NOMOTHe A ce
noTonu BO BOAA Mpen 4YMCTeHETO 3a A OMekHe Heumctotvjara. [lo kopucremwero, ucnnakHere ra
peletkarta 3a ckapa (1) co MHOTY YMCTa BOAT 30 AA MM OTCTPAHMTE OCTATOLMTE OA XPAHA.

10. Perynatuem 3a 3aITUTA HA XXMBOTHATA cpeAMHA U uHpopmaumum sa
dpnamwe

Dpnajre ro ropuBoTo KOra Ke Ce M3NAAM WAM LENOCHO Ke M3fOpM CO KOPWCTEHEe HA COoaBeTeH can
HANPOBEH Of He3ANANMBM MaTepuUjany.

M3bernysajre pusMuM NO KMBOTHATA CPEAMHA M OMACHOCTM MO BAWETO JIMYHO 30PABjE CO MPABMIHO
¢dpnare Ha ypenot. 3a noseke MHGOPMALIMK 30 NPABUIHO GPNAtbe, KOHTAKTMPA[TE CO NOKAMHATA BAACT,
OPraHUTE 30 PAKYBAHE CO OTNAA MM CO NPOAABHMLATA KAAE WTO CTe ro Kynmne ypenor.

v g

@ @pnete ro ceto nakysawe Ha ekonowku npudatnme HaumH. KaproHckute nakysara
MOXe [0 Ce OHeCcAT BO LEHTPMU 30 PeUMKIMpame XAPTUia MM HO [OBHWM MecTa 3a
cobupare 3a peumkaupare. Cute ¢GonMM MAM ANACTMKM KOM Ce COAPXAHM BO
NAaKyBAHETO TPeBA A Ce ONHECAT HA [ABHWUTE MECTa 3a cobupatbe 3a dpnatbe.

ES/PT

Baxku camo 3a aHUM|

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

'y DONNEZ
¥ | oo
s M {ARFAY [ssociATION  MAGASIN  DECHETERIE

oé ?

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

~CopTupameTto e necHo”

I-IpOM3BO£lOT, goaaroumte, nedareHute MGTepMiGJ‘IM M NAKYBAHETO Ce€ peunknmpadr. Tue ce npeamer
HQA 3ronemMeHa oAroBOpPHOCT HA NMPOM3BOAMTENOT U Ce CopTUpPaaT U CO6MPGGT opnenHo.
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% Mmaijte v Bo mpemsum O3HAKMTE HO MaATepujanMTe 30 NAKyBAkwe Kora M ¢pnare,
o3HaueHu ce co kpatewkm (a) u Bpoesu (b), a ro osHauysaar cnepHoso:
& 1-7: nnactmka / 20-22: xaptmja u kapton / 80-98: koMnosuTthK matepumjanm.
a

Baxku camo 3a llinauuja n MNopryranuja:

Oneojre v matepujanute 30 nakysawe u ppnerte n n

M BO COOMBETHMTE KOHTEjHEPM 30 cobupatrbe BO

AZUL VERDE

COMNACHOCT co cumbonute Ha NAKyBAHETO!:

Cumbon | Marepujan Conp>XaH BO criefiHUTE efleMeHTH op ambanaxkara
3a oBOj NpousBoA

& Pe6pecr kaptoH —Makyeare 30 nponaxba
PAP

Xaptuja — CBMneHa XapTHja 30 30WTUTA HO NPOM3BOAOT
PAP

Anpeca 3a KOHTAKT Bo cornacHocT co Perynatmsara 3a 6esbenHoct Ha npousson 2023/988: ce@targa.de
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Tabela e pérmbaitjes

1. Pérdorimi i synuar 61
2. Pérmbaijtja e paketés 62
3. Specifikimet teknike 62
4. Udhézimet e sigurisé 62
5. Té drejtat e autorit 65
6. Montimi 65
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6.2 Hapi 2 i montimit: Montimi i kEMBEVE (5) .....cuu v 65
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6.4 Hapi 4 i montimit: Vendosja e tavés sé skarés (1) né vend/pérdorimi i dorezés (2) ......cocovvuvrerrennce 66
7. Para se té filloni 66
8. Fillimi 66
9. Mirémbaijtja/pastrimi 67
10. Rregulloret pér mjedisin dhe informacionet pér asgjésimin 67
Urime!

Duke bleré kété skaré rrethore, e pérmendur mé poshté si skarg, ju keni zgjedhur njé produkt cilésor.
Pérpara se ta pérdorni skarén pér heré t& paré, lexoni me kujdes kéto udhézime pér pérdorimin dhe
familjarizohuni me pérdorimin e saj. Tregoni kujdes dhe ndigni udhézimet e sigurisé dhe pérdoreni skarén
vetém sic pérshkruhet né udhézimet e pérdorimit dhe pér aplikimet e dhéna.

Mbaijini kéto udhézime pérdorimi né njé vend t& sigurt. Nése ia jepni skarén dikujt tietér, sigurohuni gé t'i

jepni t& gjitha dokumentet pérkatése bashké me té.

1. Pérdorimi i synuar

Skara &shté vetém pér pérgatitien e ushqgimeve t& pjekura né skaré. Skara mund t& pérdoret vetém né
ambiente t& jashtme dhe asnjéheré né hapésira t& mbyllura. Skara nuk &shté planifikuar pér aplikime

tregtare ose né korporata. Pérdorni vetém aksesorét e ofruar me paijisien nga prodhuesi.

Respektoni rregulloret dhe ligjet né shtetin pérkatés t& pérdorimit.

Shqip - 61



GRG 33 Al

2. Pérmbaitja e paketés

Higni skarén dhe t& gjithé aksesorét nga paketimi. Higni materialet e paketimit dhe kontrolloni gé t& gjithé
komponentét t& jené t& ploté dhe té padémtuar. Nése zbuloni se mungon dicka ose gjeni dicka t& démtuar,
kontaktoni me prodhuesin.

e  Skaré rrethore me aksesoré

e Udhé&zimet e pérdorimit dhe montimit
N& pjesén e brendshme t& kapakut, skara dhe pjesét e dhéna shfagen me figurat e pércaktuara. Kuptimet e

numrave jané si mé poshté:

Tava e skarés

Doreza

Mbrojtésja e erés (me 2 pjesé)

Kontejneri i qymyrit t& drurit
3 kémbeét

Shufra mbaijtése

Vidé e shkurtér (M4x8 - 9 niési)
Vidé e gjaté (M4x20 - 3 niési)
Dado (M4 - 12 niési)

OV 00 N O | b WD

—
(=]

Kémbé plastike (3 copé)

3. Specifikimet teknike

Zona e skarés: aférsisht 33 cm (D)
Kapaciteti i kontejnerit t& qymyrit (4) Maks. 550 g
Lénga dijegése Qymyr druri/blloge qymyri

Té dhénat teknike dhe dizajni mund t& ndryshojné pa njoftim paraprak.

4. Udhézimet e sigurisé

Pérpara se ta pérdorni kété pajisie pér heré té parg, lexoni shénimet e
méposhtme né kéteé manual dhe kini parasysh t& gjitha paralajmérimet, edhe
nése jeni t& familjarizuar me pérdorimin e paijisjeve elekironike dhe shtépiake.
Mbaijini kéto udhézime pérdorimi né njé vend t& sigurt pér referencé né té
ardhmen. Nése e shisni pajisien ose ia jepni dikuit tjetér, éshté e domosdoshme
gé t'i jepni edhe kéto udhézime pérdorimi. Udhézimet e pérdorimit jané pjesé

integrale e produktit.
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Shpjegimi i simboleve té pérdorura

RREZIK! Kjo fjalg sinjalizuese tregon njé rrezik t& larté t&
mundshém, i cili do t& cojé né vdekje ose léndime té rénda nése nuk

shmanget.

A PARALAJMERIM! Ko fjalé sinjalizuese tregon njé rrezik mesatar
t& mundshém, i cili mund t& cojé né vdekje ose léndime té rénda nése
nuk shmanget.

RREZIK! Ky simbol tregon rrezikun e djegieve/léndimeve nga
djegia.

Ky simbol tregon informacione t& métejshme pér temén.

Doreza sigurie t& papérshkueshme nga nxehtésia/rezistente ndaj

nxehtésisé

Ky simbol tregon qé udhézimet e pérdorimit duhet t& ndigen.

M Adresa e prodhuesit

B
X X X

¥ O
EAPA T

Mos e pérdorni skarén né hapésira t& mbyllura dhe/ose banimi, p.sh. ndértesa,

tenda, furgoné kampingu, karavang, varka. Kjo mund t& cojé né helmim nga
monoksidi i karbonit, gj& qé mund té jeté vdekjeprurése.
RREZIK! Pérdoreni skarén né ambiente té jashtme, jo né hapésira té
mbyllura. N& rast té kundért, ekziston rreziku i helmimit nga monoksidi i

karbonit, gjé g& mund 1& jeté vdekjeprurése né njé kohé t& shkurtér.
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A RREZIK! Vendoseni gjithmoné skarén né njé sipérfage t& fortg, té
géndrueshme, té sheshté, rezistente ndaj nxehtésisé dhe larg materialeve,
léngjeve ose gazeve t&é djegshme. Lini hapésiré té mjaftueshme nga muret
dhe objektet e tiera dhe mos e lini kurré skarén pa mbik&qyrje kur &shté
né pérdorim dhe kur éshté akoma e nxehté. Rrezik zjarril

A RREZIK! Pérdorni vetém ndezés zjarri qé jané né pérputhje me
Standardin evropian EN 1860-3 pér t& ndezur ose rindezur skarén. Mos
pérdorni kurré benziné ose alkool t& metiluar. Kéto substanca mund t&
shkaktojné zjarre t& menjéhershme ose akumulim té pakontrolluar t&
nxehtésisé, t& cilat mund t& cojné né zjarre ose djegie serioze. Rrezik
djegieje dhe zjarril

A RREZIK! Nése yndyra né skaré ndizet, mos u pérpiqni kurré ta
shuani me ujé! Kjo mund t& shkaktojé njé zjarr t& menjéhershém serioz
ose shpérthim. Pérdorni mé miré dicka, si p.sh. njé batanije kundér zjarrit,
pér té fikur zjarrin.

A RREZIK! Skara duhet t& pérdoret vetém me qymyr druri qé éshté né
pérputhje me standardin DIN EN 1860-2!

A RREZIK! Pérdoreni skarén vetém me qymyr druri/blloge qymyri druri
dhe mos pérdorni léndé tietér djegése. Rrezik zjarril
RREZIK! Kur pigni né skaré, vishni gjithmoné doreza rezistente ndaj

& "xehtésisé né pérputhje me Rregulloren pér paijisiet personale mbrojtése

QF (kategoria Il pér mbrojtien nga nxehtésia, DIN-EN 407). Pérdorni miete t&
pérshtatshme pér t& kthyer ushgimet né skaré, p.sh. mashé pér skaré, pér
té parandaluar djegiet. Ekziston rreziku i djegies.

A RREZIK! Léreni skarén té ftohet plotésisht para se ta pastroni. Ekziston

rreziku i djegies!
A PARALAJMERIM! Mbaiini fémijét dhe kafshét shtépiake larg skarés.
PARALAJMERIM! Kjo skaré do t& nxehet shumé, mos e lévizni kur

éshté né pérdorim!
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A PARALAJMERIM! Vendosini ushgimet né skaré vetém kur lénda
djegése éshté e mbuluar me njé shtresé hiril
PARALAJMERIM! Pas gatimit, lérini qymyrin e drurit ose blloget e
mbetura t& qymyrit t& fiken veté dhe mos i shuani me ujé.
& PARALAJMERIM! Sigurohuni qé qymyri i drurit ose blloget e qymyrit

né skaré té jené fikur plotésisht pérpara se t& higni hirin.

5. Té drejtat e autorit

E gjithé pérmbaitia e kétij manuali pérdorimi mbrohet nga té drejtat e autorit dhe i ofrohet lexuesit vetém
pér informacion. Kopijimi i t& dhénave dhe informacioneve pa pélgimin paraprak me shkrim & autorit &shté
rreptésisht i ndaluar. Kjo zbatohet edhe pér cdo pérdorim tregtar t& pérmbaijties dhe informacioneve. Té
gjitha tekstet dhe diagramet jané t& pérditésuara sipas datés sé prinfimit. Mund & ndryshohen pa njoftim

paraprak.

6. Montimi

Higeni skarén dhe t& gjithé aksesorét nga paketimi dhe kontrolloni qé pérmbaitia e paketimit t& jeté e ploté.

Higni filmat mbrojtés. Mbaijini materialet e paketimit larg fémijéve dhe hidhini né ményrén e duhur.

Mjetet e méposhtme jané té nevojshme pér t&€ montuar skarén:

e Kacavidé Phillips

e  Celés me skajt& hapur 7 mm ose pinca universale

Montimi i skarés pérfshin vetém 4 hapa. Ka ilustrime né faget 2 dhe 3.

6.1 Hapi 1 i montimit: Montimi i mbrojtéses sé erés (3)

Do tju duhen 3 vida té& shkurtra (7) dhe 3 dado (9).

»  Sic tregohet né diagram, futni 2 pjesét e mbrojtéses sé erés (3) nga lart né vrimat e shpuara
paraprakisht né buzé té kontejnerit t& qymyrit t& drurit (4). Afroni pak pjesét e mbrojtéses sé erés (3) né
ményré qé t'i futni kapéset né fole. Pasi t'i futni, ato kané géndrueshméri né fole me pak tension.

» Tani lidhni 2 pjesét e mbrojtéses sé& erés (3) duke pérdorur 3 vida t& shkurtra (7) dhe 3 dado (9).

> Vidhosni fort dadot (9).

6.2 Hapi 2 i montimit: Montimi i kémbéve (5)

Do t'ju duhen 6 vida t& shkurtra (7), 6 dado (9) dhe 3 kémbé plastike (10).

»  Vidhosni 3 kémbét (5) né pjesén e poshtme t& kontejnerit t& qymyrit t& drurit (4) duke futur 2 vida t&

shkurtra (7) poshté né vrimat e dhéna né kontejnerin e qymyrit t& drurit (4) né secilén prej kémbéve (5)

dhe mé pas duke i siguruar ato nga poshté me njé dado (9).

Vidhosni fort dadot (9).

»  Vendosni kémbét plastike (10) né skajet e poshtme t& mbéshtetéseve (5).

A\
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6.3 Hapi 3 i montimit: Montimi i shufrés mbaijtése (6)

Do tju duhen 3 vida t& gjata (8) dhe 3 dado (9).
» Tani montoni shufrén mbaijtése (6) midis kémbéve (5) duke e drejtuar midis kémbéve (5) dhe duke e

siguruar até né vrimat né secilén prej kémbéve (5) duke pérdorur njé vidé dhe njg dado. N& secilin rast,

futni njé vidé t& gjaté (8) pérmes vrimés né kémbé (5) dhe pastaj pérmes vrimés ose foleve né shufrén

mbaijtése (6). Filloni duke vendosur 2 foleté njéra mbi tietrén né skajet e hapura t& shufrés mbaijtése (6)

dhe vidhosini ato pérkatésisht. Siguroni lidhjet me njé dado (9) né pjesén e brendshme.
» Vidhosni fort dadot (9).

6.4 Hapi 4 i montimit: Vendosja e tavés sé skarés (1) né vend/pérdorimi i dorezés (2)

Tava e skarés (1) mund té rregullohet né 4 lartési t& ndryshme.

Pér t& zgjedhur njé nivel, pérdorni foleté né lidhjen midis dy pjeséve t& mbrojtéses sé erés (3). Ka gjithashtu

4 fole t& hapura né skajet e jashtme t& mbrojtéses s& erés (3) ku mund t& futet tava e skarés (1). Kur

zgjidhni njé lartési, sigurohuni q& 3 mbéshtetéset t& jené né t& njéjtén lartési.

Doreza (2) ju mbron nga djegia né tavén e nxehté t& skarés (1).
Pra, &shté shumé e réndésishme qé kjo dorezé (2) t& higet nga tava e skarés (1) pasi tava e
skarés (1) t& jeté vendosur mbi qymyrin e nxehté né kontejnerin e qymyrit t& drurit (4). N& rast t&

kundért, do t& béhej shumé e nxehté. Rrezik djegieje!

7. Para se té filloni

Ne rekomandojmé pastrimin e tavés sé skarés (1) né ujé t& nxehté me sapun para pérdorimit
pér heré té paré.

Para se ta pérdorni pér heré t& paré, ngroheni skarén pér t& paktén 30 minuta pér t& hequr ¢do
mbetje nga procesi i prodhimit. Kjo mund t& shkaktojé njé eré t& lehtg, por kjo &shté plotésisht

normale.

8. Fillimi

A
A

RREZIK! Vendoseni gjithmoné skarén né njé sipérfage t& forté, t& sheshts, rezistente ndaj
nxehtésisé dhe larg materialeve, léngjeve ose gazeve t& djegshme. Lini hapésiré t& mjaftueshme
nga muret dhe objektet e tiera dhe mos e lini kurré skarén pa mbikéqyrie kur &shté né pérdorim
dhe kur &shté akoma e nxehté. Rrezik zjarril

RREZIK! Pérdorni vetém ndezés zjarri qé jané né pérputhje me Standardin evropian EN 1860-3
pér t& ndezur ose rindezur skarén. Mos pérdorni kurré benziné ose alkool t& metiluar. Kéto
substanca mund t& shkaktojné zjarre t& menjéhershme ose akumulim t& pakontrolluar t& nxehtésisé,

té cilat mund té cojné né zjarre ose djegie serioze. Rrezik djegieje dhe zjarril

» Mbushni kontejnerin e qymyrit t& drurit (4) t& skarés me sasi t& mjaftueshme qymyri druri ose blloge

qymyri pér t& mbuluar pjesén e poshtme.

Shénim: Mund ta ndizni gymyrin e drurit/blloget e qymyrit né njé ndezés oxhaku qymyri, nése e keni

njé té tillé, mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé larg skarés.
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» Tani vendosni 2-3 ndezés zjarri mbi qymyrin e drurit/blloget e qymyrit dhe ndizini me njg cakmak ose
shkrepése.

» Pasi t& digjen miré ndezésit e zjarrit, mbushni me kujdes kontejnerin e qymyrit (4) me qymyr
druri/blloge qymyri. Sigurohuni q& t& mos i fikni ndezésit e zjarrit.

» Mund ta kuptoni qé qymyri i drurit/blloget e gymyrit jané gati kur sipér ka njé shtresé t& bardhé hiri dhe
ndezésit jané djegur plotésisht.

» Tani pérdorni njé mijet t& pérshtatshém metalik pér t& shpérndaré qymyrin e drurit/blloget e qymyrit né
ményré t& njétrajtshme rreth kontejnerit t& qymyrit (4).

»  Vendosni tavén e skarés (1) né vend, prisni disa minuta qé tava e skarés (1) t& ngrohet dhe filloni
piekien né skarg.

» Hiqini ushgimet pasi t& jené gatuar aq sa déshironi.
Ju béfté miré!

9. Mirémbajtja/pastrimi

& Mos e pastroni skarén derisa t& jeté ftohur plotésisht. N& rast t& kundért, ekziston rreziku i djegies!

Skara nuk pérmban asnjé pjesé qé kérkon mirémbaitie t& rregullt. Pér pastrim normal, pérdorni njé lecké
dhe ujé me solucion larés normal enésh. Mos pérdorni detergjenté t& ashpér ose gérryes, pasi kjio mund t&
shkaktojé démtime.

Nijé sfungjer enésh dhe solucion larés enésh jané perfekté pér pastrimin e tavés sé skarés (1). Nése tava e
skarés (1) ka papastérti t& véshtira dhe t& ngurtésuara, mund t& jeté mé miré ta njomni me ujé para pastrimit
pér t& zbutur papastértité. Pas pérdorimit, shpélajeni tavén e skarés (1) me shumé ujé t& pastér pér t& hequr

mbetjet e ushgimeve.

10. Rregulloret pér mjedisin dhe informacionet pér asgjésimin

Hidheni léndén djegése pasi t& jeté ftohur ose t& jeté djegur plotésisht duke pérdorur njg kontejner t&
pérshtatshém té prodhuar me materiale jo t& djegshme.

Shmangni rreziget ndaj mjedisit dhe rreziget ndaj shéndetit tuaj personal duke e hedhur paijisjen sic duhet
pas pérdorimit. Pér mé shumé informacione né lidhje me asgjésimin né ményrén e duhur, kontaktoni me

autoritetet e geverisjes lokale, organet pér asgjésimin ose dyqanin ku e keni bleré paijisjen.

g
@j Hidhni & gjitha paketimet né njé ményré t& pérshtatshme pér mjedisin. Ambalazhet prej
kartoni mund t& dérgohen né qgendrat e riciklimit t& letrés ose né pikat publike t&

@ grumbullimit pér riciklim. Cdo film ose plastiké q& pérfshihet né paketim duhet t& dérgohet

né pikat publike t& grumbullimit pér asgjésim.

ES/PT
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E vlefshme vetém pér Francén;
o
2 | ELEMENTS
@ D’EMBALLAGE

DONNEZ
ou

AN NFAY AassociATION MAGRSIN - DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
“Klasifikimi me lehtési”
Produkti, aksesorét, materialet e printuara dhe paketimi jané té& riciklueshém. Ato jané objekt i

pérgjegijésisé mé t& madhe t& prodhuesit dhe klasifikohen dhe mblidhen vecmas.

%(:9 Kini parasysh shenjat né materialet e paketimit kur i hidhni ato, ato jané etiketuar me

shkurtesa (a) dhe numra (b), kuptimet e t& cilave jané si mé poshté:

& 1-7: plastiké / 20-22: letér dhe karton / 80-98: materiale kompozite.

a

E vlefshme vetém pér Spanjén dhe Portugaliné:

Ndajini materialet e paketimit dhe hidhini né vendet . n n

pérkatése t& grumbullimit né pérputhje me simbolet né

. AZUL VERDE
paketim: .

Simboli | Materiali Pérfshihen né elementet e méposhtme té paketimit
pér kété produkt

Karton i valézuar —Paketimi i shitjes
PAP

Letér —Letér e buté pér t& mbrojtur produktin

PAP

Adresa e kontaktit né pérputhje me Rregulloren e Sigurisé sé Produkteve 2023/988: ce@targa.de
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10. Normele ecologice si informatii privind scoaterea din uz 75
Felicitari!

Prin achizifionarea grétarului circular, denumit in continuare grétar, ati optat pentru un produs de calitate.
inainte de a utiliza grétarul pentru prima datd, cititi cu atenfie aceste instructiuni de utilizare si familiarizafi-
v8 cu utilizarea gratarului. Respectati cu grija instructiunile privind siguranta si utilizati gratarul conform
descrierii cuprinse in instructiunile de utilizare si numai in scopul prevazut.

Pastrafi aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur. Dacd cedati grdtarul altei persoane, nu uitafi s&
includefi toatd documentatia corespunzdtoare.

1. Destinatia acestui produs

Gratarul este destinat exclusiv pregdtirii de alimente la gratar. Grétarul se poate folosi numai in exterior,
niciodatd in spatii inchise. Gratarul nu a fost conceput pentru utilizare industriald sau comerciald. Folositi
numai accesoriile furnizate de producdtor impreund cu aparatul.

Respectati reglementdrile si legislafia din tara de utilizare.
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2. Continutul pachetului

Scoateti gratarul si toate accesoriile din pachet. Inlaturafi materialul de ambalare si verificati dacd toate

componentele sunt complete si nedeteriorate. Dacd constatati lipsa unor componente sau componente

defecte, v& rugdm s& contactati producétorul.
e  Gratar rotund cu accesorii
¢ Instructiuni de asamblare si utilizare

Pe coperta interioard, sunt prezentate componentele grétarului, numerotate pentru identificare. Semnificatia

numerelor este urmdtoarea:

Grila

Méner

Paravént (din 2 bucéti)

Recipient pentru carbuni

3 picioare

Cadru intdritor

Surub scurt (M4x8 - 9 bucati)

Surub lung (M4x20 - 3 bucdti)

Piulita (M4 - 12 bucfi)

© |V [0 | N | & U | b~ | WO |N

Picioare de plastic (3 bu

cdti)

3. Specificatii tehnice

Suprafata grétarului:

aprox. 33 cm (@)

Capacitatea recipientului de carbune (4)

max. 550 g

Combustibil

Carbune de lemn/brichete de carbune

Specificatiile tehnice si designul pot fi modificate fara o

4. Instructiuni privind siguranta

instiintare prealabild.

Inainte de a utiliza pentru prima oard acest aparat, citifi urmdtoarele

observatii din manual si tinefi cont de

toate avertizdrile, chiar dacd sunteti

familiarizat cu utilizarea aparatelor electronice si de uz casnic. Pastrafi acest

manual de utilizare intr-un loc sigur pentru consultare ulterioard. Dacd vindefi

sau cedati aparatul altei persoane, este

esential s& predati si acest manual de

utilizare. Manualul de utilizare este o parte integrantd a produsului.

Semnificatia simbolurilor utilizate
A PERICOL! Indica un pericol cu grad ridicat de risc, ce provoacd

vatadmari grave sau chiar decesul dacd nu este evitat.
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AVERTIZARE! Indicd un pericol cu grad moderat de risc, ce
poate provoca vatdmdri grave sau chiar decesul dacd nu este
evitat.

Acest simbol indicd informatii suplimentare despre un anumit

& PERICOL! Acest simbol indicd un pericol de opérire/arsuri.

subiect.

Ménusi de protectie termicd

Adresa producétorului

@ Acest simbol indicd faptul cd trebuie s& respectati instructiunile de
utilizare.

X & AX[8y v

REIA K

Nu utilizati gratarul in spatfii inchise si/sau locuinte, de ex., intr-o cladire, in
cort, in masind, rulotd, barcd. Acest lucru poate duce la intoxicare cu
monoxid de carbon, ce poate fi letal.

A
A

A

PERICOL! Utilizati gratarul numai in exterior, niciodatd in spatfii
inchise. In caz contrar, existé pericolul intoxicdrii cu monoxid de
carbon, lucru ce poate duce la deces in scurt timp.

PERICOL! Amplasafi grétarul pe o suprafatd stabila, pland si
termorezistentd, la distantd de orice materiale, lichide sau gaze
inflamabile. Pastrafi o distanta suficientd fafd de perefi si alte obiecte si
nu |asafi niciodatd gratarul nesupravegheat in timpul utilizarii si cat
timp este incd fierbinte. Pericol de incendiu!

PERICOL! Pentru aprinderea sau reaprinderea gratarului, folositi
numai aprinzdtoare conforme cu standardul european EN 1860-3. Nu
folositi benzin& sau alcool denaturat. Acestea pot provoca o izbucnire
de flacari sau o acumulare necontrolatd de céaldurd, ceea ce poate
duce la arsuri grave sau incendii. Pericol de arsuri si incendiu!
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PERICOL! Dacd grasimea de pe grdtar se aprinde, nu incercati
niciodatd sa o stingeti cu apa! Acest lucru poate provoca o
izbucnire violentd de fldcari sau o explozie. In schimb, utilizati o
paturd speciald pentru stins focul sau un obiect aseméndtor.
PERICOL! Grdatarul trebuie folosit numai cu cé&rbuni care respectd
standardul DIN EN 1860-2!

PERICOL! Folositi gratarul numai cu carbune de lemn/brichete de
carbune, nu folositi alt combustibil. Pericol de incendiu!

PERICOL! Cénd gdtiti pe gratar, folositi intotdeauna manusi
termorezistente, in conformitate cu regulamentele de protectie
personald (categoria Il pentru protectie termicd, DIN-EN 407). Folositi
ustensile corespunzdtoare pentru a intoarce alimentele pe grétar, de
ex., clesti, pentru a evita arsurile. Pericol de arsuril

PERICOL! inainte de curdfare, asteptali ca grétarul s& se rdceascd
complet. Acest lucru prezintd pericol de arsuri!

AVERTIZARE! Nu permitefi copiilor sau animalelor s& se apropie de
gratar.

AVERTIZARE! Gratarul devine foarte fierbinte. Nu il mutati in timpul
utilizdriil

AVERTIZARE! Asezafi alimentele pe grdtar numai atunci cénd
carbunii sunt acoperifi cu un strat fin de cenusd alba!

AVERTIZARE! Dupd ce afi gdtit, l&sali carbunii sau brichetele
rdmase s& se stingd si nu le stingeti cu apa.

AVERTIZARE! Asigurafivd c& tofi carbunii sau brichetele s-au stins
complet inainte de a indepérta cenusa.

5. Drepturi de autor

intregul continut al acestui manual de utilizare este protejat prin drepturi de autor si este oferit cititorului

exclusiv in scop informativ. Copierea datelor si a informatiilor f&r& consimtdmantul prealabil scris si explicit

din partea autorului este strict interzis&. Aceleasi conditii se aplicd, de asemenea, oricdrei utilizéri in scop

comercial a confinutului si informatiilor. Toate textele si diagramele sunt actuale la data fipdririi. Acestea pot

fi modificate fard o instiinfare prealabild.
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6. Asamblare

Scoateti din cutie grdtarul si toate accesoriile si verificati integritatea confinutului. Inl&turafi toate folile de
protectie. Nu l&safi ambalajele la indeména copiilor si efectuafi trecerea la deseuri a acestora in mod
corespunzdtor.

= Pentru asamblarea grétarului, aveti nevoie de urmatoarele:
l e Surubelnitd stea

e  Cheie de 7 mm sau patent
Asamblarea grétarului cuprinde doar 4 etape. llustrafiile corespunzdtoare se gasesc la paginile 2 si 3.

6.1 Asamblare, etapa 1: Montarea paravéntului (3)

Veti avea nevoie de 3 suruburi scurte (7) si 3 piulite (9).

» Dupé cum se arat& in diagramd, infroduceti cele 2 pérfi ale paravéntului (3) de sus in g&urile de pe
marginea recipientului pentru carbuni (4). Ap&sati usor laolaltd cele doud pérti ale paravéntului (3)
astfel incat piciorusele s& intre in locasurile lor. Dupd ce le-afi introdus, acestea vor fi fixate usor
tensionat in locasuri.

»  Acum, conectati cele dou& pé&rti componente ale paravéntului (3) folosind 3 suruburi scurte (7) si 3
piulite (9).

> Strangeti bine piulifele (9).

6.2 Asamblare, etapa 2: Montarea picioarelor (5)

Veti avea nevoie de 6 suruburi scurte (7), 6 piulite (9) si 3 picioare de plastic (10).

> Insurubafi cele 3 picioare (5) in partea inferioard a recipientului pentru carbuni (4) infroducand céte 2
suruburi scurte (7) prin géurile prevazute in recipientul pentru carbuni (4) in fiecare picior (5) si
fixdndu-le apoi cu céte o pivlitg (9) pe dedesubt.

» Strangefi bine piulitele (9).

» Introduceti picioarele de plastic (10) pe capetele inferioare ale suporturilor (5).

6.3 Asamblare, etapa 3: Montarea cadrului intéritor (6)

Veti avea nevoie de 3 suruburi lungi (8) si 3 piulite (9).

» Acum montati cadrul int&ritor (6) pentru picioare (5) ghidandu in pozitie intre picioarele gratarului (5)
si fix&indu-l cu un surub si o piulitd in gdurile din fiecare picior (5). Pentru fiecare, introduceti céte un
surub lung (8) prin gaura piciorului (5), iar apoi prin gaura sau ochiurile de pe cadrul intdritor (6).
incepeti prin a plasa cele 2 ochiuri unul peste celdlalt la capetele libere ale cadrului intéritor (6) si
prindefile cu surub in mod corespunzdtor. Asigurafi cu cte o piulita (?) pe interior.

» Strangefi bine piulifele (9).

6.4 Asamblare, etapa 4: Instalarea grilei de gatit (1)/Utilizarea ménerului (2)

Grila de gatit (1) poate fi reglatd pe ingltime in 4 pozitii.

Pentru a alege nivelul dorit, folositi orificiile aflate la imbinarea celor doud componente ale paravéantului

(3). Exista si cate 4 spafii decupate la extremitdtile paravantului (3) in care poate fi fixatd grila (1). Cand

alegeti indlfimea, avefi grijé ca toate cele 3 suporturi s& fie la aceeasi in&lfime.

Maénerul (2) are rolul de a va proteja impotriva arsurilor atunci cénd grila (1) este fierbinte.

-
I Prin urmare, este foarte important s& detasati acest maner (2) de la grila de gétire (1) odatd ce

aceasta a fost plasatd deasupra carbunilor incinsi din recipientul pentru carbuni (4). Grila poate
deveni foarte fierbinte. Pericol de arsuril
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7. Inainte de utilizare

Recomanddm spdlarea grilei (1) cu ap& caldd si detergent de vase inainte de prima utilizare.

inainte de prima utilizare, l&sati grila goald deasupra jarului cel pufin 30 de minute pentru a

inldtura eventualele reziduuri apdrute in urma procesului de fabricafie. Poate apdrea un usor

miros, dar acest lucru este complet normal.

8. Introducere

A PERICOL! Amplasati gratarul pe o suprafatd plang, termorezistentd si solidd, la distanta de orice

materiale, lichide sau gaze inflamabile. P&strati o distantd suficientd fatd de pereti si alte obiecte si
nu |&sati niciodatd grétarul nesupravegheat in timpul utilizarii si cét timp este incd fierbinte. Pericol
de incendiu!

A PERICOL! Pentru aprinderea sau reaprinderea gré&tarului, folositi numai aprinzétoare conforme
cu standardul european EN 1860-3. Nu folositi benzind sau alcool denaturat. Acestea pot
provoca o izbucnire de fl&cdri sau o acumulare necontrolatd de céldurd, ceea ce poate duce la

arsuri grave sau incendii. Pericol de arsuri si incendiu!

» Addugati o cantitate suficientd de carbuni de grétar sau brichete de carbune in recipientul pentru
carbuni (4) pentru a acoperi fundul.
Observatie: Dacd defineti un aprinzétor de c&rbuni/brichete de tip cang, il putefi folosi pe acesta, pe o
suprafatd termorezistentd si la distantd de grétar.

»  Acum punefi 2-3 cuburi pe carbuni sau brichetele de carbune si aprindefile cu un aprinzétor sau cu
chibrituri.

» Odatd ce cuburile de aprins ard intens, umplefi cu grija recipientul pentru cérbuni (4). Aveti grij@ s& nu
stingeti cuburile de aprins.

» Carbunii sau brichetele de carbune sunt pregdtite de gdtit atunci cénd sunt acoperite cu un strat de

cenusd albg, iar cuburile de aprins c&rbunii au ars complet.

»  Folositi acum un instrument metalic adecvat pentru a repartiza uniform carbunii/brichetele de carbune
in recipientul pentru carbuni (4).

»  Asezafi grila de gétit la locul sGu (1), asteptati cateva minute pand cand grila (1) s-a incins, apoi putefi
incepe s& gdtifi.

»  Luati preparatele de pe gréatar cand sunt gata.

Pofta buna!

9. Intretinerea si curdatarea

f E inainte de curdfare, grétarul trebuie sd se réiceascd complet. in caz contrar, existd pericolul de
arsuril

Grdtarul nu confine componente care necesitd intrefinere periodicd. Pentru curdfare obisnuitd, folositi o

carpd si ap& cu detergent obisnuit de vase. Nu utilizati detergenti abrazivi sau caustici, deoarece pot

afecta produsul.

Pentru curdfarea grilei de gdtire (1), este ideal un burete de vase cu detergent de vase. In cazul in care
grila (1) prezint& reziduuri persistente, intdrite, putefi incerca s& o I&safi la inmuiat in apd inainte de
curgtare. Dupd utilizare, cldtifi grila de gétire (1) cu ap& curatd din abundentd pentru a indepdrta resturile
de alimente.
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10. Normele ecologice si informatii privind scoaterea din uz

Eliminafi resturile de c&rbuni dupé& ce s-au rdcit sau au ars complet folosind un recipient corespunzétor, din
materiale necombustibile.

Protejati mediul si evitafi pericolele pentru sandtatea personald elimindnd acest aparat in mod
corespunzdtor. Pentru informatii suplimentare despre eliminarea corespunzdtoare, contactafi institufiile
administrative locale, centrele de colectare sau magazinul de unde afi cumpdrat aparatul.

P g
% Eliminafi toate ambalajele intr-un mod care respectd mediul inconjurdtor. Ambalajele de

carton pot fi predate la centrele de reciclare a hartiei sau punctele de colectare pentru

@ reciclare. Foliile de ambalare sau alte materiale plastice trebuie s& fie predate la centrele

publice de colectare in vederea elimindrii.

ES/PT
Numai pentru Franta:

FR

® )y DONNEZ
A ou
Y NN (MM ¥ associATIoON MAGASIN  DECHETERIE

ELEMENTS
D’EMBALLAGE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
»Colectare selectiva mai simpla”
Produsul, accesoriile, materialele imprimate si ambalajul sunt reciclabile. Acestea sunt supuse
responsabilitdfii extinse a producdtorului si se sorteazd si se colecteazd separat.

%& Cand reciclati ambalajele, v& rugdm s& finefi cont de semnificatia abrevierilor (a) si

numerelor (b) cu care sunt marcate acestea:

1-7: plastic / 20-22: hértie si carton / 80-98: materiale mixte.

a
Relevant numai pentru Spania si Portugalia:

V& rugém s& separafi materialul de ambalare si sg i

' AR
aruncali in containerele de colectare corespunzdtoare, AMARE 1O
. ) AZUL VERDE

in conformitate cu simbolurile de pe ambalaj:

Simbol Materiale Continute de articolele de ambalare pentru acest
produs
Carton ondulat —Ambalajul comercial
PAP
Hartie —Hartie de méatase pentru protejarea produsului
PAP

Adresa de contact in conformitate cu Regulamentul 2023/988 privind siguranta produselor: ce@targa.de
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Mosnpasnexnns!

Karo 3akynuxre kpbrioto 6apbekto, HAPUYAHO OT TyK HATATBK B TekcTa camo ,6apbekio”, Bue nsbpaxre
€0MH KauecTBeH NPOmyKT.

Mpeon na wmsnonssate 6GapbekioTo 30 MbPBM MbT, NpOYETETE BHUMATENHO TE3M WMHCTPYKLMM 3a
€KCNNoATaLMs M Ce 3aMOo3HAMTE C M3NON3BAHETO Ha ypend. Cnassaitte MHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHoCT
manonssaite 6ap6eEKIOTO CAMO MO OMUCAHWMS HAYMH B MHCTPyKUMMTe 30 ynotpeba M camo 3a
npensMoeHnUTe NPUNOXEeHUS.

3anasere Te3n MHCTPyKUMK 3a ynotpeba Ha curypHo Msacto. Ako npepanete 6ap6ektoTo Ha ppyro nuue,
He NponycKamTe Aa My NPeaaneTe U BCUYKM CBbP3AHM C MPOAYKTA AOKYMEHTM.

1. MpepHasHaueHune

Bapbekioto e npenHasHaYeHO CAMO 30 MPMIOTBSHE HA XPAHA HA ckapa. bapbekioto Moxe na ce
M3MOM3BA COMO HA OTKPMTO M HMKOTA B 30TBOPEHM noMeluenus. bapbekioto He e npenHasHayeHo 3a
KOPMOPATUBHWU MKW TbPrOBCKM MpunoxeHums. Msnonssaite caMo akcecodpu, KOMTO €A AOCTABEHM OT
NpPOoM3BOAMTENS 3AE0HO C ypend.

Cnassatte Hapen6uTe 1 30KOHMTE HA ABPXKABATA, B KOSTO NPOAYKTLT 61BA ynoTpebssaH.
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2. CrbabpIKaAHUE HA NakKeTa

VlsaaneTe 6Gp6eKIOTO M BCHUYKM OAKCECOodpM OT ONAKOBKATA. OTCTpGHeTe OMNAKOBBYHUA MaTepuan u
nposepete nann BCUYKM KOMNOHEHTHU CA HANULUE U 6es3 nospenu. Axko YCTAQHOBUTE, Y€ HELLO NMnced Mnu e
noBpeneHo, Mong, CBbpXXeTe ce C npomssoanTens.

e Kpvrno 6apbekio ¢ akcecoapu

¢  WHctpyKuum 3a nonzeaHe u crnobasaHe
Or BBTpPELWHATA CTPAHA HA KOpMLUATA Ca NOKA3AaHU 60p6eKK)TO U HEropute 4acty, O603HC|‘~IeHM C LI,MCppM.
3HAYEHMETO HA YMCNATA € KAKTO cnensaq:

Taea Ha 6apbekioto

Hpbxka

Mpeanasuren cpely Batsp (2 yactm)

KoHteltHep 3a abpeeHu BbImMMLLG

3 kpaka

Monnopa

Kvc BuHT (M4X8 - 9 6pos)
Ounsr sunt (M4x20 - 3 6pos)
larika (M4 - 12 6pos)

© |V [0 | N | U | b~ | WO|N

-

Mnactmacosm kpaueta (3 6pos)

3. TexHUUECKU XAPAKTEPUCTUKMN

30Ha 3a neveHe: npu6bn. 33 cm (D)
Kanauuter Ha koHTelMHepa 3a AbpBeH!
4 & Make. 550 g
sbrmia (4)
lopueo [vpeenn Bbmuwa/6prkeT oT HbpPBEHM BBIAMLLA

TexHuueckute CI'IeLqu)MKGLIMM M OU3AMHBT MOTAT Aa 6'b£|.CIT NPOMeHeHM 6e3 npenBapmTenHo m3Bectme.

4. YkasaHus 3a 6e3onacHocT

Mpeon na m3nonssate To3M yped 3a MbPBM MbT, NpouyeTeTe crefpaliuTe
Henexkn B TOBO PbKOBOACTBO M CE€ 3AMO3HAMTE C BCUUKM MPEAyNpPexXneHms,
OOPM WM [A CTe HASCHO C OOpPABEHETO C ENeKTPOHHM YCTPOMCTBA M
LOMOKMHCKM ypeau. 3anasere Tesu MHCTPYKUMM 3a ynotpeba Ha curypHo
MSCTO 30 cnpaBku B HGbaelte. Ako Nponanerte mamM Nonapure yCTpOMCTBOTO,
€ OT CbLIECTBEHO 3HAYEeHWe Aa Npeaanere U Tesm MHCTPYKUMK 3a ynotpeba.
MHctpykummTe 30 ynotpeba ca HepasnenHa Yact oT NpoayKra.
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OnucaHme Ha U3NON3BAHUTE CUMBOMMU

A
A
o

g

OMACHOCT! Tasu curHanHa ayMa 03HaYaBa ONACHOCT C BUCOK
PUCK, KOSTO e [OBEAe A0 CMBPT UM CEPUMO3HO HAPAHSBAHE,
aKo He ce m3berxe.

NPEAYNPEOXXKAEHUE! Tasn curianHa nyma o3Havasa
OMACHOCT CbC CPEAHA CTeNeH, KOSTO MOXe Ad AOBeAe A0 CMbpT
UMK CEPUO3HO HAOPAHSABAHE.

ONACHOCT! Tosu cumeon 0603HAUABA ONACHOCT OT
onapsaHms/urapaHus.

To3n cMBON O3HOYABQ, Ye € HANMYHA noBede MHPopMaLMS No
Temara.

3QLWMTHM PBKABULM, YCTOMUMBM HA TOMAMHA/TOMNMOYCTOMYMBK

Tosu cumson NOKd3BQ4, 4e Tp9|6BG na ce cnaseaTt MHCTPyKUMHUTE 30
ekcnnoarauums.

Anpec Ha npoussoauTens

A

X & AX[8s Y

A VAN &

He usnonssaiite 6apbekioTo B 30TBOPEHM M/ UMM XMAULLHM NOMELLEHMS,

HAMNp. Crpagu, NAnNATk1, KEMNepu, KAPABAHK, NOOKKU. ToBA Moxe Ad

[osene A0 OTPUBSHE C BbINEPOAEH OKCMA, KOETO € NOTEHUMANHO GATasHo.

A ONACHOCT! Paborere ¢ 6apbekioto camMo HOBBH, Q He B
30TBOPEHM MoMelueHus. B npotuseH cnyuyal chliectByBa puck oT
OTpaBSHE C BBIMEPOMdEH OKCMA, KOeTo Moxe 6bp30 na craHe
daranHo.

A ONACHOCT! BuHnarm noctaesitte 6apbekioto Bbpxy CcTabUIHQ,
POBHQ, TOMMOYCTOMYMBA, TBLPAA MOBLPXHOCT, OANEY OT 3ANAAMMM
MaTepmanm, TeuHocTu mnu rasose. OCTaBIMTE HOCTATBYHO PA3CTOTHME
0O CTEHM M OPYrU NPEnMeTH M HUKOra He octaesiTe bapbekioto Hes
HaO3op, NOKATO Ce M3MOoM3BA M OoKato e ouwe ropewo. Puck or
noxap!
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ONMACHOCT! M3non3savite camo pasnanku, KOMTO OTFOBAPST HA
esponenckns ctaHpapt EN 1860-3, 3a na pasnanure mnu 3ananure
otHoBo bapbektoto. Hukora He wmsnonssaitte GEH3MH MNK METMNOB
cnvpt.  Te Morat OO  MNPUYMHAT  BHE3AMHW  MOXAPU  WIM
HEKOHTPONMPAHO HATPYMBAHE HA TOMIMHA, KOETO MOXE Ad AoBene
[0 CEPUO3HM U3rapaHMS MK noxapw. Puck ot marapsHe u noxap!
ONMACHOCT! Ako masHuHata no 6apbektoTto ce 3ananu, HUKOra
He ce onuTtBaute aa racure ¢ sopa! Tosa Moxe OO NMpUUMHM
Cepro3eH CBETKABMYEH MOXAp unu  ekcnnosus. Bmecro ToBa
M3MON3BATE MPEOMET OT POAd HA MPOTUBOMOXAPHO OAESNo, 3a Ad
300yLUMTE OrbHS.

OMACHOCT! Eapbekioto Moxe Oa ce U3NON3BA CAMO C BBIMMLLA,
KouTO oTroBapsT Ha manckeaHusata Ha DIN EN 1860-2!
OMACHOCT! Msnonseaiite 6apbekioTo  CAMO € OAbPBEHM
BbIMWA/OpHKETM OT ObPBEHM BBIMWA, HE W3NOM3BAMTE APYrO
ropuso. Puck ot noxap!

OMNACHOCT! Korato nevere Ha 6apbekioTto, BUHATM HOCeTe

. TEPMOYCTOMUMBM PbKABMUM B CboTBeTCTBME ¢ Hapembara 3a nuuno

npeanasHo obopynsaHe (kateropwms Il 30 TonaunHa 3awmra, DIN-EN
407). WMsnonseaiTe nNOAXOASWM MHCTPYMEHTM 30 obpbliaHe Ha
xpaHata Ha 6apbekioto, Hanp. wunku 3a 6apbekio, 30 Aa
npenotepatmte M3rapsHms. ChllecTByBa PUCK OT U3rapSHE.
OMACHOCT! Ocrasete 6apbekioto fa ce oxnagu npeau
noumncreaHe. ColuectsyBa puck ot usrapsHe!
APEOAYNPEDXXOAEHUE! [puvxre peuata v nomawHute nobumum
naney ot 6apbekioto.

APEAYNPEXXOEHMUE! Tosa 6apbekio cTaBa MHOTO ropeLyo, He ro
NPEeMECTBAMTE MO BPEME Ha m3nonseaHe!

APEAYNPEXXKAEHME! T[ocrassiite xpaHa Bbpxy 6Gapbekioro
CAMO KOraTo BBIMMLLATA CA MOKPMTH CbC crok nenen!
APEAYNPEDKOEHUME! Cnen neyeHe ocrasete ocraHanmre

BBMMLLA UNH 6pMKeTM na U3CTMHAT U He TM raceTe C Boaa.
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NPEAYNPEXXKOEHUE! Yeepere ce, ye nbpeeHMTe BLIMMILA MAK
BPUKETH CA U3FACHANM HAMBAHO, NPEAM AA OTCTPAHMTE NENenTa.

5. ABTOpCKO Npaso

LisnoTo cbabpXaHMe Ha TOBA PBLKOBOACTBO 3G MOTPEOWTENs € 3AWMTEHO OT ABTOPCKO MPABO U ce
NPENOCTaBs HA YMTATENS EOMHCTBEHO 30 HeroBa MHdopmaums. KonvpaHe Ha naHHM 1 nHdopmaums bes
NPEnBAPUTENHO MUCMEHO M M3PUUHO CbINIACME HA ABTOPA e cTporo 3abpaHeHo. ToBa ce oTHacs M 3a
BCAKAKBA TPFOBCKA YNoTpPeBa HA ChABLPXKAHMETO U mHopmaumsta. Beuuku tekcrose m omarpamm ca
QKTYanHM KbM AATATA HO oTnedatsaHeTo. Moanexwm Ha npomaHa 6e3 npeamssecTue.

6. Crnob6asaHe

M3sanete 6apBEKIOTO M BCUUKM HETOBM GKCECOOPM OT ONAKOBKATA M NPOBEPETe AAAU ChAbPXKAHMETO HA
KyTmMata e msusno Hanuue. OtctpaHere npeanasHoto ¢onuo, ako MMa Takoed. [pbxre onakoBbuHMS
marepuan aaneve oT AOCEra HA AELA M rO M3XBbPIEeTe B CbOTBETCTBME C pasnopenbure.

CnenHUTE MHCTPYMEHTU ca Heob6xoaumm 3a crnobssaHe Ha 6apbekioTo:

-
I e  Kpucrara otBepTka
e 7 mm OTBOPEH raeyeH KIod MM KOMOMHMPAHHM Krewm
CrnobssaHeto Ha 6apbekioTo Bkntousa camo 4 crbnku. Ha crpanmum 2 1 3 Mma untoctpaumm.

6.1 Crnob6seane, crbnka 1: MoHTUpaHe Ha Npepnasutens cpewy Barbp (3)

LLle Bu tpsbeat 3 kbeu BunTa (7) 1 3 ravikm (9).

» Kakto e nokasaHo Ha AMAarpamaTa, noctaseTe 2-Te YACTM HA MpeanasqTens cpeldy satbp (3) otrope 8
npeasapuTenHo NpobuTMTe Npopesu Ha pxba Ha KOHTENMHepa 3a obpeeu Burmwa (4). Hatncnere
neKo yacTuTe Ha npepnasutens 3a BsTsp (3) eaHa kbM Apyra, 30 na Bkapare ckobute B npopesuTe.
Cnen kato 1 nocrasure, Te ce PpuKeMpat aobpe B NPOPE3UTE C MANKO HAMPEeXeHue.

» Cera cebpxeTe 2-Te 4aCTM Ha npeanasutens cpeuy Batbp (3) ¢ nomowra Ha 3 kbewm Bunta (7) n 3
ravikm (9).

» 3asuiite 3npaso ravikute (9).

6.2 Crno6sBaHe, crbnka 2: MoHTpaHe Ha kpakara (5)

LLle B tpsbeat 6 kbeu BunTa (7), 6 ravikm (9) n 3 nnactmacoem kpavera (10).

»  3asuitte 3 kpaka (5) kbM aonHaTa cTpaHa Ha KoHTEMHEpPa 3a AbpBeHM BuIMMWa (4), kato Bkapare 2
Kby BuHTA (7) Haony npes oTBOpUTE, NPEABUAEHM B KOHTEMHEPA 30 AbpBEHM BbrMLa (4) BbB
BCAKO OT Kpayetata (5) u cnen ToBa rm pukcmparite ot otaony c rakka (9).

»  3aeuiite 3apaso ravikute (9).

» MMocrasete nnactmacosute kpadeta (10) svpxy AonHMTE Kpamwa Ha cTokikuTe (5).

6.3 Crno6seane, crbnka 3: MoHTupaHe Ha onopara (6)

LLle Bu tpsbeat 3 avarm BunHta (8) m 3 ravikm (9).

» Cera moHt1parite nopnopara (6) mexay kpakarta (5), kato s Hacounte mexay kpakarta (5) u s
bUKCUpaTE KbM OTBOPUTE BbB BCEKM OT KpAKATA (5) ¢ MOMoOLWTA HA BUHT U rakika. Bvs Bcekm cnyuart
npekaparite guwr BUHT (8) npes oteopa B kpaueTo (5) 1 cnen ToBa npes otBopa mAKM yxoto B
noanoparta (6). 3anouHete, KATO NOCTABMUTE ABETE YLK €OHO BbPXY APYTO NPH OTBOPEHMTE KPAMLLA
Ha noanopara (6) v rm 3asuiite crotsetHo. Oukcupaiite cveanHenusta ¢ rarika (9) ot svTpewHata
cTpaka.

» 3aewuiite 3apaso ravikute (9).
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6.4 Crnobssane, crbnka 4: MNocrassHe Ha Tasara Ha 6apbekioTo (1) Ha
macro/UsnonseaHe Ha apbxkara (2)

Tasara Ha 6apbekioto (1) Moxe na ce perynmpa Ha 4 pasnMUHU BUCOUMHM.

3a na usbepete HMBO, M3NON3BAMTE NMPOPE3UTE HA CHEAMHEHWMETO MEXOy ABETE YACTM HA Npeanasutens
cpeuy Batbp (3). MMa 1 4 otBOpeHu npopesa BB BBHWHMTE KPAMLA HA NpeanasuTens cpeuy Batsp (3),
B KOMTO MOXe [a ce nocraeu Taeara 3a ckapa (1). Korato usbumpate sucounHa ce yseperte, ye n 3-Te
OMOPM CA HA EAHA U ChLUA BUCOUMHA.

= Ipwxkara (2) B npennassa ot u3rapsHe Bbpxy ropelyara taea 3a 6apbekio (1).
I 3aT0Ba € M3KMOUMTENHO BAXKHO Ta3M ApBXKa (2) aa ce otctpanu ot Tasata Ha 6apbekioto (1),
cnen kato Tasata Ha 6apbekioto (1) e noctaseHa BbPXY ropelumTe BLIMMLLA B KOHTEMHEPA 3

abpseHu Bbnmwa (4). B npotmsen cnyuait 14 we ce Harpee cunto. MIMa puck ot msrapsHus!

7.Mpenn pa sanouHete

Mpenoptusame Aa noumcrmre Tasara Ha bapbekioto (1) B ropewa canyHeHa soaa npenm
nbpea ynorpeba.

Mpean na ro usnonssare 3a mbpBM MbT, 3arpente Bapbekioto 3a noHe 30 MMHYTH, 30 na
npeMaxHeTe OCTATLLMTE OT MPOM3BOACTBOTO. TOBA MOXE AA MPUUMHM NEKA MUPU3MA, HO TOBA

€ HaNBNHO HOPMANHO.

8. Hauano

c OMNACHOCT! Bunamm nocrassitte 6apbekioTo BbpXy POBHA, TOMMOYCTOMUMBA, TBHPAA

MOBBLPXHOCT, AANeY OT 3aNanUMKM MATepuany, TedHocTM unm rasose. OcTasaiTe AOCTATBYHO
PO3CTOSHME [0 CTEHM M APYIM NPELMETU M HUKOTA He ocTassiTe Bapbektoto 6e3 Hansop, NOKATO
Ce M3MON3BA M AOKATO € ouye ropetlo. Puck ot noxap!

Q ONMACHOCT! Msnonssaitte camo pasnanku, KOMTO OTTOBAPST HA esponeickus craHaapt EN

>

1860-3, 30 na pasnanute unm 3ananute otHoso bapbektoto. Hukora He msnonssaitte GeHsun
WM METMNOB CMPT. Te MOraT AQ NPUUMHST BHE3AMHM NOXAPM MM HEKOHTPONMPAHO HATPYNBAHE
HQ TOMMMHA, KOETO MOXE A AOBEAE [0 CEPMO3HM M3raPSHMS MM noxapw. Puck ot usrapste
noxap!
Hanbnkete ¢ nocrarsuHo sbrmmia 3a 6apbekto unm GpUKeTM OT AbPBEHM BLIMMLLA B KOHTEMHEPA 3
ObpBeHm BbMLa (4), Taka ye Aa NOKPHST ABHOTO.
3abenesxka: AKO MMaTe TaKbB, MOXETE AA 3aNANMTE AbPBEHUTE BLIMMLLA,/ BPUKETH OT HbPBEHM
BBIMMLLA B CTAPTEPEH KOMMH 30 AbPBEHM BBIALLA BbPXY TOMNOYCTOMUMBA NOBBPXHOCT, AQneY oT
6apbekioto.
Cera nocrasete 2-3 pasnanku BbpXy BBIMLLATA MK BPUKETUTE OT AbPBEHM BBIULLA M M1 3ananeTe
ChC 3aNanKa UK KMbpur.
Cnen kato pasnankute ce pasropst fo6pe, BHUMATENHO HAMbHETE KOHTEMHePa 3a Bbrmmwa (4) ¢
LbpBEHM BbIMMLLA/EpUKETH OT AbpBEHM BbMMWA. BHumasarite aa He 3aaywute pasnankute.
Moxete na pasbepere, ue AbpBEHMTE BLIMLLA MK BpPUKETUTE Ca FOTOBM, KOFATO OTFOpe MMa 64n
Cno¥t Nenen 1 pasnankMTe Ca HaMbHO U3TOPENH.
Cera u3non3eaiTe NOAXOAILL METANEH MHCTPYMEHT 30 PA3CTMNAHE HA AbpPBEHUTE
BbIMMWATA/6pUKETMTE OT AbPBEHM BBIMMLLA PABHOMEPHO B KOHTEMHEpa 3a Bbmmwa (4).
Mocrasete Tasata Ha 6apbekioto (1) Ha MACTO, M3UAKAlTE HIKONKO MUHYTH, 30 Aa Ce 3arpee TaBaTa
Ha 6apbekioto (1) 1 3anouHete aa neverte.
M3sanete XpaHaTa, KOrATo ce NPUIOTBK CMOPER NPEANOYNTAHUSTA BU.

HAo6bp anertur!
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9. Moanpvxka/nouncreane

& He nouucreasite 6apbektorto, HOKATO He ce OXNAAM HAMbHO. B npotMeeH cryuak MMa puck ot
usrapsHe!

Bapbekioto He cbObPXA 4ACTM, KOMTO OA MMAT HYXAAd OT PEefoBHA MOOAPBLKKA. 30 HOPMASHO
MOYMCTBAHE M3MOM3BAMTE KbPNA M BOAA C HOPMANHA TEYHOCT 30 MueHe Ha choose. He manonssaiite
aBpPaA3MBHM MMM CTUNYMBM NPENAPATH, TbI KATO TOBA MOXE 04 MPUUMHM NOBPEaa.

[omakuHckm rsba M npenapar 30 MUeHe HA CbOOBE CO MOEANHM 30 NOYUCTBAHE HA TABATA HO
6apbekioto (1). Ako tasata Ha 6apbekioto (1) MMa ynoputa u 30CBXHONA MPbCOTMS, MOXe Ad e
MONesHo [a 5 HAKMCHeTe BbB BOAA NPeAM NouMcTBaHe, 30 Aa omekHe. Cnen ynotpeba usnnakHete Tasata
Ha 6apbexioto (1) ¢ 06MAHO KONKMUECTBO YMCTA BOAT, 30 AQ OTCTPAHMTE OCTATbLMTE OT XPAH.

10. Hapen6u 3a okonHara cpeaa U MHGpopMaLus 3d U3XBBPIISIHETO HA

npoaykra
VI3XB'pr'IeTe BbrMLLIATA, KOrarto ca WM3CTUMHANM UM HAMBIHO M3ropenu, KAato M3nonssare noaxonsiy

KOHTEMHEP OT HE3ANANMMK MATEPUANM.

M3barsarite yBpexxaaHe HQ OKOMHATA CPEAA M ONACHOCTM 30 BALIETO 30pABE, KATO M3XBBPASTE MPABMIHO
TOBA YCTPOMCTBO. 30 noseye MHGOPMALMS 3 MPABUIHOTO M3XBbLPMSHE CE CBBPXETE C BALWETO MECTHO
NPABMTENCTBO, CTPYKTYPUTE 30 U3XBBPISHE MM MATA3MHA, KbOETO CTe KYMMNKU YCTPOMCTBOTO.

g

% M3xebpnsiTte BCMUKM OMNAKOBKM MO HAYMH, Mpeanassawy okonHara cpena. KaproHenure
OMAKOBKM MOraT Aa 6BOAT NPEAAAEHM B LEHTPOBE 30 PELMKIMPAHE HA XAPTMS MM B

/ obuiecTBeHuTe NyHKTOBE 30 peumknmpate. Beskaksm dponma u nnactmaca ot onakoskata
Tps6Ba na 6bAAT NPenaneHu B OBILECTBEHUTE MYHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.

ES/PT

THACA €& CaMO 3a AHLIMNSA:
®
2 | ELEMENTS
@" D’EMBALLAGE

DONNEZ
U

0
N{O (O RFA' assocIATION  MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr
~CopTupaHerto e necHo”
[pomykTsT, akcecoapure, neyatHUTE MATEPUANKM M OMCKOBKATA MOANEXAT HA peumkimpaHe. Te ca

06eKT Ha NoBMLIEHA OTFTOBOPHOCT HO NPOM3BOAMUTENT U CE€ COPTUPAT U C'b6MpGT oTAenHo.
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N

a

% Mons, o6bpHete BHUMMAHME HO OBO3HAYEHMSTA BbPXY OMAKOBKATA, KOTATO 8 M3XBLPASTE,
: T4 € eTMKMPAHA CbC cbkpaerns (a) u undpw (6), umeto sHauenue e cneatoTo:

1-7: nnactmaca / 20-22: xaptma u kaptoH / 80-98: koMno3uTHu matepuany.

OtHacsa ce camo 3a Ucnauua u Mo ranua:

MOJ‘ISI, otaenete  OnAaKoBbYHKMA  Matepuan wu 1o
M3XBbPMNETE B CHbOTBETHUTE KOHTelZHepM 3a C'I:6I/IPCIH6

AZUL VERDE
Ha otnagbum CbMIACHO CUMBONUTE BBPXY
ONAKOBKATA:
Cumeon Marepuan CbabpiKa ce B crieAHUTE ONAKOBBUHM €/IEMEHTH 3d TO3U MPORYKT
Bennane — lMNponax6eHa onakoska
PAP
& Xaptms — KonpuHeHa xapTus 3a npeanassaHe Ha Npogykra
PAP

Anpec 30 KoHTaKT B choTaeTcTBME ¢ Pernament 3a 6esonacHoct Ha npoaykTute 2023/988: ce@targa.de
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MNepiexdpeva
1. Evdedaiypivn xprion 84
2. Meprexodpeva ouokeuaoiag 85
3. Texvikég mpodiaypapig 85
4. Odnyisq aopdalaag 85
5. Mveuparka dikaiwpara 88
6. Zuvappoloéynon 88
6.1 BApa 1: TomoBitnon Tou mpooTaTeuTIKoU YIA TOV QEPA (3] i 88
6.2 Biipa 2: ZuvappoNOYNOT TV TIOSIOV [5)...ucvuierieiiriieiireiiieiiecieie st 89
6.3 BApa 3: ZuvappoAdYNon TOU aVTIGTNEIVHATOG (6) w..vueeieieiiieiieieieie e 89
6.4 Biipa 4: TomoBitnon g oxdpag (1) / XpAon TG AABAG (2) e 89
7. Npiv T Xpnon 89
8. 'Evapdn Aaitoupyiag 89
9. Zuvmpnon/kabapiopdg 90
10. MzpifallovTikoi kavoviopoi kal MAnpoPopisg amdppiIyns 90
Tuyxapnmpia!

Me v ayopd g oTpoyyurig ynotapidg, n omoia oo e&fg Ba avagiperal amhag wg ynotapid, éxere
emAiel Eva mpoidy uynAig ToIbTTAG.

Mpiv xpnolpomoifoete v ynotapid yia mpotn ¢opd, Siafdote 1o mapdv eyxepibio pe odnyieg
Nerroupyiag kar e€oikeiwBeite pe ™ xpron mg. Mnv mapaleiyere va akoloubroere Tig 0dnyieg yia v
acpdleia kal XPNOIPOTIOINOTE TNV YnoTapld Omwg meplypageral omig odnyieg kar povo yia TG
ev&edelypEveg paPHOYEG.

Qurdére autig Tig 0dnyieg Aemoupyiag ot acpalig pépog. Av xapicere v wnotapid, mpéme va Sdwoete
oTov embpevo XPAOTN Kal OAa Ta éviuTia Tou TRV cuvodelouy.

1. Evdedaiypévn xprion

H ynortapid mpoopiletar amok\eioTikd yia To yholpo Tpoglv otn oxdpa. H ynotapid pmope va
xpnoiporoindel povo ot elwtepikolg kar Toté ot kAeloTolg XOpoug. H wnotapid Sev éxer oxediaotei yia
ETAIPIKEG 1 ETTOPIKEG epappovig. Xpnoipomoieite pdvo Ta eapmparta Tou kaTaokeuaoT pe Ta oroia
ouvodeleral n ouokeur.

Mpémel va SUPHOPPOVESTE pe TOUG KavoviopoUg kal T vopoBeaia g avrioToixng x0pag Xprons.
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2. Nepiexdpeva ouoksuaoiag

Bydhte v ynotapid kar 6ha ta e&aptipara amd ™ ouckeuacia. ApaipéoTs Ta UNIKG cuokeuaciag Kal
BeParwbeite 6m Sev Aeimer Timota kai &1 dha Ta e€apmpara Ppiokovral oe dpioTn katdoTtaon. Av kdmoia
amo Ta mepIeXOPEVa TG ouokeuaaoiag Aeimrouv 1} éxouv ummooTel {npid, EMKOIVOVIOTE Pe TOV KATAOKEUAOTH.
e  Zrpoyyulr wnorapid pe edapripara
e  Odnyisg cuvappoldynong kai heitoupyiag
3mv eowtepiky oehida Tou ewpUNou ameikovileral n wnotapid kai pe apiBunpéva Ta Sidpopa pépn kai
eéapmipatd mg. Ta pépn/eéapmpata ota omoia avricToixolv or apiBpoi meplypapovral mapakaTw:

1| Xxapa
APt

MpooTateutikd yia Tov aépa (2 pépn)

Aoxeio yia ta kapPouva

3 m6dia

AvrioTiipiypa

Mikph Bida (M4x8 - 9 tepayia)
Makpid Bida (M4x20 - 3 Tepayial)
MNa&ipddr (M4 - 12 tepayia)

© |V |0 (N & &0 | b~ | DN

—r

MhaoTika méApata (3 Tepdyial)

3. Texvikiég mpodiaypapig

Emeaveia oxapag: Mepimou 33 ex. (D)
Xwpnrikotnra Soxeiou yia Ta kapPouva (4) Méxp1 550 yp.
Kaboipun UAn ZuhokdpBouva/pmpikéteg kapBouvou

O texvikég mpodiaypagig kai n oxediaon pmopei va alMa&ouv xwpig mpoaidormoinon.

4. Odnyisq acpalaiag

Mpiv xpnoipomoIfoete yia TPt popd T ouokeur, diafdoTe TIg TAPaAKATL
odnyieg autolu Tou eyxeipidiou kar AaPere  umown ocag ONeg TG
npoeidomonoelg, akopn kar av eiote e€oIKEIPEVOL e TN XPHON NAEKTPIKGOV
oikiakov ouokeuwv. Quraére To eyxeipidio oc aoparéq pépog yia peANOVTIKNA
XPNoN. AV TTOUNAOETE 1| XapIOETE Tr) CUOKEUT, TTPETEl va TTAPadWaETe OTO Vio
kaToxo kai 1o mapov eyxelpidio. Or 0dnyieg xpRong mpémel va ouvodeliouv
TTAvVTa TO TTPOIOV.
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Erreéfiynon oupfoiwv

& KINAYNOZX! Auti n Aéén padi pe to oupPolo mpoeidoroiei yia
upnA6  kivbuvo Bavaoipou 1/ ocofapol  Tpaupatiopol ot
mepinTwon mou ayvonOei.

& MPOEIAOMOIHIH! Aurf n A& pali pe 10 obpBoro
npoeidomoiei yia pérpio kivouvo, pe evdexduevo Bavéoipou A
oofapol Tpaupatiopol ot mepimTwon mou ayvonBsi.

& KINAYNOZX! Auté 1o oUpforo umodnhaver kivduvo
TPAUHATIOPOU AOYW EYKAUPATOV.

m Auto 1o olpPBolo uodnlwver OTI UTTEPXOUY TTEPICOOTEPEG

TTANPOPOPIES yia To ouykekpipevo Otua.

OgppoAavToxa TTPOCTATEUTIKA YavTIa

Autd 1o olpPolo umodnhaver &t mpémel va Tpolvral ol 0dnyieg
Aeiroupyiag.

J AicbBuvon kataokeuaoTi

A

BEAAR

Mnv xpnoiporoigite TNV ynoTapid oe KAEICTOUG XWPOUG ] O€ XWPOUG OTToU

kolgoUvTal avBpwtiol, OTwG KTipIa, OKNVEG, TPOXOOTTITA, AUTOKIVOUHEVA,
okagn. Yrapxe kivduvog dnhnmpiaong amd povoéeidio Tou avBpaka, pe
evoexopivwg Bavampopa amoreléopara.
KINAYNOZX! Xpnoiporoiite Ty ynotapid povo oe e€wtepikolg,
moté ot KAeloTOUG, XWPoug. AlaQopeTikG, uTTapxel  KivOuvog
dn\nmnpiaong amd  povoéeidio Tou AvBpaka Tou pmopei va
mpokaléoel akdpa kai To Bdvato ot cuvropo xpovikd didoTnpa.
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A

KINAYNOZX! TomoBereite mavra v ynotapid oe otabepr, emimedn,
avOekTikn) ot uynAég Oeppokpaoieg empaveia, pakpid amd eUPAekta
ulikd, uypd f aépia. TomoBeteite TNV YnoTapid ot apker) amoéoTacn
amd ToiXoug Kal AANG QVTIKEIPEVA KAl PNV AQNVETE TNV YnoTapid Xwpig
emiPAeyn oOtav TV xpnoipomoleite kai otrav eivar akéun {eomn.
Kivbuvog mupkayiég!

KINAYNOZX! lNa va avdyere v ynotapid, Xpnolgomoleite povo
mpooavappara mou mTAnpolv 1o mpoturmo EN  1860-3. Mnv
xpnoipotoieite merpéAaio 1 uypd pe pebulikiy alkoodhn. H xpAon Toug
propei va mpokahice Opualhideg 1 aveileyktn auénon g
Beppokpaciag pe amotéleopa va mpokAnBoly cofapd eykalpara A
ekpnéeig kar pwnid. Kivuvog eykaupdrwv kai mupkayidg!
KINAYNOZX! Av 1o Aimog ot oxdpa apmader ¢und, HRV
npoomadrjosre moté va Tnv oPfoere pe vepd! Aiapoperikd
urrapxer  kivbuvog  avapieéng  n ékpnéng  kar  Tupkayidg.
Xpnoipotroifote pia kouPépTa yia va okemdoeTe Kal va KATAOTEINETE TN
PWTIA.

KINAYNOZX! H ynotapid mpémel va xpnoipotoieital pe kapBouva
mou TAnpouy 1o mpoturo DIN EN 1860-2!

KINAYNOZX! Xpnoipomoisite pdvo kapPouva/pmpikéteg kdpBouvou
otV ynotapid, ox1 aGAn kavoipn UAn. Kivéuvog mupkayidag!

KINAYNOZX! ©Orav yivere, va @opare mavia Oeppodvroya
TTPOOTATEUTIKG YavTia, oUpguva pe Tnv Odnyia PPE (karnyopia Il yia
npootacia amd 1 Oeppoémra, DIN-EN  407). Xpnoiporoieire
KaraAnNAa epyaleia yia va yupiceTe To ¢aynto otny Ynotapid, omwg
Nafideq ynoipatog, mpog amoguyn eykaupdTwy. Ymdpxe KivOuvog
gykauparog.

KINAYNOZX! A¢note m oxdpa va Kpuwoel TEAEIWG TPIV Tnv
kaBapioere. Ymapyel kivbuvog eykauparog!

MNPOEIAOMOIHZH! Mnv a¢rvere maidid «kar katoidia va
mAnoialouv Ty ynotapid.
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MPOEIAONOIHZH! H ynotapid propei va avantier moAd uynAn
Oeppokpaocia, yi' autd pnv v petakiveite ot Sidpkeia NG XPHONG
g/
MPOEIAOMOIHXH! Tonobereite To paynté omv ynotapid poévo

otav ta kapPouva éxouv kahugbe pe éva otpopa otaxmg!
MNPOEIAOMOIHXZH! Merd 1o yroipo, agpnote ta kapPouva/Tig
UTTpIKETEG KApPouvou Tou éxouv amopcivel oto doxeio va ofifjoouv
HOVaA TOUG, XWPIG VA XPNOIPOTIOINOETE VEPO.

MPOEIAONMOIHZH! Befaiwbsite o1 ta kapPouva i or pmpikéreg
kapPouvou otnv ynotapid éxouv offoe TeAeiwg TPOTOU €mMIXEIPHOETE
Va apaIpECETe T OTAXTN.

5. Mveuparika dikaiwpara

Ta mepiexopeva autol Tou eyxepidiou mpooTatelovral amd T vopobeaia mepi mveupatikig 1Siokmaoiag kai
Tapéxovral oTo xpfiom povo yia okomolg evnpépwong. Amayopeletal auotnpd n aviiypapr Sedopivev
kal TAnpoPopILY Xwpig TNV mponyolpevn yparTh éykpion Tou ouvrakt. To idio ioxle emiong kai yia
TUXOV EUTIOPIKT) XPMON TOU TTEPIEXOMEVOU Kal TwV TANpogopiGy. Ta Keipeva, ol ekbveg kal Ta Siaypdupara
Arav éykupa katd To xpodvo ektimwong Tou eyxelpidiou. Evdiéxerar wotéoo va tpomomoinfolv xwpig

mpoadomoinon.

6. Tuvappoloynon

Bydhte v wnotapid kai 6ha ta efaptipara amd 1 ouokeuacia kai PeBaiwbeite i Sev Aeimer Timora.
Agaipiote dheg Tig MpooTateuTikeg pepPpdveg. Mnv agrvere Ta UNIKG cuckeuaoiag ot onueia pe EUKOAN
mpdofaon amd maidid. Amoppiyte Ta KatdAna.

= MNa T ouvappoléynon TnG YnoTapiag anaiTouvral Ta MapaKkdarw epyalsia:
l e Karoafié Phillips

e Avoitd k\adi 7 mm f mévoa

H ouvappoldynon g wnotapidg yiverar oe 4 pohig Pripara. Eikdveg Ba Bpsite omig oehideg 2 kan 3.

6.1 Brjpa 1: TorroOérnon Tou mpoorarsuTikou yia Tov aipa (3)

Oa ypeiaoteite 3 pikpig Pideg (7) kar 3 maéipadia (9).

» Onwg ¢aiveral oto Sidypappa, Baite Ta 2 pépn Tou mpooTateutikol yia Tov aépa (3) otig umodoxig
mou Ppiokovral oty mepiperpo Tou doxeiou yia Ta kdpPouva (4). Mitote ehappug Ta Slo pipn Tou
npootareutikoU yia Tov aépa (3) peraél Toug, GoTe va pmouv Ta AykioTpa péca oTig urtodoxEg. Apol
pmrouv oTiG uTodoxég, epappdlouv oe auTég acKWVTAG pIa HIKPR TiEoT.

» Topa evoore 1a 2 pépn Tou MpooTateuTikoU yia Tov aépa (3) xpnoipomoiovrag 3 pikpég Bideg (7) kar 3
na&ipddia (9).

»  Bidworte opixtd Ta maipddia (9).
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6.2 Brjpa 2: Zuvappoldynon Twv modiwv (5)

Oa ypeiaoteite 6 pikpég Pideg (7), 6 madipadia (9) kar 3 mhaoTikd méhpara (10).

»  Bidwore ta 3 mdSia (5) oto kaTw pépog Tou Soxeiou yia Ta kapPouva (4) TomoBerdviag 2 pikpég
Bideg (7) ptoa amd mig omég Tou Soxeiou yia Ta kdpPouva (4) ot kabiva amd Ta mddia (5) kai
aocpahilovrdag Tig ot cuvéxeia pe éva malipddi (9) amd Ty kaTw pepid.

»  Bidwote opixta ta madipddia (9).

»  TomoBerAote Ta mhaoTika mélparta (10) oTo kdTw pépog Twv modivv g Paong (5).

6.3 Brjpa 3: Zuvappoléynor Tou avriothpiyparog (6)

Oa xpeiaoteite 3 peydheg Pideg (8) kar 3 maéipddia (9).

» Twpa ouvappoloynore o avrioThpiypa (6) ota média (5) Tomoberovrag To avapeoa ota média (5) ka
OTEPELVOVTAG To OTIG oTiég kBt modiol (5) pe pia Pida kai tva madipddi. Ze kaBe mdd), mepdote pia
peydAn Bida (8) ptoa amd v omh Tou modiou (5) kar katdmV pica amd Ty omA 1 Tig uTTodoXEG Tou
avriotnpiypatog (6). Zekivijote TomoBetovtag Tig 2 umodoxig T pia mavw oty AN ota ehelBepa
dkpa Tou avriotnpiypatog (6) kai Pidwore Tig Bideg. Aopaliore Ta onueia olvdeong pe tva ma&ipddi
(9) oy cowtepikA TAEUPA.

» Biboote opixtd ta malipadia (9).

6.4 Brjpa 4: TorroO®itnon ¢ oxapag (1) / Xprion tn¢ AaPng (2)

H oxdpa (1) pmopei va pubpiotei ot 4 Siapopetika byn.

Na va emié€ere pia Bion, xpnoipomoifote Tig umodoyxég Tou onpeiou olvdeong perall Twv SUo peply Tou

mpootareuTikoU yia Tov atpa (3). Ymapyouv emiong 4 SiaBioipeg umoboxiq ora efwtepikd dkpa Tou

mpootateuTikol yia Tov aépa (3) omig omoieg pmopei va pmel n oxdpa (1). Orav emMéyere pia Oéon,

BeBarwbeire 61 kai Ta 3 omnpiypara Ppiokovrarl oto idio Lyog.

= H XaPn (2) cag mpooTateter amd Tuxov eykatpata 6tav n oxapa tivai Leoth (1).

I Ermopévag eivar moAl onuavrikd va agaipeite auth 1 AaPh (2) amd m oxapa (1) apol
TomroBeroere ™ oxdpa (1) ota kautd kdpPouva oo Soxeio yia Ta kdpPouva (4). Alapoperika
propel va mpokAnBouy eykalpara. Kivduvog eykaupdrov!

7. Npiv Ty Xpnion

JuvioTolpe va kaBapioete ) oxapa (1) pe {eotd vepd kai camolvi piv amd v mpwm Xpehon.

Mpv xpnoipoToIfoeTe TV YnoTapid yia mpem gopd, {eotdvere TNV Ynotapid yia TouldyioTov
30 Aerrd woTe va kaoulv Tuxdv umoeippara amé T Siadikacia kataokeung TG. Auto propei va

Tpokahioel pia eEAappid pupwdid, alNd eival amohiTwg puaioloyikd.

8. 'Evapén Aaitoupyiag

A KINAYNOZX! TormoBereite mavra v ynotapid ot otabepn), emimedn, avBektikf ot uynhég

Oeppokpaocicg empdveia, pakpid amd eupAekta uNIKG, uypd 1 aipia. TomroBereite TV Ynotapid ot
apketr amdoTacn amd Toixoug kal GAa avTikeipeva kar pnv apivere TV ynotapid xwpig emipieyn
otav v xpnoipotoieite kai dtav eivar akopn Leom). Kivéuvog mupkayidg!

A KINAYNOZX! lNa va avayere Ty ynoTapid, XPnoIHOTTOIETE HOVO TTPOCAVAPPATA TTOU TIANPOUV
10 mpotutio EN 1860-3. Mnv xpnoipotoigite meTpéraio 1 uypd pe pebulikr alkodAn. H xpnon
Toug propei va mpokaréoel Bpuarideg 1 aveéiheyktn avénon g Oeppokpaciag pe amotéeopa
va mpokAnBouy coPapd eykalpata f expnleg kar pumid. Kivduvog eykaupdrev kar mupkayidg!
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» Tepiore pe apkerd kdpPouva f pmpikéteg kapPouvou To doxeio yia Ta kdpPBouva (4) dote va kalugOei
o TaToG.
Znpeiwon: Av éxete Soxeio ekkivnong yia Ta k&pPouva, pmopeite va To XpnOIHOTIOINCETE yIa va avayere
Ta k&pPouva/Tig pmpikéreg kdpPouvou ot pia avBekTik) otnv uwnAf Beppokpacia emeavea, éw amd
v ynotapid.

»  TomoBemote 2-3 kUBoug mpooavappatog ota kdpPouva fj oTig pripikéteg kApBouvou kar avayre Ta pe
évav avarmpa f omipra.

»  Agou éxouv avayel kald Ta Tpocavappata, yepiote TpooekTikd Tov Soxeio yia Ta kdpPouva (4) pe
kapPBouva/pmpikéteg kapPouvou. Mpooiére va pnv offoouv Ta mpocavappara.

» Ta kdpPouva iy o1 pmpikéteg kapPouvou eivar troipa otav n emedved Toug kaAugsi pe éva oTpopa
AoTIpNG OTAXTNG KAl Td TIPOCAVAPPATA EXOUY KAl TEAEIWG,.

» Karomv xpnoiporoifote éva kKatdMnAo perallikd epyaleio yia va anmhwoete opoldpoppa Ta
kapPouva/Tig prpikéteg kapPouvou oto doxeio yia Ta kapPouva (4).

» TomoBetote ™ oxdpa (1) om Bion g kar mepipévere Niya Aerrrd péxpi va Leotabsi n oxapa (1) kai va
&exivoeTe To wro1pO.

» Ae¢aipéote To payntéd amd ) oxapa otav éxel wnbel dmwg Oéere.

Kakn 6pedn!

9. Zuvmpnon/xa@apiopdg

Mnv kaBapilere ™ oxdpa av Sev éxa kpuwos Teheiwg. Alagoperikd umdpyel kivduvog
eykaupdrov!
H ynotapid Sev mepiéxer pépn mou amarrolv TakTikiy ouvifenon. Na Tov kabapiopd, xpnoipomoifote éva
mavi kar vepd pe uypd amoppumaviikd matwv. Mnv xpnoipomoisite 1oxupd Siafpwtikd A kauoTikG
amoppuTIavTIKG yiaTi propei va mpokaiécouy {nuid oty ynotapid.
XpnoipotoifoTe éva opouyydpl yia Ta TATa Kal uypd amopputavtiké yia va kabapioete T oxdpa (1). Av
n oxapa (1) éxer Suokohn, &epapivn Ppwpid, PmopeiTe va TV pouNIGoETE TTPWTA OE VEPO YIa va HOAAKWOE!
kar perd va mv kabapioere. Merd m xpnion, &efydhere ™ oxdpa (1) pe dpbovo kabapd vepd yia va
amopakpuvBolv Ta umoAeippara TG TPOPAG.

10. MepifallovTikoi kavoviopoi kal TTAnpoyPopisg amdppiyng

Merd&re Ta kdpPouva apol kpudoouv 1 kaolv Teheiwg oe katdAnho Soxeio griaypivo amd pn ebphekta
UNIKQ.

Me v katd\nAn amdppiyny Toug, diacparilerar n mpootacia Tou mepiPdAovrog kai n dnudaoia uyeia.
Ma mepioodrepeg mMAnpogopieg oxeTikd pe Toug evdederypévoug TpoTOUG amdppiyng, ameubuvbeite oty

Totikn autodioiknon, oToug appodIoug Popsig f| oTo KATAoTNHA ATt BTTOU AyOoPATATE TO TTPOIOV.

c?h H améppiyn dhev Twv uhikov cuckeuaciag mpémel emiong va yiverar pe mepiBaiovTika

]

@ avakUkhwon xaptiol A ot dnpdoia onueia culMoyig yia avakikiwon. Tuxdv Tawvieg A

@INkd Tpdmo. H xaprovivia cuokeuacia pmopel va peragepPsi o Soxeia yia v

TAQOTIKG TTou TiEpIEXOvTal oTn ouckeuaoia Ba mpémel va peragipovral ot dnudoia onpeia

oUA\OYNG YIa TNV amoppIyr) TOuG.

ES/PT
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Mévo via tn Fadlia:
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Adresses sur quefairedemesdechets.fr
“EukoAoTepn Sialoyn”
To mpoidy, ta e€apmipara, To éviumo UNIKOG kal n ocuckeuacia eival avakukhooipa. Ymokevial og
auoTpoTepoug dpoug avakUkhwong pe eublvn Tou KATAOKEUAOTH Kkal TPEmel va OuAéyovral

Eexwpiotd.

%@ A&Pere umdyn cag TG onpavosig ota UNkd cuckeuaciag katd Tnv amdppiyn Toug. H

ofpavon pe Tig cuvtopoypagieg (a) kai Toug apiBpols (b) onpaive Ta e&Ag:

& 1-7: mhaotikéd / 20-22: xaprti kai xaptévi / 80-98: olivBera uhika.

a

Moévo yia 1nv lonavia xai tnv Moproyalia:

Aiaywpiote Ta UNIKG CuOKEUaTiag Kal ATTOPPIYTE Ta n n
oToug avtioToixoug k&doug ouloyig clppuva pe . 0

AZUL VERDE

Ta oupfBola Tou avaypdgovral oTn cuckeuaaia:

TopBo | YAiko MepidapBaverai ora mapakarTw oroixsia
o ouoKEUaoiag ToU TTPOIOVTOG
20 Kuparoadig xaptodvi — 2uokeuaaoia TwAnong
PAP
Xapri — Meraédyapro yia Ty mpooTacia Tou TpoibvTog
PAP

AilBuvon emkovoviag olpgpwva pe tov Kavoviopd 2023/988 yia v Acpdheia twv Mpoidviwv:

ce@targa.de
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